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Wichtige Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Verséumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fir die Zukunft auf.

Sicherheitshinweise fiir den Tischstaubsauger

Der Tischstaubsauger (im Folgenden ,Gerat”) dient
dem Aufsaugen von Staub und trockenen Lebens-
mittelresten wie Krimel und Kaffeepulver.

Jede andere Verwendung gilt als nicht besfim-
mungsgemdaB und kann zu schweren Verletzungen
oder Schaden am Gerét fihren.

Das Gerat ist fur die Verwendung im Haushalt be-
stimmt, nicht fir den gewerblichen Einsatz.

Dieses Gerat darf nur mit der dafir vorgesehenen
Batterie betrieben werden:

ZWILLING XTEND 12V Lithium-on Batterien
(53115).

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt wer-
den. Halten Sie sowohl das Geréit als auch die
Batterie von Kindern fern.

Das Gertt darf von Personen mit reduzierten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrungen und/oder Wissen
nur benutzt werden, wenn sie aufmerksam beauf-
sichtigt werden, zuvor beziglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben:

Kinder durfen nicht mit dem Gertit spielen. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Entfernen Sie die Batterie aus dem Gerdt, wenn
Sie dieses nicht beaufsichtigen.

Die Reinigung und Wartung des Gerates darf nicht
von Kindemn und Personen mit reduzierten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten
oder Mangel an Erfahrungen und/oder Wissen
erfolgen.

Kinder durfen nicht mit Verpackungsmaterial spie-
len. Es besteht Ersfickungsgefahr.

Prifen Sie das Gertit vor jeder Benutzung auf
Schaden. Falls Sie einen Transportschaden fesstel-
len, wenden Sie sich umgehend an den Kunden-
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service (siehe ,Kundenservice”). Benutzen Sie nie
ein defektes Gerat oder fehlerhaftes Zubehor.

Im Falle eines Defekis muss das Geréit repariert
werden. Das Gerdt enthalt keinerlei Teile, die Sie
selbst reparieren kénnen. Sollte das Gerét defekt
sein, kontakfieren Sie hren lokalen ZWILLING
Kundenservice um zu prijfen, ob eine Reparatur
infrage kommt.

Stecken Sie das Zubehor korrekt auf, bevor Sie die
Batterie in das Gerat stecken.

Fassen Sie die Batterie niemals mit nassen Hénden
an. Nehmen Sie das Gerat nicht mit feuchten Han-
den in Betrieb oder wenn das Gerét auf nassem
Boden liegt.

Tauchen Sie die Antriebseinheit niemals in Wasser
oder andere Flussigkeiten und reinigen Sie die An-
triebseinheit nicht unter flieBendem Wasser oder in
der Spilmaschine.

Bei Warme- oder Geruchsentwicklung sowie beim
Auftreten ungewshnlicher Geréusche stoppen Sie
den Betrieb sofort und entfernen Sie die Batterie
aus dem Gerdt.

Ziehen Sie die Batterie aus dem Gerdt, bevor Sie
es reinigen oder warten, sowie bei fehlender Be-
aufsichtigung und bei Nichtbenutzung.

Fihren Sie keine Gegenstande in Gerdatesff
nungen ein. Verwenden Sie das Gerdt nicht mit
blockierten Offnungen. Halten Sie es frei von Al-
lem, was den Luftstrom behindern kannte (Staub,
Flusen, Haaren).

Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und an-
dere Kérperteile von Gerdtesffnungen und sich
bewegenden Gerdteteilen fern.

Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie die Batte-
rie entnehmen.

Beugen Sie ungewollter Inbetriebnahme vor:
Stellen Sie sicher, dass das Gerét ausgeschaltet
ist, bevor Sie die Batterie einsetzen, das Gerat
aufnehmen oder fragen.

Schrauben Sie das Gerét niemals auf und nehmen
Sie keine technischen Verdnderungen vor.

Es besteht eine potenzielle Verletzungsgefahr durch
falschen Gebrauch. Gehen Sie stets vorsichtig mit
dem Gerdit um.

Benutzen Sie nur das im lieferumfang enthaltene
originale Zubehar. Die Verwendung von Zubehér,
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das nicht vom Hersteller empfohlen oder verkauft
wird kann zu Feuer, elekirischem Schlag und Ver-
letzungen fihren.

Halten Sie das Gerét wahrend der Benutzung nur
an der Antriebseinheit fest.

Saugen Sie keine Flussigkeiten wie z.B. Wasser
oder Llimonade ein.

Saugen Sie keine brennenden, rauchenden oder
glimmenden Substanzen ein wie z. B. glimmende
Zigarettenstummel.

Saugen Sie keine brennbaren oder explosiven
Substanzen wie Benzin ein und verwenden Sie
das Gerdt nicht in der Nahe von solchen Subs-
tanzen.

Saugen Sie keine harten oder spitzen Gegenstéin-
de ein wie z. B. Baumaterial, Glas oder Néagel.

Bringen Sie keine Duftstoffe in das Gerét ein. Diese
Art von Produkten enthélt héufig brennbare Che-
mikalien, die dazu fihren kénnen, dass das Gerat
Feuer fangt.

Blockieren Sie wahrend der Anwendung keinesfalls
die Abluftsffnungen.

Verwenden Sie das Gerét ausschlieBlich mit einge-
setzter Original-Filtereinheit.

Reinigen Sie das Gerdif nach jeder Benutzung.

Achten Sie darauf, dass wahrend der Reinigung
keine Feuchtigkeit in das Gehéuse und insbesonde-
re in den Batterieschacht eindringt.

Benutzen Sie zum Reinigen des Gerdts keine har-
fen Reinigungsutensilien wie Stahlwolle und keine
scharfen oder &tzenden Reinigungsmittel.

Bewahren Sie das Gerdt an einem trockenen und
kihlen Ort auf, der unzuganglich fur Kinder und
Haustiere ist.

Auch wenn der Motor nicht l&uft, liegt im Inneren
des Gerdts Spannung an, solange die Batterie im
Gertit steckt. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch die
Batterie aus dem Gertit.

Sicherheitshinweise fiir das Ladegerdt

Benuizen Sie das Ladegerdt nur, wenn Sie alle
Funktionen voll einschétzen und ohne Einschréin-
kungen durchfihren kénnen oder enfsprechende
Anweisungen erhalten haben.

Dieses Ladegerdt ist ausschlieBlich zum Laden von
wiederaufladbaren ZWILLING XTEND 12V Lithi-
um-lon Batterien (53115) bestimmt.

Dieses ladegerdt ist nur fir den Hausgebrauch
bestimmt.

Halten Sie das Ladegerét von Nésse fern. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Ladegerat erhdht das
Risiko eines elekirischen Schlages.

Dieses Ladegertt ist nicht vorgesehen fir die
Benutzung durch Kinder und Personen mit einge-
schrénkten physischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Dieses Ladegerét kann von Kindern ab

8 Jahren und Personen mit eingeschréinkfen phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit ver-
antwortliche Person beaufsichtigt werden oder von
dieser im sicheren Umgang mit dem Lladegerét ein-
gewiesen worden sind und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Andernfalls besteht die Ge-
fohr von Fehlbedienung und Verletzungen.

Beaufsichtigen Sie Kinder bei Benutzung, Reini-
gung und Wartung. Damit wird sichergestellt, dass
Kinder nicht mit dem Ladegerét spielen.

Platzieren Sie das Ladegeréte auf einer ebenen,
sicheren und gut beliifteten Oberfléche.

Achten Sie darauf, die Batterie richtig herum ein-
zusetzen. Markierungen auf Batterie und Geréit
helfen dabei, die richtige Seite zu finden.

Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung
der Stromquelle muss mit den Angaben auf dem
Typenschild auf der Unterseite des Ladegerates
bereinstimmen (sieche auch technische Daten).

Befreiben Sie das ladegerat ausschlieBlich mit dem
mitgelieferten USB-ladekabel.

Halten Sie das Lodegerét sauber. Durch Ver-
schmutzung besteht die Gefahr eines elekfrischen
Schlages.

Uberprifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerdt inkl.
Kabel und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerit
nicht, sofern Sie Schaden feststellen. Sollte das
Gerat defekt sein, kontaktieren Sie lhren lokalen
ZWILLING Kundenservice um zu prijfen, ob eine
Reparatur infrage kommt.

Offnen Sie das Ladegerdt nicht selbst und lassen
Sie es nur von ZWILLING oder von auforisierten
Kundendienststellen und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Beschédigte Lladegerdte, Kabel
und Stecker erhdhen das Risiko eines elekirischen
Schlages.
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Betreiben Sie das Ladegeréit nicht auf leicht brenn-
barem Untergrund (z.B. Papier, Textilien efc.] bzw.

in brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden
auftretenden Erwérmung des Ladegerdtes besteht

Brandgefahr.

Laden Sie die Batterien nur mit Ladegeraten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein
Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von Batterien
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit an-
deren Batterien verwendet wird.

Sicherheitshinweise fiir die Batterie

Die wiederaufladbare Batterie (im Folgenden
,Batterie” genannt) ist nur fir den Hausgebrauch
bestimmt.

Verwenden Sie niemals beschadigte oder ver-
anderfe Batterien. Verletzungs-, Feuer- oder Explo-
sionsgefahrl

Verwenden Sie die Batterie nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird die Batterie vor gefthr-
licher Uberlastung geschitzt.

Laden Sie die Batterie nur mit dem ZWILLING Lo-
degerat, Art-Nr. 531230 auf

Bewahren Sie Batterien auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Kinder dirfen nicht mit Batterien
spielen.

Die Batterie darf in keiner Weise repariert oder ab-
gedndert werden, die nicht in dieser Anleitung be-
schrieben ist. Offnen Sie niemals das Gehduse der
Batterie. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

Bei Beschadigung und unsachgeméhem Ge-
brauch der Batterie knnen Dampfe austreten. Die
Batterie kann brennen oder explodieren. Fuhren
Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden
einen Arzt aufl. Die Démpfe kénnen die Alemwege
reizen.

Bei falscher Anwendung oder besch&digter Bat-
terie kann brennbare Flissigkeit aus der Batterie
ausfrefen. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zuféilligem Kontakt mit Wasser abspilen. Wenn
die Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzliche érziliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Batterieflussigkeit kann zu Hautreizungen oder Ver-
brennungen fihren.

VORSICHT: Es darf niemals Flissigkeit in Berithrung
mit der Batterie kommen, insbesondere nicht mit
den Kontakten an der Unterseite.

Bei defekter Batterie kann Flissigkeit austreten und
angrenzende Gegenstéinde benetzen. Uberpri-
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fen Sie betroffene Teile. Reinigen Sie diese oder
tauschen Sie sie gegebenenfalls aus. Die defekfe
Batterie fachgerecht entsorgen (siehe Entsorgung).

Schliefben Sie die Batterie nicht kurz. Halten Sie
die nicht benutzte Batterie fern von Biroklammern,
Minzen, Schlisseln, Négeln, Schrauben oder an-
deren kleinen Metallgegenstcénden, die eine Uber-
brijckung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Batterie-Kontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

Durch spitze Gegenstéinde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch &ufere Kraftein-
wirkung kann die Batterie beschadigh werden. Es
kann zu einem internen Kurzschluss kommen und
die Batterie brennen, rauchen, explodieren oder
Uberhitzen.

Befreiben Sie die Batterie nur bei einer Umge-
bungstemperatur zwischen +10 °C und +35 °C.
Lassen Sie die Batterie z.B. im Sommer nicht im
Auto liegen. Bei Temperaturen < O °C kann es ge-
ritespezifisch zu Leistungseinschrénkung kommen.

Beachten Sie die Anweisungen in der Bedienungs-
anleitung des Ladegerates.

Laden Sie die Batterie nur bei Umgebungstempe-
raturen zwischen O °C und +30 °C. laden auBer-
halb des Temperaturbereiches kann die Batterie
beschadigen oder die Brandgefahr erhshen.

VORSICHT: Um einen Batteriebrand zu |6schen,
die Batterie komplett in Wasser eintauchen

Wartung und Reinigung der Batterie

Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze und
die Anschlisse der Batterie mit einem weichen,
sauberen und trockenen Pinsel.

Verwenden Sie fir die Reinigung der Batterie keine
chemischen Substanzen.

Die Batterie wird teilgeladen ausgeliefert. Um die
volle Leistung der Batterie zu gewdhrleisten, laden
Sie vor dem ersten Einsatz die Batterie vollstéindig
im Ladegerat auf.

Warten Sie niemals beschédigte Batterien. Samfli-

che Wartung von Batterien darf nur durch den Her-
steller oder bevollmachtigte Kundendienststellen

mit Original-Ersatzteilen erfolgen, um die Sicherheit
des Produkfes zu gewdhrleisten.

Schiitzen Sie die Batterie vor Hitze, z.B. auch vor
dauvernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Schmutz,
Wasser und Feuchtigkeit. Bei Temperaturen tber
130 °C besteht Explosionsgefahr.
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Wenn die Batterie fur léngere Zeit nicht verwendet
wird, diese in teilweise aufgeladenem Zustand
frocken und bei Umgebungstemperaturen zwischen

0 °Cund +30 °C lagem.

Batterietransport

LiHlonen-Batterien unterliegen den Anforderungen
des Gefahrgutrechts. Die Batterien kénnen durch
den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der Stro-
Pe transportiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Luftransport oder
Spedition) sind besondere Anforderungen an Ver-
packung und Kennzeichnung zu beachten. Hier
muss bei der Vorbereitung des Versandstiickes ein
Gelahrgut-Experte hinzugezogen werden. Ver
senden Sie Batterien nur, wenn das Gehduse un-
beschadigt ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und
verpacken Sie die Bafterie so, dass sie sich nicht in
der Verpackung bewegt. Bitte beachten Sie auch
eveniuelle weiterfihrende nationale Vorschriften.

Entsorgung

Nur for EU-Lander: Das Symbol ,durchge-
E strichene Milltonne” erfordert (gem&f der

Europdischen Richtlinie 2012/19/EU) die
separate Enfsorgung von Elekiro- und Elektronik-Alt-
gerditen (WEEE). Solche Gerate kénnen wertvolle,
aber geféhrliche und umweligefshrdende Stoffe
enthalfen. Diese Produkte sind an einer ausgewie-
senen Sammelstelle fur das Recycling von elekiri-
schen und elekironischen Geréten abzugeben und
durfen nicht im unsortierten Hausmill entsorgt wer-
den. Dadurch tragen Sie zum Schutz der Ressour-
cen und der Umwelt bei. Fir weitere Informationen
wenden Sie sich bitte an die &rilichen Behsrden.

Important Safety Information

Read all safety information and instructions Fail-
ure to comply with the safety information and
instructions can result in electric shock, fire, and/or
serious injuries.

KEEP ALL SAFETY INFORMATION AND IN-
STRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

Safety information for the hand-held vacu-
um cleaner
The hand-held vacuum cleaner (hereinafter referred

fo as "appliance”) is used to vacuum dust and dry
food scraps such as crumbs and coffee grounds.

Kinder durfen auf keinen Fall mit Kunststoffbeuteln
und Verpackungsmaterial spielen, da Verletzungs-
bzw. Erstickungsgefahr besteht. Solches Material
sicher lagern oder auf umwelifreundliche Weise
entsorgen.

Gebrauchte Batterien ordnungsgemdal entsorgen.
In Geschaften, in denen Batterien verkauft werden,
und an sfadtischen Sammelstellen stehen Container
fur Altbatterien zur Verfigung.

Verwendete Symbole

Die Bedienungsanleitung aufmerksam
durchlesen und fur spéteren Gebrauch
aufbewahren.

VORSICHT! Unfall- und Verletzungs-
gefahr sowie schwere Sachschaden

A ol
moglich.

@ Schutzklasse Il

Abnehmbares Netzteil (nicht im Lieferum-
fang enthalten):

Eingang: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Ausgang: 5 V= 3 A, 9 V= 3 A
12V=225A,15V=2A

DK

Das Gerdat entspricht den Richtlinien fur
die CEKennzeichnung.

Cce

_ Das Gerdt entspricht den Richtlinien fir
QD P
~*  die ETL-Kennzeichnung.

Das Gerdt entspricht der Richtlinie PSE.

Das Gerdat entspricht der Richtlinie
s UL(cRUus).

Any other use is regarded as improper and can
lead to serious injuries or damage fo the appli-
ance.

The appliance is infended for use in the household,
not for commercial use.

This appliance must only be operated with the
battery intended to be used with it: ZWILLING
XTEND 12V Lithium-lon batteries (53115).

This appliance must not be used or operated by
children. Keep the appliance and the batteries
away from children.

51EN
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The appliance may be used by persons who are
afflicted by reduced physical, sensory or mental
capacifies, or who lack experience and/or knowl-
edge only if such persons are previously instructed
with regard fo use of the appliance and have
indicated their understanding of the resulting risks
and hazards.

Children are not permitted to play with the appli-
ance. Children should be supervised o ensure that
they do not play with the appliance.

Remove the battery from the appliance if you are
not supervising it.

Cleaning and maintenance of the device must

not be performed by children or by persons with
reduced physical, sensory or mental capacities, or
who lack experience and/or knowledge.

Children are not permitted to play with packaging
materials. This presents a risk of suffocation.

Inspect the appliance for damage before each
use. Should you determine that domages have
occurred during shipment, contact customer service
immediately (see “Customer Service"). Never use
a broken or domaged appliance or defective ac:
cessories.

If a defect occurs, the appliance must be repaired.
The appliance does not confain any components
that you can repair yourself. If the device is broken,
contact your local ZWILLING customer service to
check whether repair is necessary.

Insert the accessories correctly (i.e. the right way
round) before plugging the battery info the appli-
ance.

Never touch the battery with wet hands. Do not

fouch the appliance with wet hands when it is in

operation or when the appliance is on a wet sur-
foce.

Never submerge the drive unit in water or other lig-
uids and do not clean the drive unit under running
water or in the dishwasher.

If there is a buildup of heat or smoke or if you no-
fice an unusual odor, discontinue operation immedi-
ately and remove the battery from the appliance.

Remove the battery before performing cleaning
or mainfenance, as well as if nobody is present fo
supervise operations and if the appliance is not
being used.

Do not insert or place any objects in the appli-
ance's openings. Do not use the appliance if the
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openings are blocked. Keep it away from anything
that could hinder the flow of air (dust, lint, hair).

Keep hair, loose clothing, fingers and other body
parts away from the appliance’s openings and
moving parts.

Switch the appliance off before removing the bat-
teries.

Prevent the appliance from unintentionally start-
ing up: Make sure that the appliance has been
switched off before inserting the batteries, putting
the appliance away or picking it up.

Never unscrew the appliance and do not perform
any fechnical modifications.

Incorrect use presents a potential risk of injury. Al
ways be careful when handling the appliance.

Only use the original accessories delivered togeth-
er with the appliance. The use of accessories that
are not recommended or sold by the manufacturer
can result in fire, electric shock and personal inju-
ries.

During use, hold the appliance tightly only by the
drive unit.

Do not vacuum fluids or liquids such as e.g. water
or lemonade.

Do not vacuum any buming, smoking or glimmering
substances such as e.g. glimmering cigarette bufts.

Do not vacuum any flammable or explosive sub-
stances such as gasoline and do not use the appli-
ance in the vicinity of such substances.

Do nof vacuum any hard or sharp objects such as
e.g. construction material, glass or nails.

Do not place any fragrances or aromatic substanc-
es in the appliance. These type of products often
contain chemicals that can cause the appliance to
ignite or cafch fire.

Do nof, under any circumstances block the air out-
lets during operation.

Use the appliance exclusively with the original filter-
ing unif inserted.

Clean the appliance after ease use.

Make sure that, during cleaning, no moisture pen-

efrafes info the casing and, in particular, info the
battery chamber.

Do not use any hard cleaning utensils to clean the
appliance, such as steel wool, and do not use ag-
gressive or abrasive cleaning agents.
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Store the appliance in a cool, dry place that can-
not be accessed by children or by pefs.

Even if the motor is not running, there is sfill voltage
inside the appliance as long as the battery is
plugged info the appliance. Remove the battery
from the appliance following each use.

Safety information for the charging device

Only use the charging device if you determine that
you are able to carry out all functions in full and
unrestricted fashion or you have received corre-
sponding instructions.

This charging device is to be used exclusively for
charging re<chargeable ZWILLNG XTEND 12V
lithium-ion batteries (53115).

This charging device is only intended for household
use.

Keep the charging device away from moisture.
Water entering a charging device will increase the
risk of electric shock.

This charging device is not intended for use by chil-
dren or by persons with limited physical, sensory
or cogpnitive abilities or a lack of experience and
knowledge. This charging device can be used by
children over the age of 8 years and by persons
with limited physical, sensory or cognitive abilities
or a lack of experience and knowledge, if they
supervised by a person who is responsible for their
safety, or instructed by this person regarding the
safe handling of the charging device, and have un-
derstood the risks associated therewith. Otherwise,
there is a risk of faulty operation and personal
injury.

Supervise children during use, cleaning and mainte-

nance. This will ensure that the children do not play
with the charging device.

Place the charging device on a level, secure and
well-ventilated surface.

Be sure fo insert the battery the right way round.
Labels on the battery and on the device will help
you find the right side.

Pay aftention to the supply voltage! The source volt-

age must correspond fo the specifications on the
type plate on the underside of the charging device
(see also Technical Data).

Only operate the charging device using the USB

charging cable delivered along with the charging
device.

Keep the charging device clean. If it becomes dirty
or soiled, this creates a risk of electric shock.

Before each use, check the charging device, as
well as the cable and the plug. Do not use the
charging device if you nofice any damage. If the
device is broken, contact your local ZWILLING
customer service fo check whether repair is neces-
sary.

Do not open the charging device yourself and only
allow it to be repaired by ZWILLING or by an
authorized cusfomer service outlet, and only using
original replacement parts. Damaged charging
devices, connecting cables and plugs increase the
risk of electric shock.

Do not operate the charging device on a surface
that can be easily ignited (e.g. paper, texiles, etc.)
and/or in a flammable environment. There is a risk
of fire as the charging device will become warmer
during the charging process.

Only charge the batteries using charging devices
that have been recommended by the manufacturer.
A risk of fire is created when a charging device
infended for use with a specific type of batteries is
used to charge batferies of another type.

Safety Instructions for the battery

The rechargeable battery (hereinafter referred to
as "battery”) is only infended for household use.

Never use damaged or modified batteries. Risk of
personal injury, fire or explosion!

Only us the battery in products made by the man-
ufacturer. This is the only way to protect the battery
against hazardous overloading.

Only charge the battery using the ZWILLING
charging device Art-No. 531230

Store the batteries out of the reach of children. Chil-
dren must not play with batteries.

The batfery must not be repaired or modified in
any way not described in these insfructions. Never
open the batfery casing. There is a risk of shortcir-
cuiting.

Smoke or vapors may be emitted as a result of
damage or improper use of the battery. The bat-
fery can burn or explode. Allow fresh air to enfer
and if you have complaints, consult a doctor. The
smoke or vapors can cause iritation fo the respira-
tory fract.

Flammable fluid can leak from the battery if the bat-

tery is damaged or used incorrectly. Avoid contact
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with this fluid. If you unintentionally come info con-
tact with if, rinse off with water. If the fluid gefs info
the eyes, seek medical attention as well. Leaking
battery fluid can cause skin irritation or burns.

CAUTION: Fluid or liquid must never touch or
come into contact with the battery, especially nof
the confacts on the battery’s underside.

If a battery is defective, fluid can leak out and
moisten nearby objects. Check any affected parfs.
Clean these or exchange them, if necessary. Dis-
pose of the defective batteries in a workmanlike
manner (see Disposal).

Do not shortcircuit the battery. Keep the unused
batteries away from paperclips, coins, keys, nails,
screws or other small mefal objects that can cause
a short circuit of the confacts. A short-circuit be-
tween the battery contacts can result in burns or
fire.

The battery can be damaged by sharp objects
such as e.g. nails or screwdrivers or by external
force. This can lead to an internal short-circuit and
cause the batteries to burn, emit smoke, explode or
overheat.

Only operate the battery at an ambient tempera-
ture between 10 °C/50 °F and 35 °C/95 °F.
Do not allow the battery to e.g. remain in the car
during the summer. At temperatures <0 °C/32 °F
the operation of certain appliances will be limited.

Pay attention fo the insfructions in the operating
manual for the appliance.

Only charge the batteries at ambient tempera-
tures between O °C/32 °F and 30 °C/86 °F.
Outside of this temperature range, the battery can
become damaged or the risk of fire increases.
CAUTION: To put out a battery fire, submerge the
batteries completely in water!

Battery maintenance and cleaning

Use a soft, clean and dry brush to occasionally
clean the ventilation slots and the connections for
the baftery.

Do not use any chemical substances to clean the
battery.

The battery is delivered partly charged. In order to
guarantee full performance of the battery, use the
charging device to charge the battery completely
before the first use.

Never perform mainfenance on damaged batter-
ies. In order to guarantee product safety, all main-
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fenance of batteries must be performed only by the
manufacturer or by an authorized customer service
outlet using original replacement parts.

Protect the batferies against heat, e.g. as well as
against prolonged exposure fo sunlight, fire, dirt,
water and moisture. There is a risk of explosion at
temperatures over 130 °C/266 °F.

If the battery is not fo be used for a long time,
store it in partially charged, in a dry place, at an
ambient temperature between O °C/32 °F and
30 °C/806 °F.

Transporting the battery

Lilon batteries are subject to the specifications of
the hazardous goods law. The batteries can be
fransported by road by the user without additional
conditions.

When shipped by third parties (e.g.: air fransport
or shipping company| special packaging and la-
beling requirements must be observed. The services
of a hazardous goods expert must be retained to
prepare the item to be shipped. Only ship batteries
if the casing is undamaged. Cover open contacts
and pack the battery so that they do not move
around in the packaging Please be sure fo also ob-
serve any additional nafional specifications.

Disposal

Only for EU countries: The “crossed out
E frash can” symbol requires (in accordance

with European Guideline 2012/19/EU)
separate disposal of electric and electronic old ap-
pliances (WEEE|. Appliances of this kind can con-
fain valuable but dangerous substances that are
harmful to the environment. These products must be
dropped off at a designated collection point for
the recycling of electric and electronic appliances
and must not be disposed of in the unsorted house-
hold frash. In doing so, you contribute fo protecting
resources and the environment. For further informa-
fion, please contact your local authoriies.

Under no circumstances should children be per-
mitted to play with plastic bags and packaging
material since this presents a risk of injury and/
or suffocation. Keep materials of this type safely
stored away or dispose of them in environmental-
ly-friendly way.

Dispose of used batteries properly. In shops that
sell batteries and in municipal collection points,
there are containers available for old batteries.
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Symbols Used

Carefully read the operating instructions
in their entirety and keep them for future
use.

The appliance complies with the direc-

6", *  tives for ETL labeling.

The appliance complies with the PSE

directive.

CAUTIONI Possible risk of accident
and injury as well as serious property

A
damage.

@ Protection Class Il

Removable power supply unit [not
included in delivery):

Input: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Output: 5 V== 3 A, 9 V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

The appliance complies with the guide-
lines for CE marking.

Cce

The appliance complies to the
s °P P

This device complies with Part 15 of
the FCC Rules. Operafion is subject to
the following two conditions: 1) This
device may not cause harmful interfer-
ence, and (2) this device must accept
any interference received, including
inferference that may cause undesired
operation.

UL(cRUus) directive.
1S

Consignes de sécurité importantes

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et les
instructions. Le non-respect des consignes de sécu-
rité et des instructions peut provoquer une électro-
cution, un incendie et/ou des blessures graves.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE
SECURITE ET LES INSTRUCTIONS POUR UNE
CONSULTATION ULTERIEURE.

Consignes de sécurité pour |'aspirateur a
main

L'aspirateur & main (ci-aprés dénommé « appa-
reil ») a été concu pour aspirer la poussiére ef
sécher les restes alimentaires tels que les miettes ef
le marc de cofé.

Toute autre ufilisation est considérée comme non
conforme ef peut entrainer des blessures graves ou
des dommages & I'appareil.

Cet appareil est destiné & I'utilisation domestique
ef non pas & une utilisation commerciale.

Cet appareil ne doit éfre ufilisé qu'avec la batte-
rie prévue & cet effet : Batteries lithium-on 12 V

ZWILLING XTEND (53115).

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des en-
fonts. Conservez I'appareil et les batteries hors de
portée des enfants.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes
disposant de facultés physiques, sensorielles ou
mentales limitées ou n'ayant pas |'expérience ef le
savoir-faire suffisants, uniquement aprés avoir recu

des instructions quant & |'utilisation de I'appareil et
avoir compris les risques qui en résultent.

Les enfants ne sont pas autorisés & jouer avec cet
appareil. lls doivent étre surveillés pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Refirez la batterie de |'appareil si vous ne le surveil-
lez pas.

Le neffoyage et I'entrefien de I'appareil ne doivent
pas étre effectués par des enfants ou par des per-
sonnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou présentant un manque
d'expérience ef/ou de connaissances.

Les enfants ne doivent pas jouer avec les embal-
lages. Ces derniers comportent des risques de
suffocation.

Inspectez |'appareil pour détecter tout dommage
avant chaque utilisation. Si vous constatez que des
dommages sont survenus pendant le fransport,
contactez immédiatement le service client (voir

« Service client »). N'ufilisez jomais un appareil cas-
sé ou endommagé ou des accessoires défectueux.

En cas de panne, |'appareil doit étre réparé.
L'appareil ne contient aucun composant que vous
pouvez réparer vous-méme. Si l'appareil est cassé,
confactez votre service client ZWILLING local
pour vérifier si une réparation est nécessaire.

Insérez correctement les accessoires (c'esf-d—dire
dans le bon sens) avant de brancher la batterie sur
I'appareil.

91FR
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Ne fouchez jamais la batterie avec les mains
mouillées. Ne touchez pas 'appareil avec les
mains mouillées lorsqu'il est en marche ou lorsqu'l
est sur une surface humide.

Ne plongez jamais 'unité d'entrainement dans
I'eau ou d'autres liquides et ne nettoyez pas I'unité
d'entrainement sous |'eau courante ou au lave-vais-
selle.

En cas d'accumulation de chaleur ou de fumée ou
si vous remarquez une odeur inhabituelle, cessez
immédiatement |'ufilisation de I'appareil et refirez la
batterie de celuii.

Refirez la batterie avant d'effectuer le nettoyage ou
I'entretien, ainsi que si personne n’est présent pour
superviser les opérations et si |'appareil n'est pas
utilisé.

N'insérez ni ne placez aucun objet dans les ouver-
tures de I'appareil. N'utilisez pas I'appareil si les
ouvertures sont obsfruées. Gardezle loin de tout ce
qui pourrait géner la circulation de I'air (poussiere,
peluches, cheveux).

Gardez les cheveux, les vétements amples, les
doigts et les autres parties du corps éloignés des
ouvertures ef des parties de |'appareil en mouve-
ment.

Eteignez |'appareil avant de refirer les batteries.

Evitez tout démarrage involontaire de I'appareil :
Veillez & ce que I'appareil soit éteint avant d'in-

sérer les batteries, de ranger I'appareil ou de le
ramasser.

Ne dévissez jamais |'appareil ef n'effectuez au-
cune modification fechnique.

Une utilisation incorrecte peut entrainer des bles-
sures. Soyez toujours prudent lorsque vous manipu-
lez I'appareil.

Utilisez uniquement les accessoires d'origine liviés
avec |'appareil. L'vtilisation d'accessoires non re-
commandés ou vendus par le fabricant peut entrai-
ner un incendie, un choc électrique et des blessures
corporelles.

Pendant I'utilisation, tenez fermement I'appareil uni-
quement par |'unité d’enfrainement.

N'aspirez pas de liquides ou de fluides tels que de
I'eau ou de la limonade.

N'aspirez pas de substances brolantes, fumantes

ou scintillantes telles que des mégots de cigarettes
scinfillants.

FR1 10

N'aspirez pas de substances inflammables ou
explosives telles que de |'essence et n'utilisez pas
I'appareil & proximité de telles substances.

N'aspirez pas d'objets durs ou franchants tels que
des matériaux de construction, du verre ou des
clous.

Ne placez aucun parfum ni substance aromatique
dans 'appoareil. Ces types de produits contiennent
souvent des produifs chimiques qui peuvent provo-
quer l'inflammation ou un incendie de I'appareil.

Ne bloquez en aucun cas les sorties d'air pendant
le fonctionnement.

Utilisez |'appareil exclusivement avec |'unité filirante
d'origine insérée.

Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation.
Assurezvous que, lors du nettoyage, aucune hu-

midité ne pénetre dans le boitier et, en particulier,
dans le compartiment & batteries.

N'utilisez pas d'ustensiles de neftoyage durs pour
neffoyer I'appareil, tels que de la laine d'acier, ni
de produits de neffoyage abrasifs ou corrosifs.

Rangez 'appareil dans un endroit frais et sec, hors
de portée des enfants et des animaux domes-
fiques.

Meéme si le moteur ne fourne pas, il y a toujours de
la tension & l'intérieur de |'appareil tant que la bat-
ferie est branchée sur |'appareil. Refirez la batterie
de 'appareil aprés chaque utilisation.

Consignes de sécurité pour le chargeur

N'utilisez le chargeur que si vous estimez étre en
mesure d'exécuter toutes les fonctions de maniére
compléte et sans resfriction ou si vous avez recu
des insfructions correspondantes.

Ce chargeur doit étre utilisé exclusivement pour
charger les batteries lithium-ion rechargeables
ZWILLING XTEND 12V (53115).

Ce chargeur est uniquement desfiné & un usoge
domestique.

Gardez le dispositif de charge & I'abri de I'humidi-
t¢. Si de I'eau entre dans le chargeur, il y a plus de
risque d'électrocution.

Ce chargeur n'est pas desting & étre utilisé par des
enfants ou par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou cognifives limitées ou
manguant d'expérience et de connaissances. Ce
chargeur peut étre utilisé par des enfants de plus
de 8 ans et par des personnes ayant des capaci-
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tés physiques, sensorielles ou cognitives limitées ou
manquant d'expérience ef de connaissances, s'ils
sonf surveillés par une personne responsable de
leur sécurité, ou insfruits par cette personne quant &
la manipulation sore du chargeur, ef onf compris les
risques qui y sonf associés. Dans le cas contraire,

il existe un risque de dysfonctionnement ef de bles-
sures corporelles.

Surveillez les enfants pendant I'ufilisation, le net-
foyage et 'entrefien. Cela permettra d'éviter que
les enfants ne jouent avec le chargeur.

Placez le chargeur sur une surface plane, sore et
bien ventilée.

Assurez-vous d'insérer la batterie dans le bon sens.
Les éfiquettes sur la batterie ef sur |'appareil vous
aideront & trouver le bon coté.

Faites attenfion & la tension d'alimentation | La
fension de la source doif correspondre aux spéci-
fications figurant sur la plaque signalétique située
sous le chargeur (voir également les données
techniques).

Utilisez le chargeur uniquement & |'aide du cable
de chargement USB fourni avec le chargeur.

Gardez le chargeur propre. S'il est sale ou souillg,
il y a un risque de choc électrique.

Vérifiez le chargeur, ainsi que le cable et la prise
avant chaque ufilisation. N'ufilisez pas le chargeur
si vous consfatez des dommages. Si I'appareil est
cassé, confactez votre service client ZWILLING
local pour vérifier si une réparafion est nécessaire.

N'ouvrez pas le chargeur vous-méme et faitesle
réparer uniquement par ZWILLING ou par un
cenfre de service aprés-vente agréé, et en ufilisant
uniquement des pieces de rechange d'origine. Les
dispositifs de charge, les cables de connexion et
les prises endommagés augmentent le risque de
choc électrique.

N'utilisez pas le chargeur sur une surface pouvant
focilement s'enflammer (p. ex. papier, texiiles, efc.)
et/ou dans un environnement inflammable. Il y a
un risque d'incendie car le chargeur devient plus
chaud pendant le processus de charge.

Utilisez uniquement les chargeurs recommandés
par le fabricant pour charger les batteries. Il y a un
risque d'incendie si un chargeur desfiné & étre uti-
lisé avec un type spécifique de batteries est utilisé
pour charger des batteries d'un autre type.

Consignes de sécurité pour la batterie

La batterie rechargeable (ci-apres dénommée
« batterie ») est desfinée uniquement & un usage
domestique.

N'utilisez jamais de batteries endommagées ou
modifiées. Risque de blessures corporelles, d'incen-
die ou d'explosion !

Utilisez la batterie uniquement dans les produits
fabriqués par le fabricant. C'est la seule facon de
protéger la batterie contre une surcharge dange-
reuse.

Chargez la batterie uniquement avec le chargeur

ZWILLING N°. art. 53123-0

Conservez les batteries hors de portée des en-
fants. Les enfants ne doivent pas jouer avec les
batteries.

La batterie ne doit pas éfre réparée ou modifiée
d'une maniére non décrite dans ces consignes.
N'ouvrez jamais le compartiment de la batterie. Il
y a un risque de court-circuit.

De la fumée ou des vapeurs peuvent étre émises
suite & des dommages ou & une mauvaise utili-
sation de la batterie. La batterie peut broler ou
exploser. Laissez entrer |'air frais et consultez un
médecin si vous ne sentez pas bien. La fumée ou
les vopeurs peuvent provoquer une irritation des
voies respirafoires.

Un liquide inflammable peut s'échapper de la bat-
terie si celleci est endommagée ou utilisée de ma-
niére incorrecte. Evitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact accidentel, rincez & I'eau. Sile
liquide enfre dans vos yeux, consultez également
un médecin. Une fuite de liquide de batterie peut
provoquer une irritation cutanée ou des brolures.

ATTENTION : Aucun liquide ou fluide ne doit
jamais toucher ou entrer en contact avec la batte-
rie, en particulier avec les contacts situés sous la
batterie.

En cas de batterie défectueuse, du liquide peut
s'écouler et humidifier les objets & proximité. Veé-
rifiez toutes les pieces concemées. Nettoyezles
ou remplacezles si nécessaire. Jefez les batteries
défectueuses de maniére professionnelle (consultez
Elimination).

Ne court-circuitez pas la batterie. Lorsque vous
n'utilisez pas la batterie, maintenezla & distance
des frombones, pieces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres petits objets métalliques qui peuvent
metire en contact ses bornes. Un court-circuit des
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bornes peut provoquer des brilures ou un incen-
die.

La batterie peut éfre endommagée par des objets
franchants tels que des clous ou des tournevis ou
par une force externe. Cela peut provoguer un
courtcircuit inferne et provoquer |'incendie des
batteries, I'émission de fumée, I'explosion ou la
surchauffe.

N'ufilisez la batterie qu'a une température
ambiante comprise entre 10 °C/50 °F et

35 °C/95 °F. Ne laissez pas la batterie dans
la voiture pendant 'été. A des températures

<0 °C/32 °F le fonctionnement de certains ap-
pareils sera limité.

Tenez compte des instructions figurant dans le
mode d'emploi de I'appareil.

Ne chargez les batteries qu'a des fempératures
ambiantes comprises entre O °C/32 °F et

30 °C/86 °F. En dehors de cette plage de tem-
pérature, la batterie peut étre endommagée ou le
risque d'incendie augmente.

ATTENTION : Pour éteindre un incendie de bat-
terie, plongez les batteries complétement dans
l'eau |

Entretien et nettoyage de la batterie

Nettoyez de temps en temps les fentes d'aéra-
fion ef les bornes de la batterie avec une brosse
douce, propre ef séche.

N'utilisez aucune substance chimique pour nef-
foyer la batterie.

La batterie est liviée partiellement chargée. Pour
obtenir les performances maximales, chargez com-
plétement la batterie avec le chargeur fourni avant
la premiere utilisation.

N'effectuez jamais d'entrefien sur des batteries
endommagées. Afin de garantir la sécurité du pro-
duit, tout entretien des batteries doit étre effectué
uniquement par le fabricant ou par un service client
agréé utilisant des pieces de rechange d'origine.

Protégez les batteries de la chaleur, p. ex., ainsi
que de I'exposition prolongée au soleil, au feu, &
la saleté, a I'eau et a I'humidité. Siles fempératures
sonf supérieures & 130 °C/266 °F, il y a un
risque d'explosion.

Sila batterie n'est pas utilisée pendant une longue
période, stockezla partiellement chargée, dans un
endroit sec, & une température ambiante comprise

entre O °C/32 °F et 30 °C/86 °F.
FRI 12

Transport de la batterie

Les batteries Li-lon sont soumises aux spécifications
de la loi sur les marchandises dangereuses. Lles
batteries peuvent étre fransportées par route par
'utilisateur sans autre restriction.

En cas d'expédition par un tiers (p. ex. par avion
ou par transitaire), il convient de tenir compte des
exigences en matiere d'emballage et d'identifica-
tion. Il est nécessaire de faire appel aux services
d'un expert en marchandises dangereuses lors
de la préparation de I'arficle pour I'expédition.
N'expédiez que des batteries dont le boitier est
infact. Couvrez les contacts ouverts et emballez
la batterie de maniére & ce qu'elle ne bouge pas
dans I'emballage. Respectez également toutes les
réglementations supplémentaires en vigueur dans
votre pays.

Mise au rebut

Uniquement pour les pays de I'UE : le
E symbole « poubelle barrée » exige (confor-
mément & la directive européenne
2012/19/UE| I'élimination séparée des appareils
¢leciriques ef électroniques usagés [DEEE). Les ap-
pareils de ce type peuvent contenir des substances
précieuses mais dangereuses qui sont nocives pour
I'environnement. Ces produits doivent éfre déposés

dans un point de collecte désigné pour le recy-
clage des appareils électriques et électroniques ef
ne doivent pas éfre jefés avec les ordures ménao-
geéres non triées. Grace au recyclage, vous contri-
buez a la protection des ressources et de |'environ-
nement. Pour plus d'informations, veuillez confacter
vos autorifés locales.

Les enfants ne doivent en aucun cas étre autorisés
& jouer avec des sacs en plastique et des maté-

riaux d'emballage, car ils risquent de se blesser ou
de s'¢touffer. Conservez les matériaux de ce type
en lieu sor ou éliminezles de maniere écologique.

Jetez correctement les batteries usagées. Des
confeneurs sont disponibles pour les batteries usa-
gées dans les magasins qui vendent des batteries
et dans les points de collecte municipaux.

Symboles utilisés

Lisez attentivement le mode d'emploi
dans son intégralité et conservezle
pour une utilisation ultérieure.




ATTENTION I Risque possible
d’accident et de blessure ainsi que de
dommages matériels graves.

Cet appareil est conforme aux direc-
tives PSE.

Classe de protection IlI.

Cet appareil est conforme aux direc-
A\ T i

Bloc d'alimentation amovible (non
inclus dans la livraison)

Entrée : 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Sortie: 5 V=3 A, 9 V= 3 A,
12V=225A15V=2A

L'appareil est conforme aux directives
du marquage CE.

Cet appareil est conforme aux direc-
"""" fives relatives au marquage ETL

Cet appareil est conforme & la partie
15 des regles de la FCC. Son fonction-
nement est soumis aux deux conditions
suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas
provoquer d'interférences nuisibles et
(2) cet appareil doit accepter toute
inferférence recue, y compris les interfé-
rences pouvant provoquer un fonction-
nement indésirable.

tives UL (CRUus).
1S

Informacién de seguridad importante

Lea toda la informacién e instrucciones de segu-
ridad. No seguir la informacién e instrucciones
de seguridad puede causar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

CONSERVE TODA LA INFORMACION E INS-
TRUCCIONES DE SEGURIDAD COMO REFE-
RENCIA EN EL FUTURO.

Informacién de seguridad para la aspira-
dora de mano

La aspiradora de mano (en adelante, “aparato”)
se utiliza para aspirar el polvo y restos de alimen-
fos secos, como migas y posos de café.

Cualquier ofro uso se considera como uso inde-
bido y puede causar lesiones graves o dafios al
aparato.

El aparato estd disefiado para el uso doméstico,
no para el uso comercial.

Este aparato debe utilizarse solo con la bateria
destinada a ser utilizada con él: Baterfas de iones

de litioc ZWILLING XTEND de 12V (53115).

Este aparato no debe ser ufilizado por nifios.
Mantenga el aparato y las baterias olejados de
los nifios.

El aparato puede ser ufilizado por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales redu-
cidas o que carecen de experiencia y/o conoci-
mientos siempre que se les supervise o se les facili-
fen indicaciones sobre el uso seguro del aparato y
entiendan los riesgos y peligros que conlleva.

No se permite a los nifios jugar con el aparato.
Los nifios deben ser supervisados para asegurarse
de que no jueguen con el aparato.

Retire la bateria del aparato si no lo esta supervi-
sando.

La limpieza y el mantenimiento del dispositivo
no deben ser realizados por nifios o personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o que carezcan de experiencia y/o
conocimientos.

No se permite a los nifios jugar con el material de
embalaje. Existe riego de asfixia.

Compruebe el aparato en busca de dafios anfes
de cada uso. Si encuentra algin dafio causado
por el transporte, contacte inmediatamente con el
servicio al cliente (consulte “Servicio al cliente”).
No utilice nunca un aparato dafiado o roto ni ac-
cesorios defectuosos.

Si se produce un defecto, el aparato debe reparar-
se. El aparato no contiene ningtn componente que
usted pueda reparar por su cuenta. Si el disposi-
fivo esfd averiado, péngase en contacto con el
servicio de atencién al cliente local de ZWILLING
para comprobar si es necesario repararlo.

Inserte los accesorios correctamente (por ejemplo,
en el sentido correcto) antes de conectar la bate-
ria al aparato.

Nunca toque la bateria con las manos mojadas.
No toque el aparato con las manos mojadas
cuando esté en funcionamiento o esté colocado
sobre una superficie mojada.

13 1 ES
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Nunca sumeria la unidad de accionamiento en
agua u ofros liquidos ni la limpie con agua corrien-
fe ni en el lavavaijillas.

Si-hay una acumulacion de calor o humo o si nota
un olor inusual, detenga inmediatamente el funcio-
namiento y refire la bateria del aparato.

Refire la baterfa antes de realizar la limpieza o

el mantenimiento, asf como en situaciones en las
que no haya supervisién y si el aparato no se esfd
utilizando.

No infroduzca ni coloque ningun objefo en las
aberturas del aparato. No utilice el aparato si las
aberturas estén bloqueadas. Manténgalo alejado
de cualquier cosa que pueda obstaculizar el flujo
de aire (polvo, pelusa, pelo).

Mantenga el pelo, la ropa holgada, los dedos y
ofras partes del cuerpo alejados de las aberturas
y las partes méviles del aparafo.

Apague el aparato antes de refirar las baterias.

Evite que el aparato se encienda involuntariamen-
fe: Asegurese de apagar el aparafo anfes de
inserfar las baterias, guardar el aparato o transpor-
farlo.

Nunca desenrosque el aparato ni realice modifica-
ciones fécnicas.

El uso incorrecto presenta un riesgo potencial de
lesiones. Tenga siempre cuidado al usar el apa-
rato.

Utilice unicamente los accesorios originales que se
entregan junto con el aparato. El uso de acceso-
rios no recomendados o vendidos por el fabrican-
fe puede provocar incendios, descargas eléctricas
y lesiones personales.

Durante el uso, sujete el aparato firmemente solo
por la unidad de accionamiento.

No aspire liquidos como, por ejemplo, agua o
limonada.

No aspire ningdn objeto encendido, humeante o
ardientes, como, por ejemplo, colillas de cigarrillos
encendidos.

No aspire ninguna sustoncia inflamable o explosi-
va como la gasolina y no use el aparato cerca de
dichas sustancias.

No aspire ningtn objeto duro o afilado como, por
ejemplo, material de consfruccién, vidrio o clavos.

No infroduzca fragancias ni sustancias aromdticas
en el aparato. Este fipo de productos a menudo
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confienen producfos quimicos que pueden hacer
que el aparato se incendie.

No bloguee en ningin caso las salidas de aire
durante el funcionamiento.

Utilice el aparato tnicamente con la unidad de
filtrado original insertada.

Limpie el aparato después de cada uso.

Asegurese de que no penefre humedad en la car-
casa y, en particular, en la cémara de la bateria
durante la limpieza.

No ufilice utensilios de limpieza rigidos para
limpiar el aparato, como esfropajos de acero, ni
productos de limpieza abrasivos o agresivos.

Guarde el aparato en un lugar fresco y seco fuera
del alcance de los nifios y mascotas.

Incluso cuando el motor no esté funcionando,
todavia hay tension dentro del aparato mientas la
bateria esté conectada al aparato. Refire la bate-
ria del aparato después de cada uso.

Informacién de seguridad para el dispositi-
vo de carga

Utilice dispositivo de carga solo si defermina que
puede realizar todas las funciones de manera
completa y sin restricciones o si ha recibido las
instrucciones correspondientes.

Este dispositivo de carga debe utilizarse tnicamen-
fe para cargar baterfas recargables de iones de

liio ZWILLNG XTEND de 12 V (53115).

Este dispositivo de carga solo esté destinado al
uso doméstico.

Mantenga el cargador alejado de la humedad. El
ingreso de agua en el aparato aumentard el ries-
go de descarga eléctrica.

Este dispositivo de carga no est¢ disefiado para
ser ufilizado por nifios o personas con capacido-
des fisicas, sensoriales o cognitivas limitadas o que
carezcan de experiencia y conocimientos. Esfe
dispositivo de carga puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afios y por personas con capacida-
des fisicas, sensoriales o cognitivas limitadas o que
carezcan de experiencia y conocimiento, si son
supervisados por una persona responsable de su
seguridad, o instruidos por esta persona sobre el
uso seguro del dispositivo de cargo, y han entendi-
do los riesgos asociados que conlleva. De lo con-
frario, existe el riesgo de funcionamiento incorrecto
y lesiones personales.

®
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Supervise a los nifios durante el uso, la limpieza y
el manfenimiento. Esto garantizard que los nifios no
jueguen con el dispositivo de carga.

Coloque el dispositivo de carga en una superficie
nivelada, segura y bien ventilada.

Asegurese de insertar la bateria en el sentido co-
recto. Las efiquetas de la bateria y del dispositivo
le ayudardn a enconfrar el lado correcto.

iPreste atencion a la tensién de alimentacién! La
tension de la fuente de alimentacion debe corres-
ponder a las especificaciones de la placa de ca-
racterfsticas en la parte inferior del dispositivo de
carga (consulte fambién Datos técnicos).

Utilice el dispositivo de carga solo con el cable de
carga USB suministrado junfo con él.

Mantenga el dispositivo de carga limpio. Si se en-
sucia, exisfe riesgo de descarga eléctrica.

Antes de cada uso, compruebe el dispositivo de
carga, asf como el cable y el enchufe. No utilice
dispositivo de carga cargador si observa algin
dafio. Si el dispositivo esté averiado, péngase en
confacto con el servicio de atencién al clienfe lo-
cal de ZWILLING para comprobar si es necesario
repararlo.

No abra el dispositivo de carga por su cuenta y
permifa que lo repare exclusivamente ZWILLING
o un cenfro de servicio al clienfe auforizado, que
utilice solo recambios originales. Los dispositivos
de carga, cables de conexidn y enchufes dafiados
aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

No utilice el dispositivo de carga sobre una su-
perficie que pueda encenderse fécilmente (por
ejemplo, papel, fejidos, efc.) y/o en un ambiente
inflamable. Existe el riesgo de incendio ya que el
dispositivo de carga se calentard durante el proce-
so de carga.

Cargue las baterias tnicamente con los disposi-
fivos de carga recomendados por el fabricante.
Existe riesgo de incendio cuando un dispositivo de
carga desfinado a ser utilizado con un fipo espect-
fico de baterfas se utiliza para cargar baterias de
ofro fipo.

Instrucciones de seguridad para la bateria
La bateria recargable (en adelante “bateria”) estd
disefiada solo para uso doméstico.

No utilice nunca baterias dafiadas o modificadas.

[Riesgo de lesiones personales, incendio y explo-
siénl

Utilice la bateria solo en productos fabricados por
el fabricante. Esta es la tnica forma de proteger
las bateria de una sobrecarga peligrosa.

Cargue la bateria solo con el dispositivo de carga

de ZWILLNG con ndmero de articulo 53123-0.

Guarde las baterias fuerza del alcance de los ni-
fios. Los nifios no deben jugar con las baterias.

La bateria no puede ser reparada o modificada
de ninguna manera no descrita en estas insfruc:
ciones. No abra nunca la carcasa de la bateria.
Existe riesgo de cortocircuito.

Puede emitir vapores o humo debido a los dafios
causados o al uso incorrecto de la bateria. La
bateria puede arder y explotar. Permita la enfrada
de aire fresco y si fiene molestias, consulte a un
médico. El humo o los vapores pueden irritar las
vias respiratorias.

Puede escapar liquido inflamable de la bateria si
la bateria estd dafiada o se usa incorrectamente.
Evite el confacto con este liquido. En caso de
confacto accidental, enjuaguelo con agua. Si el
liquido entra en los ojos, busque también atencion
médica. Las fugas de liquido de la bateria pueden
irritar o quemar la piel.

PRECAUCION: El fluido o el liquido nunca deben
focar o entrar en contacto con la bateria, en es-
pecial con los contactos en la parte inferior de la
bateria.

Si una baterfa estd defectuosa, puede escapar
liquido y mojar los objefos cercanos. Compruebe
cualquier pieza afectada. Limpielas o cambielas si
es necesario. Deseche las baterias defectuosas de
manera profesional (consulte Eliminacion).

No cortocircuite la bateria. Mantenga las baterias
que no se ufilicen alejadas de clips, piezas de me-
tal, llaves, clavos, fornillos u ofros objetos metdlicos
pequefios que puedan provocar un corfocircuito
de los confactos. Un corfocircuito entre los contac:
fos de la bateria pueden provocar quemaduras o
incendios.

La bateria puede dafiarse por objetos afilados,
como clavos o destornilladores o por una fuerza
externa. Esto puede provocar un cortocircuito infer-
no y hacer que las baterias ardan, emitan humo,
exploten se sobrecalienten.

Utilice la bateria solo a una temperatura ambiente
enfre 10 °C/50 °Fy 35 °C/95 °F. No permita
que la bateria permanezca, por ejemplo, en el
coche durante el verano. EEl funcionamiento de
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cierfos aparatos se verd limitado o temperaturas
<0°

Preste atencion a las instrucciones del manual de
instrucciones del aparato.

Cargue las baterias solo a temperaturas ambiente
entre O °C/32 °Fy 30 °C/86 °F Fuera de este
infervalo de temperatura, la bateria puede dafar-
se o aumentar el riesgo de incendio.

PRECAUCION: iPara apagar el incendio de una
bateria, sumerja la bateria completamente en
agual

Mantenimiento y limpieza de la bateria

Limpie de vez en cuando las rejillas de ventilacion
y las conexiones de la bateria con un cepillo sua-
ve, limpio y seco.

No utilice productos quimicos para limpiar la ba-
ferfa.

La bateria se entrega parcialmente cargada. Para
gorantizar el méximo rendimiento de la bateria,
utilice el dispositivo de carga para cargar comple-
famente la bateria antes del primer uso.

Nunca realice tareas de mantenimiento en bate-
rias dafiadas. Para garantizar la seguridad del
producto, todo el mantenimiento de las baterias
debe ser realizado solo por el fabricante o un
centro de servicio al cliente autorizado que utilice
recambios originales.

Proteja las baterias del calor, por ejemplo, asf
como de la exposicidn prolongada a la luz solar,
el fuego, la suciedad, el agua y la humedad. Exis-
fe riesgo de explosién a temperaturas superiores a
130 °C / 265 °F.

Sila bateria no se utiliza durante mucho tiempo,
gudrdela parcialmente cargada en un lugar seco
a una temperatura ambiente entre O °C/32 °Fy

30 °C/86 °F.

Transporte de la bateria
Las baterias de iones de litio estén sujetas a las es-

Simbolos usados

pecificaciones de la ley de mercancias peligrosas.
Las baterfas pueden ser fransportadas por carrete-
ra por el usuario sin condiciones adicionales.

Cuando son fransportadas por terceros (por ejem-
plo: compapia de fransporte maritimo o aéreo) se
deben tomar en cuenta los requisitos especiales
de embalaje y efiquetado. Se deben contratar los
servicios de un experfo en mercancias peligrosas
para preparar el arficulo que se enviard. Envie las
baterias solo si la carcasa no estd dafiada. Cubra
los confactos abierfos y empaque la bateria de
modo que no se mueva en el embalaje. Asegurese
de observar cualquier especificacién nacional
adicional.
Eliminacién

Solo para paises de la UE: El simbolo

"cubo de basura tachado” exige (de

acuerdo con la Directiva Europea
2012/19/UE| la eliminacion por separado de
los residuos de aparatos eléctricos y electronicos
(RAEE). los aparatos de este tipo pueden contener
sustancias valiosas pero peligrosas que son perju-
diciales para el medio ambiente. Estos productos
deben dejarse en un punto de recogida designa-
do para el reciclaje de aparatos eléciricos y elec-
frénicos y no deben desecharse con los residuos
domésticos sin clasificar. Al hacerlo, confribuye a
proteger los recursos y el medio ambiente. Para
obtener mds informacién, contacte con las autori-
dades locales.

Bajo ninguna circunstancia se debe permitir que
los nifios jueguen con bolsas de plastico y material
de embalaje, ya que esto presenta un riesgo de le-
sion y/o asfixia. Mantenga los materiales de esfe
fipo almacenados de forma segura o deséchelos
de forma respetuosa con el medio ambiente.

Deseche las baterias usadas correctomente. En las
tiendas que venden baterias y en los punfos de re-
cogida municipales, hay contenedores disponibles
para baterias usadas.

lea por completo las instrucciones de
uso y consérvelas como referencia en
el futuro.

e

iPRECAUCIONI Posible riesgo de

graves.
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A accidentes, lesiones y dafios materiales

Clase de proteccion Ill.




Unidad de alimentacién extraible (no
incluida en la enfregal:

Entrada: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Salida: 5 V=3 A, 9 V=3 A,
12V=225A15V=2A

El aparato cumple con la directiva UL
s | o P

El aparato cumple con las directivas de
marcado CE.

@ Este aparato cumple con las directivas
7 de efiquetado ETL.

El aparato cumple con la directiva PSE.

Este dispositivo cumple con la Parte 15
de las Reglas de la FCC. El funciono-
miento esté sujefo a las dos condiciones
siguientes: (1] Este dispositivo no puede
causar interferencias perjudiciales y (2)
este dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia recibida, incluidas las
inferferencias que puedan provocar un
funcionamiento no deseado.

(cRUus.
1S

Importanti informazioni sulla sicurezza

Leggere tutte le informazioni e le istruzioni di sicu-
rezza. La mancata osservanza delle informazioni
e delle istruzioni di sicurezza pud provocare scos-
se elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le informazioni e le istruzioni di
sicurezza per riferimento futuro.

Informazioni di sicurezza per I'aspirapolve-
re portatile

L'aspirapolvere portatile (di seguito denominato
"apparecchio”) viene utilizzato per aspirare polve-
re e residui di cibo secco come briciole e fondi di
caffe.

Qualsiasi alfro uso & da considerarsi improprio e
pud causare gravi lesioni o danni all'apparecchio.

['apparecchio & desfinato all'uso domestico e non
all'uso commerciale.

Questo apparecchio deve essere utilizzato solo
con la batteria destinata all'uso del prodotto stes-
so: Batterie agliioni di litio ZWILLING XTEND da
12V (53115).

Quesfo apparecchio non deve essere ufilizzato
o messo in funzione dai bambini. Tenere |'appa-
recchio e le batterie lontano dalla porfata dei
bambini.

['apparecchio pus essere utilizzato da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mental;,

o con scarsa esperienza e,/o conoscenza, solo

se fali persone sono state preventivamente istruite
sull'uso dell'apparecchio e hanno dichiarato di
aver compreso i rischi e i pericoli che ne derivano.
I bambini non possono giocare con |'apparecchio.
| bambini devono essere sorvegliati affinché non
giochino con |'apparecchio.

Rimuovere la batteria dall'apparecchio se non si
puo supervisionare.

La pulizia e la manutenzione del dispositivo non
devono essere eseguite da bambini o da persone
con ridofte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o
che non hanno esperienza e/o conoscenza.

| bambini non possono giocare con i materiali di
imballaggio. Questo comporta il rischio di soffoca-
menfo.

Prima di ogni utilizzo, controllare che I'apparecchio
non sia danneggiafo. Se si scopre che si sono
verificati danneggiamenti durante la spedizione,
contattare immediatamente il servizio clienti (vede-
re “Servizio clienti”’). Non utilizzare mai un appa-
recchio rotto o danneggiato o accessori difeffosi.

Se si verifica un difetto, I'apparecchio deve essere
riparafo. L'opparecchio non confiene componenti
che si possano riparare da soli. Se il dispositivo &
rotfo, contattare il servizio clienti ZWILLING locale
per verificare se & necessaria una riparazione.

Inserire correttamente gli accessori (nel modo giu-
sto) prima di collegare la batteria all'apparecchio.

Non toccare mai la batteria con le mani bagnate.
Non foccare I'apparecchio con le mani bagnate
quando & in funzione o quando si frova su una
superficie bagnata.

Non immergere mai |'unitar di azionamento in ac-
9

qua o aliri liquidi e non pulire 'unitar di azionamen-

fo soffo I'acqua corrente o in lavastoviglie.

In caso di accumulo di calore o fumo oppure se
si nota un odore insolito, interrompere immedia-

tamente il funzionamento e rimuovere la batteria
dall’'apparecchio.
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Rimuovere la batteria prima di eseguire qualsiasi
aftivit, come la pulizia o la manutenzione, e an-
che se non & presente nessuno per supervisionare
le operazioni e se I'apparecchio non & in uso.

Non inserire o posizionare oggetti nelle aperture
dell'apparecchio. Non ufilizzare |'apparecchio
se le aperiure sono bloccate. Tenerlo lonfano da
qualsiasi cosa possa ostacolare il flusso d'aria
(polvere, lanugine, capelli).

Tenere capelli, indumenti larghi, dita e alire parti
del corpo lontano dalle aperture e dalle parti mo-
bili dell'apparecchio.

Spegnere |'apparecchio prima di rimuovere le
batterie.

Evitare che |'apparecchio si awii inavvertitamente:
Assicurarsi che |'apparecchio sia spento prima di
inserire le batterie, riporre |'apparecchio o pren-
derlo.

Non tentare mai di svitare I'apparecchio e non
eseguite alcuna modifica tecnica.

Un uso improprio presenta un potenziale rischio di
lesioni. Prestare sempre attenzione quando si ma-
neggia |'apparecchio.

Utilizzare solo gli accessori originali forniti insieme
all'apparecchio. L'uso di accessori non consigliati
o venduti dal produttore pud causare incendi, scos-
se eletiriche e lesioni personali.

Durante l'uso, tenere saldamente I'apparecchio
solo dall'uniter di azionamento.

Non aspirare liquidi o fluidi come ad esempio ac-
qua o limonata.

Non aspirare sostanze accese, fumanti o luccicanti
come ad esempio mozziconi di sigarefta accesi.

Non aspirare sostanze infiammabili o esplosive
come benzina e non ufilizzare 'apparecchio nelle
vicinanze di tali sostanze.

Non aspirare oggetti duri o affilati come ad esem-
pio materiali da costruzione, vefro o chiodi.

Non mettere profumi o sostanze aromatiche
nell'apparecchio. Questo fipo di prodotti spesso
confiene sosfanze chimiche che possono causare
I'accensione o l'incendio dell'apparecchio.

Non bloccare in nessun caso le prese d'aria du-
rante il funzionamento.

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente con I'unita
filtrante originale inserita.

Pulire il prodotto dopo I'uso.

ITl18

Assicurarsi che, durante la pulizia, non penetri
umidits nell'involucro e, in particolare, nel vano
batteria.

Non utilizzare utensili duri per pulire I'apparecchio,
come lana d'acciaio, e non ufilizzare detergenti
aggressivi o abrasivi.

Conservare |'apparecchio in un luogo fresco e
asciufto, fuori dalla portata dei bambini o degli
animali domestici.

Anche se il motore non & in funzione, all'interno
dell'apparecchio c'é ancora tensione finché la
batteria & collegata all'apparecchio. Rimuovere la
batteria dall'apparecchio dopo ogni uso.

Informazioni di sicurezza per il dispositivo
di ricarica

Utilizzare il dispositivo di ricarica solo se si & certi
di essere in grado di svolgere tutte le funzioni in
modo complefo e senza restrizioni o se si sono
ricevute le relative istruzioni.

Questo dispositivo di ricarica deve essere utilizzato
esclusivamente per caricare le batterie agli ioni

di litio ricaricabili ZWILLNG XTEND da 12V
(53115).

Questo disposifivo di ricarica & destinato esclusivo-
mente all'uso domestico.

Tenere il dispositivo di ricarica lontano dall'umidite.
Lingresso di acqua nel dispositivo di ricarica au-
menta il rischio di scosse eletiriche.

Questo dispositivo di ricarica non & destinato
all'uso da parte di bambini o di persone con co-
pacife fisiche, sensoriali o cognitive limitate o prive
di esperienza e conoscenza. Questo dispositivo
di ricarica pud essere ufilizzato da bambini di efa
superiore a 8 anni e da persone con capacitd fisi-
che, sensoriali o cognitive limitate o prive di espe-
rienza e conoscenza, se supervisionali da una
persona responsabile della loro sicurezza o isfruiti
da questa persona in merito alla gesfione sicura
del dispositivo di ricarica e se hanno compreso i
rischi associati. In caso contrario, sussiste il rischio
di funzionamento difeftoso e lesioni personali.
Sorvegliare i bambini durante I'uso, la pulizia e la
manutenzione. In quesfo modo si evita che i bam-
bini giochino con il dispositivo di ricarica.
Posizionare il dispositivo di ricarica su una superfi-
cie piang, sicura e ben ventilata.
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Assicurarsi di inserire la batteria nel verso giusto. Le
efichette sulla batteria e sul dispositivo aiutano a
frovare il lato giusto.

Prestare affenzione alla tensione di alimentazione!
La fensione di alimentazione deve corrispondere
alle specifiche riportate sulla targhetta identificativa
sul lato inferiore del dispositivo di ricarica (vedere
anche i dati tecnici).

Utilizzare il dispositivo di ricarica solo tramite il
cavo di ricarica USB fornito insieme al dispositivo.

Mantenere pulito il dispositivo di ricarica. Se si
sporca, si crea un rischio di scossa elettrica.

Prima di ogni utilizzo, controllare il dispositivo di
ricarica, nonché il cavo e la spina. Non utilizzare
il dispositivo di ricarica se si notano danni. Se

il dispositivo & rotto, contattare il servizio clienti
ZWILLNG locale per verificare se & necessaria
una riparazione.

Non apirire il dispositivo di ricarica da soli e farlo
riparare solo da ZWILLING o da un punto di as-
sistenza clienti autorizzato, e solo utilizzando parfi
di ricambio originali. Dispositivi di ricarica, cavi di
collegamento e spine danneggiati aumentano il
rischio di scosse eleffriche.

Non utilizzare il dispositivo di ricarica su una su-
perficie che puo essere facilmente infiammata {ad
esempio carta, tessuti, ecc.) e/o in un ambiente
infiammabile. Esiste il rischio di incendio poiché il
dispositivo di ricarica si riscalda durante il processo
diricarica.

Caricare le batterie utilizzando esclusivamente
dispositivi di ricarica consigliati dal produttore. Si
crea un rischio di incendio quando un dispositivo
di ricarica destinato all’'uso con un tipo specifico di
batterie viene utilizzato per caricare batterie di un
alfro fipo.

Istruzioni di sicurezza per la batteria

La batteria ricaricabile (in seguito definita come
"batteria”] & destinata esclusivamente all'uso do-
mestico.

Non utilizzare mai batterie danneggiate o mo-
dificate. Rischio di lesioni personali, incendio o
esplosione!

Utilizzare la batteria solo in prodotti realizzati dal

produtfore. Questo & 'unico modo per proteggere
la batteria da sovraccarichi pericolosi.

Ricaricare la batteria utilizzando soltanto il carica-

batterie ZWILLNG art. n. 531230

Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini. |
bambini non devono giocare con le batterie.

La batteria non deve essere riparata o modificata
in alcun modo non descritto in queste istruzioni.
Non aprire mai l'involucro della batteria. Sussiste il
rischio di cortocircuito.

Fumo o vapori possono essere emessi a causa di
danni o uso improprio della batteria. La batteria
puo bruciare o esplodere. lasciare entrare aria
fresca e in caso di disturbi, consultare un medico. I
fumo o i vapori possono causare irritazioni alle vie
respiratorie.

Un fluido infiammabile puo fuoriuscire dalla batte-
ria se questa & danneggiata o utilizzata in modo
non corretto. Evitare il contatto con questo fluido.
In caso di contatto involontario, sciacquare con
acqua. Se il fluido entra negli occhi, consultare un
medico. La fuoriuscita di fluido dalla batteria pud
causare irritazioni cutanee o ustioni.

ATTENZIONE: Il fluido o il liquido non deve mai
toccare o entrare in contatto con la batteria, in
particolare con i contatti sul lafo inferiore della
bafteria.

Se una batteria & difettosa, il fluido pud fuoriuscire
e inumidire gli oggetti circostanti. Controllare le
parti inferessate. Pulirle o sostituirle, se necessario.
Smaltire le batterie difeftose in modo professionale
(vedere Smaltimento).

Evitare di cortocircuitare la batteria. Tenere le
batterie inutilizzate lontano da graffette, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che
possono causare un cortocircuito dei contafti. Un
cortocircuito fra i contatti della batteria pud causa-
re usfioni o incendi.

La batteria pud essere danneggiata da oggetti
offilati come ad esempio chiodi o cacciaviti o da
una forza esterna. Cid pud causare un cortocircu-
ito inferno e la combustione, I'emissione di fumo,
I'esplosione o il surriscaldamento delle batterie.
Azionare le batterie solo ad una temperatura am-
biente tra +10 °C +35 °C. Non lasciare la batte-
ria, ad esempio in estate, nell'auto. A temperature
<0 °C il funzionamento di alcuni apparecchi sare
limitafo.

Prestare aftenzione alle istruzioni confenute nel ma-
nuale operativo dell'apparecchio.

Caricare le batterie solo a temperature ambiente
comprese fra O °C e +30 °C. Al di fuori di questo
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infervallo di femperatura, la batteria pud danneg-
giarsi o aumentare il rischio di incendio.

ATTENZIONE: Per spegnere un incendio della
batteria, immergere completamente le batterie in
acqual

Manutenzione e pulizia della batteria

Utilizzare una spazzola morbida, pulita e asciutta
per pulire occasionalmente le fessure di ventilazio-
ne e i collegamenti per la batteria.

Non utilizzare sostanze chimiche per pulire la
batteria.

La batteria viene consegnata parzialmente carica.
Per garantire le massime prestazioni della batteria,
utilizzare il dispositivo di ricarica per caricare com-
pletamente la batteria prima del primo utilizzo.

Non eseguire mai la manutenzione su batterie
danneggiate. Per garantire la sicurezza del pro-
dotto, tutta la manutenzione delle batterie deve
essere eseguita solo dal produttore o da un punto
di assistenza clienti autorizzato utilizzando parti di
ricambio originali.

Proteggere le batterie dal calore, ad esempio
dall'esposizione prolungata alla luce solare, al
fuoco, allo sporco, all'acqua e all'umiditer. Sussiste
il rischio di esplosione a temperature superiori a
130 °C.

Se la batteria non deve essere utilizzata per un
lungo periodo, conservarla parzialmente carica,
in un luogo asciutto, a una temperatura ambiente
compresa tra O °C e +30 °C.

Trasporto della batteria

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle spe-
cifiche di legge sulle merci pericolose. Le batterie
possono essere frasporfate su sfrada dall'utente
senza condizioni aggiuntive.

In caso di spedizione da parte di parti terze (ad
esempio: frasporto aereo o compagnia di spedi-
zione) devono essere osservati requisiti speciali di
imballaggio ed efichettatura. | servizi di un esperto
di merci pericolose devono essere mantenuti per
preparare |'articolo da spedire. Spedire le batterie
solo se l'involucro & integro. Coprire i contatti aper-
fi e imballare la batteria in modo che non si muova
nell'imballaggio. Assicurarsi inolire di osservare
eventuali specifiche nazionali aggiuntive.

IT120

Smaltimento

Solo per i paesi UE: Il simbolo del “bidone
E della spazzatura barrato” richiede (in con-

formitar alla diretfiva europea 2012/19/
UE] lo smaltimento separato di vecchi apparecchi
eletirici ed eleftronici (RAEE). Apparecchi di questo
lipo possono contenere sostanze preziose ma peri-
colose che sono dannose per I'ambiente. Questi
prodotti devono essere depositati in un punto di
raccolta designato per il riciclaggio di apparecchi
eletrici ed eleftronici e non devono essere smaliifi
nei rifiuti domestici indifferenziati. Cosi facendo, si
confribuisce a proteggere le risorse e |'ambiente.
Per ulteriori informazioni, contattare le autoritdr loca-
li
In nessun caso si deve consentire ai bambini di
giocare con sacchetti di plastica e materiale di im-
balloggio poiché cio comporta un rischio di lesioni
e/ o soffocamento. Conservare materiali di questo
fipo in modo sicuro o smaltirli in modo ecologico.

Smailtire corretiamente le batterie usate. Nei ne-
gozi che vendono batterie e nei punti di raccolta
comunali sono disponibili contenitori per le batterie
usate.

Simboli utilizzati
leggere aftentamente le istruzioni per
['uso in tutte le loro parti e conservarle

per un ufilizzo futuro.

A ATTENZIONE! Possibile rischio di inci-

denti, lesioni e gravi danni materiali.

@ Classe di protezione II.

Unitey di alimentazione rimovibile (non
inclusa nella fornitural):

Ingresso: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Uscita: 5 V=3 A, 9 V=3 A,
12V=225A 15V=2A

L'apparecchio & conforme alle linee
guida per la marcatura CE.

Cce

l'apparecchio & conforme alle direftive
per la marcatura ETL.

&.

['apparecchio & conforme alla direttiva
PSE.

l'apparecchio & conforme alla direftiva
s UL (cRUus).
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Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees alle veiligheidsinformatie en -instructies. Het
niet naleven van de veiligheidsinformatie en in-
structies kan leiden tot elektrische schokken, brand
en/of ernstig letsel.

Bewaar alle veiligheidsinformatie en -instructies
voor toekomstig gebruik.

Veiligheidsinformatie voor de handstofzuiger

De handstofzuiger (hiema “opparaat” genoemd)
wordt gebruikt voor hef opzuigen van sfof en dro-
ge efensresten zoals kruimels en koffiedik.

Elk ander gebruik wordt beschouwd als onjuist
en kan leiden fot ernstig lefsel of schade aan het
apparaat.

Het apparaat is bedoeld voor huishoudelijk ge-
bruik, niet voor commercieel gebruik.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt met de
accu die ervoor bedoeld is: ZWILLING XTEND
12 V lithium-ion accu (53115).

Dit apparaat mag nief worden gebruikt of bediend
door kinderen. Houd het apparaat en de accu'’s uit
de buurt van kinderen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door

personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke capaciteiten, of met gebrek aan erva-
ring en/of kennis, als deze personen van tevoren
instructies hebben gekregen over het gebruik van
het apparaat en hebben aangegeven de daaruit
voortvloeiende risico’s en gevaren te begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kin-
deren moeten onder toezicht staan om ervoor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Verwijder de accu uit het apparaat als u er geen
toezicht op houdt.

De reiniging en het onderhoud van het opparaat
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen

of personen met beperkfe fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en/
of kennis.

Kinderen mogen nief mef verpakkingsmateriaal
spelen. Dit brengt verstikkingsgevaar met zich mee.

Controleer het apparaat véor elk gebruik op be-
schadigingen. Mocht u vaststellen dat er tiidens
de verzending schade is ontstaan, neem dan
onmiddellik contact op met de klantenservice (zie
“Klantenservice"). Gebruik nooit een kapot of be-
schadigd apparaat of defecte accessoires.

Als er een defect optreedt, moet het apparaat
worden gerepareerd. Het apparaat bevat geen
onderdelen die u zelf kunt repareren. Als het appa-
raat kapot is, neem dan contact op met uw lokale
ZWILLINGklantenservice om te vragen of repara-
fie nodig is.

Plaafs de accessoires op de juiste manier (d.w.z.
in de juiste richting) voordat u de accu in hef appo-
raat steekt.

Raak de accu nooit aan mef natte handen. Raak
het apparaat niet aan met natte handen wanneer
het in werking is of wanneer het apparaat op een
nat oppervlak staat.

Dompel de aandriffeenheid nooit onder in water
of andere vloeistoffen en reinig de aandrijfeenheid
niet onder stromend water of in de vaatwasser.

Als er hitte of rook ontstaat of als u een ongebrui-
kelijke geur waarneemt, moet u het apparaat on-
middellijk uitschakelen en de accu uit het apparaat
verwijderen.

Verwijder de accu voordat u reinigings- of onder
houdswerkzaamheden uitvoert, als er niemand aan-
wezig is om foezicht fe houden op de werkzaamhe-
den en als het apparaat niet wordt gebruikt.

Steek of plaats geen voorwerpen in de openingen
van het apparaat. Gebruik het apparaat niet als
de openingen geblokkeerd zijn. Houd het uit de
buurt van alles wat de luchtstroom kan belemmeren
(stof, pluizen, haar).

Houd haar, losse kleding, vingers en andere
lichaamsdelen uit de buurt van de openingen en
bewegende delen van het apparaat.

Schakel het apparaat uit voordat u de accu verwi-
dert.

Voorkom dat het apparaat per ongeluk opstart:
Zorg ervoor dat het opparaat is uitgeschakeld
voordat u de accu plaatst, het apparaat opbergt
of oppakt.

Schroef het apparaat nooit los en voer geen tech-
nische aanpassingen uit.

Bij onjuist gebruik bestaat het risico op letsel. Wees
alfijd voorzichtig bij het hanteren van het apparaat.
Gebruik alleen de originele accessoires die sa-
men mef het apparaat zijn geleverd. Het gebruik
van accessoires die niet worden aanbevolen of
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verkocht door de fabrikant kan leiden tot brand,
elekirische schokken en persoonlijk letsel.

Houd het apparaat fidens het gebruik alleen ste-
vig vast aan de aandriffeenheid.

Zuig geen vloeistoffen zoals water of limonade op.

Zuig geen brandende, rokende of gloeiende
stoffen op zoals bijvoorbeeld gloeiende sigaretten-
peuken.

Zuig geen ontvlambare of explosieve stoffen zoals
benzine op en gebruik het apparaat nief in de
buurt van dergelijke stoffen.

Zuig geen harde of scherpe voorwerpen zoals
bouwmateriaal, glas of spikers.

Plaats geen geur- of aromastoffen in het apparaat.
Dit soort producten bevatten vaak chemicalién die
ervoor kunnen zorgen dat het apparaat ontbrandt
of in brand vliegt.

Blokkeer in geen geval de luchtuitlaten fijdens het
gebruik.

Gebruik het apparaat alleen met de originele filter-
eenheid erin.

Reinig het apparaat na elk gebruik.

Zorg ervoor dat er fiidens het schoonmaken geen
vocht in de behuizing dringt en vooral nief in het
accucompartiment.

Gebruik geen harde voorwerpen om het apparaat
schoon fe maken, zoals staalwol, en gebruik geen
agressieve of schurende schoonmaakmiddelen.

Bewaar het apparaat op een koele, droge plek
waar kinderen of huisdieren niet bij kunnen.

Zelfs als de motor niet draait, is er nog steeds
spanning in het apparaat zolang de accu op het
apparaat is aangesloten. Verwiider de accu na elk
gebruik uit het apparaat.

Veiligheidsinformatie voor het oplaadap-
paraat

Gebruik het oplaadapparaat alleen als u vaststelt
dat u alle functies volledig en onbeperkt kunt
uitvoeren of als u overeenkomstige instructies hebt
ontvangen.

Dit oplaadapparaat is uitsluitend bedoeld voor het
opladen van ZWILLING XTEND 12 V lithium-ion
accu's (53115).

Dit oplaadapparaat is alleen bedoeld voor huis-

houdelijk gebruik.
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Houd het oplaadapparaat uit de buurt van vocht.
Als er water in een oplaadapparaat komt, neemt
het risico op elekirische schokken toe.

Dit oplaadapparaat is niet bedoeld voor gebruik
door kinderen of personen met beperkte fysieke,
zintuigelijke of cognifieve vaardigheden of een ge-
brek aan ervaring en kennis. Dit oplaadapparaat
kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en door personen met beperkie fysieke, zin-
tuiglijke of cognitieve vaardigheden of een gebrek
aan ervaring en kennis, als ze onder toezicht staan
van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid, of door deze persoon zijn geinstrueerd
over de veilige omgang met het oplaadapparaat
en de risico’s die hiermee gepaard gaan hebben
begrepen. Anders bestaat het risico op een onjuis-
te werking en letsel.

Houd foezicht op kinderen tiidens hef gebruik,
schoonmaken en onderhoud. Dit voorkomt dat kin-
deren met het oplaadapparaat gaan spelen.

Plaats het oplaadapparaat op een vlakke, veilige
en goed geventileerde ondergrond.

Zorg ervoor dat u de accu op de juiste manier
plaatst. Labels op de accu en op het apparaat
helpen u de juiste kant te vinden.

P |

Let op de voedingsspanning! De bronspanning
moet overeenkomen mef de specificaties op het
typeplaatie aan de onderkant van het oplaadap-
paraat (zie ook Technische gegevens).

Gebruik het oplaadapparaat alleen mef de
USB-oplaadkabel die bij het oplaadapparaat is
geleverd.

Houd het oplaadapparaat schoon. Als het vuil
wordf, besfaat het risico op een elekirische schok.

Controleer voor elk gebruik het oplaadapparaat,
de kabel en de stekker. Gebruik het oplaadappao-
raat nief als u schade opmerkt. Als het apparaat
kapot is, neem dan confact op mef uw lokale
ZWILLINGklantenservice om fe viagen of repara-
fie nodig is.

Open het oploadapparaat niet zelf en laat het al-
leen repareren door ZWILLING of een erkend ser-
vicepunt, en alleen met originele reserveonderdelen.
Beschadigde oplaadapparaten, aansluitkabels en
stekkers verhogen het risico op elekirische schokken.

Gebruik het oplaadapparaat niet op een opper-
vlok dat gemakkelijk ontvlambaar is (bijv. papier,
fextiel, enz.) en/of in een ontvlambare omgeving.
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Er bestoat brandgevaar omdat het oplaadoppa-
raat warmer wordt fiidens het opladen.

Llaad de accu alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant worden aanbevolen. Er ontstaat
brandgevaar wanneer een oplaadapparaat dat
bedoeld is voor gebruik met een specifiek type
accu wordt gebruikt om een accu van een ander
type op te laden.

Veiligheidsinstructies voor de accu
De oplaadbare accu is alleen bedoeld voor huis-

houdelijk gebruik.

Gebruik nooit beschadigde of aangepaste accu's.
Risico op letsel, brand of een explosiel

Gebruik de accu alleen in producten van de
fabrikant. Dit is de enige manier om de accu te be-
schermen tegen gevaarlike overbelasting.

laad de accu alleen op met het

ZWILLING-oplaadapparaat Art-Nr. 53123-0.

Bewaar de accu buiten het bereik van kinderen.
Kinderen mogen niet mef accu’s spelen.

De accu mag niet worden gerepareerd of aan-
gepost op een manier die nief in deze insfructies
wordt beschreven. Open nooit de behuizing van
de accu. Eris kans op kortsluiting.

Er kunnen rook of dampen vrifkomen als gevolg
van beschadiging of onjuist gebruik van de accu.
De accu kan verbranden of exploderen. Laat frisse
lucht binnen en raadpleeg een arfs als u klachten
hebt. De rook of dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

Er kan brandbare vioeistof uit de accu lekken als
de accu beschadigd is of verkeerd wordt gebruikt.
Vermijd huidcontact met deze vioeistof. Als u er per
ongeluk mee in contact komt, spoel het dan af met
water. Als de vloeistof in de ogen komt, zoek dan
eveneens medische hulp. lekkende accuvloeistof
kan huidirritatie of brandwonden veroorzaken.

LET OFP: Vloeistoffen mogen de accu nooit aanra-
ken of ermee in contact komen, vooral niet met de
confactpunten aan de onderkant van de accu.

Als een accu defect is, kan er vloeistof uit lekken en
voorwerpen in de buurt bevochtigen. Confroleer
alle aangetaste onderdelen. Maak deze schoon
of vervang ze indien nodig. Gooi defecte accu's
op een vakkundige manier weg (zie Verwijdering).

Sluit de accu nief kort. Houd ongebruikte accu’s uit
de buurt van paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen

die kortsluiting bij de confactpunten kunnen veroor-
zaken. Kortsluifing fussen de contactpunten van de
accu kan leiden fof brandwonden of brand.

De accu kan beschadigd raken door scherpe
voorwerpen zodls spijkers of schroevendraaiers
of door een botsing. Dit kan leiden tot een interne
kortsluiting waardoor de accu verbrandt, rook af-
geeft, explodeert of oververhit raakt.

Gebruik de accu dlleen bij een omgevingstempe-
ratuur fussen +10 °C en +35 °C. laat de accu
bijvoorbeeld nief in de zomer in de auto liggen. Bij
temperaturen < O °C is de werking van bepaalde
appoaraten beperk.

Roadpleeg de instructies in de handleiding van het
apparaat.

Llaad de accu alleen op bij omgevingstemperatu-
ren tussen 0°C en +30°C. Buiten dit femperatuur-
bereik kan de accu beschadigd raken of neemt het
risico op brand foe.

LET OP: Dompel de accu volledig onder in water
om een accubrand fe blussen!

Accuonderhoud en -reiniging

Gebruik een zachte, schone en droge borstel om
af en toe de ventilatiesleuven en de aansluitingen
voor de accu schoon te maken.

Gebruik geen chemische middelen om de accu
schoon fe maken.

De accu wordt gedeeltelik opgeladen geleverd.
Gebruik het oplaadapparaat om de accu volledig
op fe laden voor het eerste gebruik om fe garande-
ren dat de accu op zijn best presteert.

Voer nooit onderhoud uit op beschadigde accu’s.
Al het onderhoud aan accu’s mag alleen worden
uitgevoerd door de fabrikant of door een erkend
servicepunt met gebruik van originele reserve-
onderdelen om de veiligheid van het product fe
garanderen.

Bescherm de accu tegen hitte en langdurige bloot-
stelling aan zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er
bestaat explosiegevaar bij temperaturen boven

130 °C.

Als de accu lange tijd niet wordt gebruiki, bewaar
deze dan in gedeeltelijk opgeladen toestand, op
een droge plek, bij een omgevingstemperatuur
tussen O°C en +30°C.

Vervoer van de accu
Lithium-ion-accu’s vallen onder de specificaties van
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de wet op gevaarlike goederen. De accu’s kunnen
zonder exira voorwaarden door de gebruiker over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv.: luchttransport of
rederij) moeten speciale verpakkings- en efikette-
ringseisen in acht worden genomen. Er moet een
expert in gevaarlijke stoffen worden ingeschakeld
om het te verzenden product voor fe bereiden.
Verzend accu's alleen als de behuizing onbescha-
digd is. Dek open contactpunten af en verpak de
accu zodanig dat deze nief kan verschuiven in de
verpakking. Let ook op eventuele aanvullende nati-
onale specificaties.

Verwijdering
Alleen voor EUHanden: Het symbool van
de "doorgestreepte vuilnisbak” vereist (in
overeenstemming met Europese Richtlijn

2012/19/EU) gescheiden afvoer van elekirische
en elekironische oude apparaten [AEEA). Dergelij-

Gebruikte symbolen

ke apparaten kunnen waardevolle maar gevaarli-
ke stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het mili-
eu. Deze producten moeten worden afgegeven bij
een aangewezen inzamelpunt voor de recycling
van elekirische en elekironische apparaten en mo-
gen niet bij het ongesorteerde huisvuil worden ge-
gooid. Zo draagt u bij aan de bescherming van
grondstoffen en het milieu. Neem voor meer infor-
matie confact op met de lokale autoriteiten.

Kinderen mogen in geen geval spelen met plastic
zakken en verpakkingsmateriaal, aangezien dit
een risico op verwonding en/of verstikking vormt.
Berg dit soort materialen veilig op of gooi ze op
een milievvriendelijke manier weg.

Gooi gebruikie accu’s op de juiste manier weg. In
winkels die accu’s verkopen en bij gemeentelijke
inzamelpunten zijn containers beschikbaar voor
oude aceu's.

lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

©

LET OPI Mogelijk risico op ongevallen
en letsel, evenals ernstige materiéle
schade.

Beschermingsklasse 1II.

Het apparaat voldoet aan de richiliinen
voor CE-markering.

Cce

@ Het apparaat voldoet aan de richtliinen
S voor ETlabeling.

Het apparaat voldoet aan de PSE-icht-

lijn.

Verwijderbare voedingseenheid (niet
meegeleverd):

Ingang: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Uitgang: 5 V= 3 A, 9 V= 3 A,
12V=225A 15V=2A

A
0

Het apparaat voldoet aan de UL
c“‘"s [cRUus]-richtlijn.

Informacdo de seguranca importante

Leia toda a informacdo de seguranca e instrucdes
O ndo cumprimento da informacéo de seguranca
e das instrucdes pode resultar em choque elétrico,
incéndio, e/ou graves ferimentos.

Guarde toda a informacédo de seguranca e as
instrucdes para futura referéncia.

Informacdo de seguranca para o aspirador
de méo.

O aspirador de méo (doravante, o “aparelho”)

é utilizado para aspirar pé e restos de alimentos
secos, como migalhas e grdos de café.

PTI 24

Qualquer outro uso ¢ considerado inapropriado
e pode levar a graves ferimenfos ou danos ao
aparelho.

O aparelho desfina-se a ser utilizado em ambien-
fes domésticos e ndo para uso comercial.

Este aparelho s¢ deve ser operado com a bateria
destinada para tal uso: Baterias de ides de litio

ZWILLING XTEND de 12V (53115).

Este aparelho ndo deve ser utilizado nem operado
por criancas. Mantenha o aparelho e as baterias
afastadas de criancas.

®



O aparelho pode ser utilizado por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das, ou por pessoas com falta de experiéncia e/
ou conhecimento, apenas se essas pessoas tive-
rem recebido instrucdes prévias sobre a utilizacdo
do aparelho e tenham indicado que compreende-
ram os riscos e perigos resultantes.

As criancas ndo tém permissdo para brincar com o
aparelho. As criancas devem ser supervisionadas
para garantir que ndo brincam com o aparelho.

Remova a bateria do aparelho, se ndo for supervi-
sionar a sua utilizacdo.

A limpeza e manutencéo do aparelho n&o devem
ser efetuadas por criangas ou por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais redu-
zidas ou com falta de experiéncia e/ou conheci-
mento.

As criancas ndo tém permissdo para brincar com
os materiais de embalamento. Isto apresenta um
risco de asfixia.

Inspecione o aparelho quanto a danos antes de
cada utilizaggo. Se determinar que ocorreram da-
nos durante o transporte, contacte imediatamente

o servico ao cliente (consulte “Servico ao cliente”).

Nunca utilize um aparelho quebrado ou danifica-
do ou acessérios com defeito.

Se ocorrer um defeito, o aparelho deve ser repa-
rado. O aparelho n&o contém quaisquer compo-
nentes que tenha de reparar vocé mesmo. Se o
aparelho estiver quebrado, contacte o servico ao
cliente ZWILLING local para verificar se é neces-
séria a reparacdo.

Insira os acessorios corretamente (isto &, da forma
correta) antes de ligar a baterio ao aparelho.

Nunca foque na bateria com as mdos molhadas.
Nao toque no aparelho com as méos molhadas
quando esfiver em funcionamento ou quando o
aparelho estiver numa superficie molhada.

Nunca mergulhe a unidade de acionamento em
agua ou outros liquidos e ndo limpe debaixo de
Agua corrente ou na maquina de lavar louca.

Caso hoja acumulacao de calor ou fumo ou se
observar um odor esfranho, pare de utilizar de
imediato e remova a bateria do aparelho.

Remova a bateria antes de realizar a limpeza ou
manutencdo, assim como se ndo houver ninguém
presente para supervisionar as operacdes e se o
aparelho n&o esfiver a ser utilizado.

®

Nao insira nem coloque quaisquer objefos nas
aberturas do aparelho. Néo utilize o aparelho se
as aberturas estiverem bloqueadas. Mantenha
afastado de qualquer coisa que possa prejudicar
o fluxo de ar (poeira, cotdo, cabelos).

Mantenha o cabelo, pecas de vestudrio soltas,
os dedos e outras partes do corpo afastadas das
aberturas do aparelho e de pecas em movimento.

Desligue o aparelho antes de remover as baterias.

Evite que o aparelho se inicie acidentalmente:
Certifique-se de que o aparelho foi desligado
antes de inserir as baterias, guardar o aparelho ou
pegar no mesmo.

Nunca desaparafuse o aparelho e ndo efetue
quaisquer modificacées técnicas.

O uso incorrefo apresenta um potencial risco de
ferimentos. Tenha sempre cuidado quando manu-
seia o aparelho.

Utilize apenas os acessérios originais enfregues
com o aparelho. O uso de acessdrios que ndo
sejam recomendados ou vendidos pelo fabricante
pode resultar em incéndio, choque elétrico e feri-
mentos pessoais.

Durante a ufilizacdo, segure bem o aparelho, co
segurar apenas pela unidade de acionamento.

Nao aspire fluidos ou liquidos como por exemplo,
agua ou limonada.

Nao aspire quaisquer substancias em combustéio,
para fumar ou reluzentes como, por exemplo, bea-
fas de cigarro incandescentes.

Nao aspire quaisquer substancias inflamdéveis ou
explosivas, como gasolina, e n&o ufilize o aspira-
dor nas proximidades dessas subsféncias.

Nao aspire quaisquer obijefos duros ou afiados,

como por exemplo, material de consfrucdo, vidros
ou pregos.

Nao coloque quaisquer fragréncias ou substan-
cias aromdticas no aparelho. Este tipo de produtos
contém frequentemente quimicos que podem pro-
vocar a ignicdo do aparelho ou que se incendeie
Nao bloqueie, em caso algum, as saidas de ar
durante o funcionamento.

Utilize o aparelho exclusivamente com a unidade
de filtragem original inserida.

Limpe o aparelho apds cada utilizacao.
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Certifique-se de que, durante a limpeza, ndo entra
humidade na estrutura e, em particular, na cémara
da bateria.

Nao utilize quaisquer utensilios de limpeza abra-
sivos para limpar o aparelho, como l& de aco,

e ndo utilize agentes de limpeza agressivos ou
abrasivos.

Guarde o aparelho num local fresco e seco que
ndo possa ser acedido por criancas ou animais
de estimacéo.

Mesmo se o motor néo estiver a funcionar, conti-
nua a haver fens@o no interior do aparelho, desde
que a bateria esfeja ligada ao aparelho. Remova
a bateria do aparelho apos cada utilizacso.

Informacdo de seguranca para o dispositi-
vo de carregamento

Utilize o dispositivo de carregamento apenas se
deferminar que pode executar todas as funcdes
de forma total e sem restricdes ou tenha recebido
as insfrucdes correspondentes.

Este dispositivo de carregamento deve ser utiliza-
do exclusivamente para carregar as baterias de

ides de liio ZWILLNG XTEND de 12 V {53115).

Este dispositivo de carregamento desfina-se ape-
nas a uso domésfico.

Mantenha o dispositivo de carregamento afasta-
do de toda a qualquer humidade. Se entrar agua
num dispositivo de carregamento iré aumentar o
risco de choque elétrico.

Este dispositivo de carregamento ndo se desfina
a ser utilizado por criancas ou por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou cogpnitivas re-
duzidas, ou falta de experiéncia e conhecimento.
Este dispositivo de carregamento pode ser ufiliza-
do por criancas com mais de 8 anos de idade, e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou cognitivas reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimento, desde que sejam supervisionados
por uma pessoa responsével pela sua seguranca
ou recebam insfrucdes por essa pessoa em rela-
¢éo ao manuseio seguro do dispositivo de carre-
gamento e tenham entendido os riscos associados
ao mesmo. Caso contrdrio, existe o risco de um
funcionamento anémalo e de ferimentos pessoais.

Supervisione as criancas durante a utilizacdo,
limpeza e manutencdo. Isto iré garantir que as
criancas ndo brincam com o dispositivo de carre-
gamento.
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Coloque o dispositivo de carregamento numa su-
perficie nivelada, segura e bem ventilada.

Certifique-se de que insere a bateria corretamente.
As efiquetas na bateria e no dispositivo irdo ajudd-
o a ver a posicdo correfa.

Preste afencéo & tensdo de alimentacaol A tensdo
de entrada deve corresponder as especificacoes
na placa informativa na parte inferior do dispositi-
vo de carregamento (consulte também os Dados
Técnicos).

Opere o dispositivo de carregamento apenas com
o cabo de carregamento USB enfregue com o
dispositivo de carregamento.

Mantenha o dispositivo de carregamento limpo.
Se ficar sujo ou manchado, isto cria um risco de
choque eléfrico.

Antes de cada ufilizacdo, verifique o dispositivo de
carregamento, assim como o cabo e a ficha. Néo
utilize o dispositivo de carregamento se observar
quaisquer danos. Se o aparelho estiver quebrado,
contacte o servico ao cliente ZWILLNG local
para verificar se é necessdria a reparacdo.

Né&o abra o dispositivo de carregamento vocé
mesmo e permita que seja reparado apenas pela
ZWILLING ou por um centro de servicos ao clien-
fe auforizado, e apenas utilizando pecas de subs-
fitic&o originais. Dispositivos de carregamento,
cabos e fichas de ligacdo danificados aumentam
o risco de choque elétrico.

N&o opere o disposifivo de carregamento numa
superficie de facil ignicao (por exemplo, papel,
tecidos, etc.) e/ou num ambiente inflamavel. Existe
o risco de incéndio, uma vez que o dispositivo de
carregamento ird ficar mais quente durante o pro-
cesso de carregamento.

Carregue as baterias apenas com dispositivos de
carregomento que fenham sido recomendados
pelo fabricante. Ocorre o risco de incéndio quan-
do um dispositivo de carregamento destinado a
ser utilizado com um fipo de baterias especfico é
ulilizado para carregar baterias de outro tipo.

Instrucdes de seguranca para a bateria
A bateria recarregavel (doravante, a “bateria”)
destina-se apenas a uso doméstico.

Nunca utilize baterias danificadas ou modificadas.
Risco de ferimentos pessoais, de incéndio ou ex-
plosaol
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Utilize a bateria apenas em produtos feitos pelo
fobricante. Esta é a tnica forma de profeger a ba-
feria confra sobrecargas perigosas.

Carregue a bateria apenas com o dispositivo de
carregamento ZWILLING Art. N.° 53123-0

Guarde as baterias afastadas do alcance de
criancas. As criancas ndo devem brincar com as
baterias.

A bateria ndo deve ser reparada nem modificada
de um modo n&o descrito nas presentes instrucdes.
Nunca abra o compartimento da bateria. Existe o
risco de curto-circuito.

Podem ser emitidos fumo ou vapores como resulta-
do de danos ou de uso inapropriado da bateria.
A bateria pode queimar ou explodir. Permita a
entrada de ar fresco e se tiver queixas, consulte
um médico. O fumo ou vapores podem provocar
irritacdo no frato respiratorio.

O fluido inflamavel pode derramar da bateria se a
bateria esfiver danificada ou for utilizada incorreta-
mente. Evite o contacto com este fluido. Se aciden-
talmente entfrar em contacto com o fluido, enxague
com agua. Se o fluido entrar nos olhos, procure
atencao médica. O fluido derramado de baterias
pode provocar iritagdo cuténea ou queimaduras.

CUIDADO: O fluido ou o liquido nunca devem
tocar nem entrar em contacto com a bateria,
especialmente nos contactos na parte inferior da
bateria.

Se a bateria fiver defeito, o fluido pode derramar
e humedecer os objetos proximos. Verifique quais-
quer pecas afetadas. Limpe ou substitua, conforme
necessario. Elimine as baterias com defeito de uma
forma profissional (consulte Eliminar).

Néo faca curfo-circuito na bateria. Mantenha as
baterias ndo utilizadas afastadas de clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou de
oufros pequenos objefos de metal que possam
provocar um curto-circuito nos confactos. Um cur-
fo-circuito enfre os contactos da bateria podem
resultar em queimaduras ou incéndio.

A bateria pode ficar danificada por objetos
afiados, como por exemplo, pregos ou parafusos
ou por forca externa. Isto pode provocar um cur-
fo-circuito inferno e fazer as baterias queimarem,
emitirem fumo, explodir ou sobreaquecer.

Opere a bateria apenas a uma femperatura am-
biente enfre +10 °C e +35 °C. N&o permita que
a baterio permaneca no carro durante o verdo. A

tfemperaturas <O °C o funcionamento de defermi-
nados aparelhos ser¢ limitado.

Preste atencdo as instrucdes no manual de funcio-
namenfo para o aparelho.

Carregue as baterias apenas a femperatura am-
bientas enfre O °C e +30 °C. Fora deste infervalo
de temperatura, a bateria pode ficar danificada
ou o risco de incéndio aumenta.

CUIDADO: Para apagar um incéndio de uma ba-
teria, submerja totalmente as baterias em agual

Manutencéo e limpeza da bateria

Utilize uma escova suave, limpa e seca para oca-
sionalmente limpar as ranhuras da ventilacéo e as
ligacdes para a bateria.

Nao utilize substancias quimicas para limpar a
bateria.

A bateria é enfregue parcialmente carregada.

Para garantir o pleno desempenho da bateria, ufili-
ze o disposifivo de carregamento para carregar a
bateria por completo antes da primeira utilizagdo.

Nunca efetue manutencéo em bateiras danifica-
das. Para garantir a seguranca do produto, toda
a manutencéo das baterias deve ser efetuada
apenas pelo fabricante ou por um centro de ser-
vicos ao cliente autorizado, utilizando pecas de
substituicdo originais.

Proteja as baterios contra o calor, por exemplo,
assim como confra a exposicdo prolongada & luz
solar, incéndio, sujidade, dgua e humidade. Exisfe
o risco de explos@o a femperaturas superiores a

130 °C.

Se a bateria néo for utilizada durante um longo
periodo de tempo, guarde parcialmente carrego-
da num local seco, a uma temperatura ambiente

enfre O °C e +30 °C.

Transportar a bateria

As baterias de ides de litio esido sujeitas as espe-
cificacdes da lei sobre produfos perigosos. As ba-
ferias podem ser fransportadas por estrada pelo
utilizador sem condicées adicionais.

Quando fransportadas por terceiros [por exemplo,
fransporfe aéreo ou empresa de envios), devem
ser observados os requisitos de embalagem e rofu-
lagem especiais. Devem ser solicitados os servicos
de um perito em produtos perigosos para preparar
o item para o seu envio. Envie apenas baterias se
o compartimento ndo esfiver danificado. Tape os
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confacfos abertos e embale a bateria para que
ndo se mova pela embalagem. Certifique-se de
que cumpre também quaisquer especificacdes
nacionais adicionais.

Eliminacdo

Apenas para os paises da UE: O simbolo
E "caixote do lixo cruzado” requer (de acor

do com a Direfriz europeia 2012/19/
UE) a eliminagdo em separado dos aparelhos an-
tigos elétricos e eletrénicos (REEE). Os aparelhos

deste tipo podem conter substancias valiosas mas
perigosas que sdo prejudiciais ao ambiente. Esses

produtos devem ser colocados num ponfo de reco-

lha designado para a reciclagem de aparelhos
elétricos e elefrénicos e ndo devem ser eliminados
junto do lixo doméstico. Ao fazer isso, contribui
para a profecdo de recursos e do ambiente. Para
mais informacdes, contacte as autoridades locais.

Sob nenhumas circunsténcias devem as criancas
fer permiss@o para brincar com sacos de plastico
e materiais de embalagens, uma vez que apresen-
tam o risco de ferimentos e/ou de asfixia. Mante-
nha os materiais desfe fipo guardados ou elimine
de uma forma amiga do ambiente.

Elimine as baterias usadas devidamente. Em lojas
que vendam baterias e em pontos de recolha mu-

Onemli Givenlik Bilgileri

Tom givenlik bilgilerini ve talimatlanni okuyun
Givenlik bilgilerine ve talimatlarnina uyulmamasi
elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yara-
lanmalara neden olabilir.

Tum guvenlik bilgilerini ve talimatlar ileride bas-
vurmak iizere saklayin.

El tipi elektrikli sipirge icin giivenlik bilgileri
El tipi elekirikli supirge (bundan sonra “cihaz” ola-

rak anilacakhir] toz ve kinntilar ve kahve telvesi gibi
kuru gida artiklarini siptrmek icin kullanilir.

Baska herhangi bir kullanim uygunsuz olarak kabul
edilir ve ciddi yaralanmalara veya cihazin hasar
godrmesine neden olabilir.

Cihaz evlerde kullaniimak tzere tasarlanmistrr, ticari
kullanim icin degildir.

Bu cihaz yalnizca onunla birlikte kullaniimasi

amaglanan batarya ile calistnimaldir: ZWILLING
XTEND 12V Lityum-lyon bataryaylaler (53115).
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nicipais, existem recipientes disponiveis para pilhas
usadas.

Leia cuidadosamente as instrucées de

Simbolos utilizados
funcionamento na integra e guarde
g g
para futura utilizacdo.

CUIDADOI! Possivel risco de acidente
A e ferimentos, assim como graves danos
& propriedade.

@ Classe de profecao lll.

Unidade de fonte de alimentacdo remo-
vivel (nGo incluida na embalagem):
Entrada: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Saida: 5 V=3 A, 9 V=3 A,
12V=225A,15V=2A

O aparelho estd em conformidade
com as direfivas para a marcacdo CE.

Cce

O aparelho estd em conformidade
com as direfivas para as marcas ETL.

O aparelho estd em conformidade

com a diretiva PSE.

O aparelho estéd em conformidade
s "

com a diretiva UL{cRUus).

Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanilmamali veya
calstinlmamalidir. Cihazi ve bataryaylaleri cocuk-
lardan uzak tutun.

Cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri
azalmis veya deneyim ve/veya bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan, ancak bu kisiler cihazin kullanim
konusunda énceden bilgilendirilmis ve ortaya cikan
risk ve tehlikeleri anladiklanini belirtmislerse kullani-

labilir.

Cocuklann cihazla oynamasina izin verilmez. Co-
cuklar, cihazla oynamadiklanindan emin olmak icin
gozetim alinda tutulmalidir.

Eger gézetim alinda degilseniz bataryay: cihaz
dan cikarin.

Cihazin temizligi ve bakimi cocuklar veya fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi dusik veya dene-
yim ve/veya bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
yapilmamalidr.
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Cocuklann ambalaj malzemeleriyle oynamasina
izin verilmez. Bu, bogulma riski olusturur.

Her kullanimdan &nce cihazda hasar olup olma-
digini kontrol edin. Sevkiyat sirasinda hasar olustu-
gunu tespit ederseniz, derhal musteri hizmetleriyle
ilefisime gecin (bkz. "Musteri Hizmetleri"). Kink
veya hasarli bir cihazi veya kusurlu aksesuarlan
asla kullanmayin.

Bir anza meydana gelirse, cihaz onarlmalidir. Ci-
haz, kendi basiniza onarabileceginiz herhangi bir
bilesen icermez. Cihaz bozulursa, onanm gerekip
gerekmedigini kontrol etmek icin yerel ZWILLING
misteri hizmetleri ile iletisime gecin.

Bataryay cihaza takmadan énce aksesuarlar
dogru sekilde (yani dogru yénde] takin.

Bataryaya asla islak ellerle dokunmayin. Cihaz
calisirken veya cihaz islak bir yizey tzerindeyken
islak ellerle cihaza dokunmayin.

Tahrik Unitesini asla suya veya diger sivilara dal-
dirmayin ve fahrik Unitesini akan su alinda veya
bulasik makinesinde temizlemeyin.

Isi veya duman olusumu varsa veya olagan disi bir
koku fark ederseniz, calisirmayr derhal durdurun ve
bataryay cihazdan cikarin.

Temizlik veya bakim yapmadan énce, ayrica islem-
leri denetleyecek kimse yoksa ve cihaz kullaniimr-
yorsa bataryayi cikarin.

Cihazin agikliklanna herhangi bir nesne sokmayin
veya yerlesfirmeyin. Acikliklar tikaliysa cihazi kullan-
mayin. Hava akisini engelleyebilecek her seyden
(toz, tiy, sa¢) uzak tutun.

Saclar, bol giysileri, parmaklarn ve diger viicut
parcalanni cihazin acikliklonndan ve hareketli par-
calarindan uzak tutun.

Bataryalan ¢karmadan énce cihazi kapatin.

Cihazin istem disi calismasini nleyin: Bataryalar
takmadan, cihazi kaldirmadan veya bir yere koy-
madan énce cihazin kapal oldugundan emin olun.

Cihazi asla sskmeyin ve herhangi bir teknik degi-
siklik yapmayin.

Yanlis kullanim potansiyel bir yaralanma riski olustu-
rur. Cihazi kullanirken her zaman dikkatli olun.
Sadece cihazla birlikte verilen orijinal aksesuar-
lan kullanin. Uretici tarafindan tavsiye edilmeyen
veya satlmayan aksesuarlarn kullanilmasi yangin,
elektrik carpmasi ve kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

Kullanim sirasinda cihazi sadece tahrik tnitesinden
sikica futun.

Su veya limonata gibi sivilar vakumlamayin.

Yanan, titen veya parlayan maddeleri, dregin
parlayan sigara izmaritlerini sipirmeyin.

Benzin gibi yanici veya patlayici maddeleri si-
pirmeyin ve cihazi bu tir maddelerin yakininda
kullanmayin.

Ornegin insaat malzemesi, cam veya civi gibi sert
veya keskin nesneleri sipirmeyin.

Cihaza herhangi bir koku veya aromatik madde
koymayin. Bu tir Grinler genellikle cihazin tutusma-
sina veya alev almasina neden olabilecek kimya-
sallar icerir.

Calisma sirasinda hicbir kosulda hava cikislarini
kapatmayin.

Cihaz yalnizea orijinal filireleme tnitesi takiliyken
kullanin.

Kolay kullanimdan sonra cihazi temizleyin.

Temizlik sirasinda gévdenin ve ézellikle bataryayla
haznesinin icine nem girmediginden emin olun.

Cihazi temizlemek icin celik yini gibi sert temizlik
aletleri kullanmayin ve agresif veya asindirici temiz-
lik maddeleri kullanmayin.

Cihazi cocuklann veya evcil hayvanlarnn eriseme-
yecedi serin ve kuru bir yerde saklayin.

Motor calismiyor olsa bile, batarya cihaza takil
oldugu sirece cihazin icinde hala voltaj vordir. Her
kullanimdan sonra bataryayi cihazdan cikarin.

Sarj cihazi icin giivenlik bilgileri

Sarj cihazini yalnizca tim islevleri eksiksiz ve sinirsiz
bir sekilde yerine getirebildiginizi belirlediginizde
veya buna yénelik talimatlar aldiginizda kullanin.
Bu sarj cihazi yalnizea sarj edilebilir ZWILLING
XTEND 12V lityum-iyon bataryalanni (53115) sar
etmek icin kullanimalidir.

Bu sarj cihazi sadece evde kullanim icin tasarlan-
mistir.

Sarj cihazini nemden uzak tutun. Sarj cihazina su
girmesi elekirik carpma riskini arfiracakhr,

Bu sarj cihazi, cocuklar veya fiziksel, duyusal veya
bilissel yetenekleri sinirli olan veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan kullanim icin tasarlan-
mamistir. Bu sarj cihaz, 8 yasindan biyik cocuklar
ve fiziksel, duyusal veya bilissel yetenekleri sinirl,
olan veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler ta-
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rafindan, givenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
denetleniyorsa veya bu kisi tarafindan sarj cihazinin
guvenli kullanimi hakkinda talimat verildiyse ve ilgili
riskleri anladilarsa kullanilabilir. Aksi takdirde, hatali
kullanim ve kisisel yaralanma riski vardir.

Cocuklan kullanim, temizlik ve bakim sirasinda
denetleyin. Bu, cocuklarin sarj cihazi ile oynamo-
masini saglar.

Sarj cihazini diiz, givenli ve iyi havalandirlan bir
yizeye yerlestirin.

Bataryayr dogru sekilde yerlestirdiginizden emin
olun. Batarya ve cihaz Uzerindeki efikefler size
dogru tarafi bulmanizda yardimer olacakir.

Besleme voltajina dikkat edin!l Kaynak voltaj, sarj
cihazinin altindaki tip plakasindaki spesifikasyonla-
ra uygun olmalidir (bkz. Teknik Veriler).

Sarj cihazini yalnizea teslim edilen USB sarj kablo-
su ile calishirin.

Sarj cihazini temiz tutun. Kirli veya lekeli hale gelir-
se, bu elekirik carpma riski olusturur.

Her kullanimdan &nce sarj cihazini, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Herhangi bir hasar fark ederseniz
sarj cihazini kullanmayin. Cihaz bozulursa, onanm
gerekip gerekmedigini kontrol etmek icin yerel
ZWILLING misteri hizmefleri ile ilefisime gecin.

Sarj cihazini kendiniz agmayin ve yalnizca
ZWILLING veya yetkili musteri hizmetleri tarafindan
ve yalnizca orijinal yedek parcalar kullanilarak
onarilmasina izin verin. Hasarl sarj cihazlan, bag-
lant kablolan ve fisler elekirik carpma riskini arfirr.

Sarj cihazini kolayca alev alabilecek bir yizeyde
(6regin kagt, tekstil vb.] ve /veya yanici bir ortam-
da calishrmayin. Sarj cihaz, sarj islemi sirasinda
isinacag icin yangin riski vardir.

Bataryalar yalnizea trefici tarafindan énerilen sarj
cihazlanyla sarj edin. Belirli bir tir bataryalar icin
tasarlanmis bir sarj cihazinin baska bir tir bataryay
sarj etmek icin kullaniimasi yangn riskine yol acar.

Batarya icin Giivenlik Talimatlan

Sarj edilebilir batarya (bundan sonra “batarya”
olarak anilacakfir) sadece evde kullanim icin tasar-
lanmist.

Hasar gérmis veya degistiriimis bataryalan asla
kullanmayin. Kisisel yaralanma, yangin veya patla-
ma riskil

Bataryayr sadece retici tarafindan refilen trinler-
de kullanin. Bu, bataryay: tehlikeli asir yiklenmeye
karsi korumanin tek yoludur.

TR |30

Bataryayr sadece ZWILLING sarj cihazi Art.-No.
531230.le sarj edin.

Bataryalan cocuklarin erisemeyecegi yerlerde sak-
layin. Cocuklar bataryalarla oynamamalidir.

Batarya, bu talimatlarda belirtilmeyen herhangi bir
sekilde tamir edilmemeli veya degistiriimemelidir.
Batarya kasasini asla agmayin. Kisa devre riski
vardr.

Bataryanin hasar gérmesi veya yanlis kullanilmasi
sonucunda duman veya buhar cikabilir. Batarya
yanabilir veya patlayabilir. Temiz hava girmesini
saglayin ve sikayefiniz varsa bir doktora danisin.
Duman veya buhar, solunum yollarinda tahrise
neden olabilir.

Batarya hasar gérmisse veya yanlis kullanimissa
yanici sivi sizabilir. Bu sivi ile temastan kaginin. Eger
islemeden temas ederseniz, su ile durulayin. Sivi
gdze temas ederse, tibbi yardim alin. Sizan batar-
ya sivisi cilt tahrisine veya yaniklara neden olabilir.

DIKKAT: Sivi veya akiskan, ézellikle bataryanin al-
tindaki temas noktalari ile asla temas etmemelidir.

Batarya anzal ise, sivi sizabilir ve yakindaki nes-
neleri islatabilir. Etkilenen parcalarr kontrol edin.
Gerekirse bunlari temizleyin veya degistirin. Anzali
bataryalar uygun sekilde imha edin (bkz. Imhal.

Bataryayr kisa devre yapmayin. Kullanlmayan
bataryalar atoslar, madeni paralar, anahtarlar, ¢i-
viler, vidalar veya temas nokfalarinda kisa devreye
neden olabilecek diger kiicik mefal nesnelerden
uzak tutun. Batarya temas noktalar arasindaki kisa
devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

Batarya, civiler veya fornavidalar gibi keskin nes-
nelerle veya dis kuwvetle hasar gorebilir. By, ic kisa
devreye yol acabilir ve bataryalann yanmasina, du-
man cikarmasing, patlamasina veya asin isinmasina
neden olabilir.

Bataryay: yalnizea ortam sicakligi +10 °C

+35 °Carasinda iken kullanin. Bataryanin yaz
aylarinda arabada kalmasina izin vermeyin.

0 °C'nin altindaki sicakliklarda bazi cihazlarin co-
lismast sinirh olacakhr.

Cihazin kullanim kilavuzundaki talimatlara dikkat
edin.

Bataryalar yalnizca ortam sicakligi O °Cile

+30 °C arasinda iken sarj edin. Bu sicaklik arall-
ginin disinda, batarya hasar gérebilir veya yangin
riski artar.

DIKKAT: Bir batarya yanginini séndirmek icin bo-
taryalarn tamamen suya batinn!
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Batarya bakimi ve temizligi

Havalandirma deliklerini ve batarya baglantlanni
ara sira temizlemek icin yumusak, temiz ve kuru bir
firca kullanin.

Bataryayi temizlemek icin kimyasal maddeler kul-
lanmayin.

Batarya kismen sarj edilmis olarak teslim edilir.
Bataryanin fam performansini garanti altina almak
icin, bataryayi ilk kullanimdan énce sarj cihazi ile
famamen sarj edin.

Hasar gormis bataryalarda bakim yapmayin. Urin
guvenligini garanti altina almak icin, bataryalarin
tum bakimi yalnizca refici tarafindan veya yetkili
musteri hizmetleri tarafindan orijinal yedek parcalar
kullanilarak yapilmalidir.

Bataryalari isidan koruyun, drnegin uzun sire gu-
nes Isigina maruz kalmakian, atesten, kirden, sudan
ve nemden koruyun. 130 °C'nin tzerindeki sicak-
iklarda patlama riski vardir.

Batarya uzun sire kullanilmayacaksa, kismen sar
edilmis olarak, kuru bir yerde, ortam sicakligi O °C
ile +30 °C arasinda saklayin.

Bataryanin tasinmasi

Lilon bataryalar tehlikeli maddeler yasasinin hi-
kumlerine tabidir. Bataryalar, kullanicr tarafindan
karayolu ile ek kosul olmaksizin taginabilir.
Uciinct sahislar tarafindan tasindiginda (rnegin:
hava tasimacilg veya nakliye sirketi) ézel amba-

Kullanilan Semboller

lajlama ve efiketleme gereksinimlerine uyulmalidir.
Gonderilecek Urint hazillamak icin tehlikeli mad-
deler uzmaninin hizmetlerinden yararlanilmalidir.
Bataryalan yalnizca kasasi hasarsizsa génderin.
Acik kontaklan kapatin ve bataryayr ambalaj icin-
de hareket etmeyecek sekilde pakefleyin. Litfen ek
ulusal duzenlemelere de dikkat edin.

Bertaraf

Yalnizca AB tlkeleri icin: “Uzeri cizili cop
E kutusu” semboli (Avrupa Yénergesi

2012/19/AB've gére) elekirikli ve elekt-
ronik eski cihazlann (WEEE) ayn olarak imha edil
mesini gerekdirir. Bu tur cihazlar, degerli ancak cev-
reye zararli olabilecek tehlikeli maddeler icerebilir.
Bu drinler, elekirikli ve elekironik cihazlann geri d&-
nusimd icin belirlenmis bir toplama nokfasina bira-
kilmalidir ve evsel atiklarla kanstinimamalidir. Bu se-
kilde kaynaklarn ve cevrenin korunmasina katkida
bulunursunuz. Daha fazla bilgi icin yerel yetkililerle
ilefisime gecin.
Hicbir durumda cocuklarin plastik torbalar ve
ambalaj malzemeleri ile oynamasina izin verilme-
melidir, clinki bu yarolanma ve/veya bogulma riski
tasir. Bu tir malzemeleri givenli bir sekilde saklayin
veya cevre dostu bir sekilde imha edin.

Kullanilmis bataryalar uygun sekilde imha edin.
Batarya safan magazalarda ve belediye toplama
noktalarinda eski bataryalar icin konteynerler mev-
cuttur.

Kullanim kilavuzunun tamamini dikkat-
lice okuyun ve ileride kullanmak tzere
saklayin.

A DIKKATI Olasi kaza ve yaralanma
tehlikesi ve ciddi maddi hasar.

@ Koruma Sinifi 11,

Cikarllabilir gic kaynag Unitesi (teslima-
ta dahil degildir):

Giris: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Cikis: 5V=3 A, QV=3 A,
12V=225A,15V=2A

Cihaz, CE isarefiile ilgili yonergelere
uygundur.

Cce

@ Cihaz, ETL etikefleme yénergelerine
S uygundur.

Cihaz PSE direkfifine uygundur.
s Cihaz UL [cRUus) direkiifine uygundur.

Vigtige sikkerhedsoplysningerne

Lees alle sikkerhedsoplysninger og instruktioner.
Hvis du ikke overholder sikkerhedsoplysningerne

og instruktionerne, kan det medfere elekirisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.
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Gem dlle sikkerhedsoplysninger og instruktioner fil
fremtidig brug.

Sikkerhedsforskrifter for den héndholdte
stevsuger

Denne handholdte stavsuger (herefter “apparatet”)
er beregnet fil af stevsuge sfev og terre madrester
s&som krummer og kaffegrums op.

Enhver anden anvendelse befragtes som ukorrekt
og kan medfare alvorlige kvaestelser eller beskadi-
gelse af opparatet.

Apparatet er beregnet til brug i private husholdnin-
ger, ikke fil erhvervsbrug.

Apparatet m& kun bruges med det batteri, som er
specifikt beregnet til det: ZWILLING XTEND 12 V
lithium-ion-batteri (53115).

Apparatet mé& ikke anvendes af bern. Apparatet og
batterier skal opbevares utilgaengeligt for barn.

Appoaratet m& anvendes af personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, eller perso-
ner, der mangler erfaring og/eller viden, s&fremt
disse personer pd forhand er blevet instrueret i bru-
gen af apparatet og har vist forstéelse for de risici
og farer, der er forbundet hermed.

Barn mé& ikke lege med apparatet. Barn ber vaere
under opsyn for at undgé, at de leger med appa-
rafet.

Fiern batteriet fra apparatet, hvis du efterlader det
uden opsyn.

Rengering og vedligeholdelse af apparatet m&
ikke foretages af bern eller af personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, eller som
ikke har den forngdne erfaring og/eller viden.

Barn m& ikke lege med emballoge. Det indebaerer
en risiko for kvaelning.

Efterse apparatet for skader inden hver brug. Hvis
du opdager, at der er sket skader under forsendel-
sen, skal du omg&ende kontakte kundeservice (se
"Kundeservice"). Du ma aldrig bruge ef adelagt
eller beskadiget apparat eller defekt filbeher.

Hvis apparatet eller filbeharet er defekt, skal det
repareres. Apparatet rummer ingen komponenter,
som du selv kan reparere. Hvis apparatet er itu,
skal du kontakte ZWILLING kundeservice for at fin-
de ud af, om det er nedvendigt af reparere den.
Isaet tilbeharsdele korrekt (vend dem korrekt), far du
saefter batteriet i apparatet.
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Du mé aldrig rere ved batteriet med véde haender.
Undgé at rere ved apparatet med véde haender,
mens det er i drift, eller nér apparatet stér pé& en
vad overflade.

Nedsaenk aldrig motordelen i vand eller andre
vassker, og renger ikke motordelen under rindende
vand eller i opvaskemaskine.

Hvis der opstér reg, varme eller unormal lugt under
brug, skal du omg&ende fierne batteriet fra appa-
rafet.

Fiern batteriet, for du renger eller vedligeholder
apparatet, eller far du efterlader apparatet uden
opsyn eller lsegger det fil opbevaring.

Stik ikke genstande ind i apparatefs &bninger. Brug
ikke apparatet, hvis defs &bninger er blokerede.
Serg for, at luftstrammen ikke begraenses of f.eks.
stav, fuller og hér.

Hold har, lese beklaedningsgenstande, fingre og
alle andre kropsdele vaek fra apparatets &bninger
og bevaegelige dele.

Sluk for apparatet, fer du fiermer batteriet.

Undgé& at apparatet taendes ufilsigtet: Serg for, at
apparatet er slukket, fer du isaetter batteriet, lofter
apparatet op eller lsegger det il opbevaring.

Du mé& aldrig adskille apparatef, og du mé ikke
udfere tekniske modifikationer.

Forkert brug medferer altid risiko for personskade.
Veer aliid forsigtig, nér du handterer apparatet.
Brug kun de originale tilbeharsdele, som fulgte
med apparatet. Hvis du bruger voriginalt tilbehar
eller tilbeher, som ikke anbefales eller saelges af
producenten, kan det medfere risiko for brand,
elekrisk sted eller personskade.

Hold kun ved apparatets motordel, nér du bruger

det.

Stavsug ikke vaesker som f.eks. vand eller limonade.
Stevsug ikke braendende, rygende eller gladende
emner som f.eks. cigaretskod.

Stevsug ikke braendbare eller eksplosive sfoffer
som f.eks. benzin, og brug ikke apparatet i naerhe-
den af sédanne stoffer.

Stevsug ikke harde eller skarpe genstande som
f.eks. byggematerialer, glasskér eller sem.

Brug ikke duftmidler eller lignende kemikalier i
apparatet. Denne slags produkter indeholder ofte
kemikalier, der kan antaendes og medfare brand.
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Du mé& under ingen omstaendigheder blokere ud-
blaesningen under brug.

Apparatet mé& kun bruges med den originale filte-
renhed monteret.

Renger apparatet efter hver brug.

Pas pa, at der ikke fraenger vaeske eller fugtind i
apparatet (iszer batterirummet) under rengaring.

Anvend ikke harde rengaringsredskaber fil af
rengere apparatet, f.eks. stéluld, og anvend ikke
aggressive eller slibende renggringsmidler.

Opbevar apparatet pé et tert og keligt sted, som
berm og kaeledyr ikke har adgang fil.

Selv om motoren ikke kerer, er der stadig stram p&
apparatet, s& lsenge batteriet er isat. Fiern batteriet
efter hver brug.

Sikkerhedsoplysninger om opladeren

Brug kun opladeren, hvis du er sikker pé&, af du kan
gennemfgre alle nedvendige handlinger fuldstaen-
digt og uhindret, eller hvis du har modtaget filstrask-
kelig insfruktion.

Denne oplader er udelukkende beregnet il oplad-
ning af ZWILLING XTEND 12V lithium-on-batterier
(53115).

Opladeren er kun beregnet il brug i private hus-
holdninger.

Opladeren ma ikke udsaettes for fugt. Hvis der
kommer vand ind i opladeren, ages risikoen for
elekfrisk sted.

Opladeren ma ikke bruges af bern eller personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale ev-
ner eller manglende erfaring og viden. Opladeren
mé& bruges af bern fra 8 &r samt af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de over
vages eller har modiaget vejledning i eller insfruk-
fioner om brug af apparatet p& en sikker méde

og forstar de potentielle farer. | modsat fald er der
risiko for forkert brug og personskade.

Hold altid bern under opsyn under brug, rengering
og vedligehold. Det vil ogsé sikre, af bern ikke le-
ger med opladeren.

Anbring opladeren pd en plan og sikker flade p&
et sted med god udluftning.

Serg for at vende batteriet korrekt. Maerkaterne pé&
batteriet og opladeren ger det nemt of vende dem
righigt.

Vaer opmaerksom pé& forsyningsspaendingen! Forsy-
ningsspaendingen p& brugsstedet skal svare til de
specifikationer, der fremgér af typeskiltet p& under-
siden af opladeren (se ogs& Tekniske datal).

Brug kun opladeren sammen med det USB-ladeka-
bel, som fulgte med opladeren.

Hold opladeren ren. Hvis den bliver snavset eller
beskidt, ages risikoen for elekfrisk stad.

Efterse opladeren og ladekablet fr hver brug.
Brug ikke opladeren, hvis du ser, af den er be-
skadiget. Hvis apparatet er itu, skal du kontakte
ZWILLING kundeservice for at finde ud af, om det

er nedvendigt at reparere den.

Undlad af adskille eller &bne opladeren. Den ma
kun repareres af ZWILLING eller af ef autoriseret
servicevaerksted, og der mé kun bruges originale
reservedele. Beskadigede opladere, ladekabler

og stik ager risikoen for elekirisk stad.

Brug ikke opladeren pé& en lefantzendelig overfla-
de (f.eks. papir eller stof) og/eller i braendbare
omgivelser. Der er risiko for brand, da opladeren
bliver varm under opladningen.

Oplad kun batterier med opladere, som anbefales
af producenten. Det medfare risiko for brand, hvis
du prever at oplade andre typer batterier end
dem, som opladeren er beregnet til.

Sikkerhedsforskrifter for batteriet

Det genopladelige batteri (herefter "batteriet”) er
kun beregnet til brug i private husholdninger.

Brug aldrig beskadigede eller modificerede batteri-
er. Risiko for personskade, brand eller eksplosion.

Brug kun batteriet i produkfer fra producenten. Det
er den eneste méde, du kan beskyttef batteriet
mod farlig overbelasining.

Oplad kun batteriet med en ZWILLNG oplader,
art-nr. 531230,

Opbevar batteriet utilgaengeligt for bern. Bern m&
ikke lege med batterier.

Batteriet m& ikke repareres eller modificeres og
mé& kun héndteres som beskrevet i denne brugsan-
visning. Undlad at &bne batteriets kabinet. Der er
risiko for kortslutning.

Rag eller dampe kan komme ud af batteriet som
felge af skader eller forkert brug. Batteriet kan
braende eller eksplodere. Serg for god udluftning.
Seg leege, hvis du oplever symptomer. Reg og
dampe kan irritere luftvejene.
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Braendbar vaeske kan sive ud aof batteriet, hvis det
beskadiges eller bruges forkert. Undgé kontakt

med batterivaeske. Hvis du utilsigtet fé&r batterivae-
ske pa dig, skal du skylle det bort med vand. Hvis
du fér batterivaeske i giet, skal du endvidere sage

lzege. Udsivende batterivaeske kan forérsage hudir-

ritation og forbraending.

FORSIGTIG! Veesker mé aldrig komme i kontakt
med batterief, isaer ikke terminaleme pé batteriets
underside.

Hvis et batteri er defekt, kan der sive batterivaeske
ud, som kan forurene genstand omkring batteriet.
Efterse eventuelle berarte genstande. Renger dem,
eller udskift dem om nadvendigt. Bortskaf defekte
batterier miligmaessigt forsvarligt. Se afsnittef Bort-
skaffelse.

Batteriet m& ikke kortsluttes. Batteriet skal holdes
vaek fra metalgenstande, sésom papirclips, manter,
nagler, sam, skruer eller andre sm& metalgenstan-
de, der kan skabe kortslutning mellem batteriefs
ferminaler. En kortslutning af batteriet kan medfere
forbraending eller brand.

Batterief kan blive beskadiget of skarpe genstande
som f.eks. sem og skruetraskkere eller of udefra
kommende pévirkninger. Def kan medfere infermn
kortslutning i batteriet, som kan f& det til at bryde i
brand, udvikle rag, eksplodere eller overophede.
Brug kun batterief ved omgivende femperaturer

pé& mellem +10 og +35 °C. Efterlad f.eks. ikke
batterief i en varm bil om sommeren. Ved tempera-
turer p& under O °C vil visse apparater ikke kunne
drives korrekt af batteriet.

Lees mere i brugsanvisningen il apparatet.

Oplad kun batteriet ved omgivende temperaturer
p& mellem O og +30 °C. Opladning uden for
dette temperaturinterval kan beskadige batteriet og
@ge risikoen for brand.

FORSIGTIG! Hyis et batteri er brudt i brand, skal

def nedsaenkes fuldsteendigt i vand.

Renggring og vedligehold af batteri

Brug en blad, ren og ter berste til at holde ventilati-
onsdbningerne og ferminalermne pé batteriet rene.

Brug ikke kemikalier fil rengering af batteriet.

Batteriet leveres delvist opladet. Oplad batteriet
helt far farste brug for at opnd den bedst mulige
batteriydelse.

Forseg aldrig at vedligeholde beskadigede batte-
rier. Af hensyn fil produkisikkerheden mé& boatterier
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kun serviceres af producenten eller et autoriseret
servicevaerksted, og der mé kun bruges originale
reservedele.

Beskyt batterier mod varme og laengere fids direkte
sollys samt mod ild, snavs, vand og fugt. Der er
risiko for eksplosion, hvis temperaturen overstiger

130 °C.

Hvis batterief ikke skal bruges i en laengere perio-
de, skal du opbevare det delvist opladet ved en
omgivende temperatur p& mellem O og +30 °C

Transport af batteriet

Liion-batterier er underlagt lovgivningen om frans-
port af farligt gods. Batterierne mé transportes i bil
af brugeren uden yderligere foranstaltinger.

Hvis batterierne sendes via tredjepart (f.eks. luft-
fragt eller safragt), kraever de szerlig emballage og
maerkning, og dette skal overholdes. Lad en fag-
mand inden for farligt gods forberede batterierne
til forsendelse. Send kun batterier, hvor kabinettet er
infakt. Tildaek ferminaleme, og pak batteriet ind, s&
det ikke kan rasle rundt i emballagen. Serg for at
overholde alle gaeldende regler.

Bortskaffelse

Kun for EUHande: Symbolet med den
E "overkrydsede affaldsspand” betyder, at

udtiente elekiriske og elekironiske appara-
fer skal bortskaffes separat iht. EU-direktiv
2012/19/EU (WEEE) . Denne type apparater
kan indeholde skadelige stoffer, som kan vaere farli-
ge for milizet. Apparatet mé& ikke bortskaffes sam-
men med det almindelige husholdningsaffald, men
skal i stedet indleveres p& genbrugsstationer fil gen-
vinding. Nér du ger det, er du med il af beskytte
ressourceme og miliget. Du kan f& yderligere oplys-
ninger hos din kommune.

Barn m& under ingen omsteendigheder lege med
plastposer eller emballagemateriale, da det kan
medfere risiko for personskade og/eller kvaelning.
Denne slags materialer skal vaere utilgaengelige for
bern og skal bortskaffes miligmaessigt forsvarlig.

Bortskaf udtiente batterier forsvarligt. Du kan indle-
vere udfiente batterier p& din genbrugsstation eller
i forretninger, som forhandler batterier.

Anvendte symboler

Lees omhyggeligt hele brugsanvisnin-
gen, og opbevar den il fremtidig brug.
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FORSIGTIG! Der er risiko for ulykker og

kvaestelser samt alvorlige tingsskader.

Apparatet er i overensstemmelse med
retningslinjerne for CE-maerkning.

Cce

Sl

Beskyttelsesklasse |l

Aftagelig stremforsyningsenhed (med-
falger ikke):

Indgang: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Udgang: 5 V=3 A, 9 V=3 A,
12V=225A15V=2A

Viktig sékerhetsinformation

All sékerhetsinformation och anvisningar ska 1&-
sas. Underldtenhet att félja sékerhetsinformationen
och anvisningarna kan resultera i elektriska stétar,
brand och/eller allvarliga skador.

Spara all sékerhetsinformation och anvisningar fér
framtida referens.

Sdkerhetsinformation for handhdéllna
dammsugaren

Den handhélina dammsugaren (hadanefter kallad
"apparat’] anvéinds fér att dammsuga damm och
torkade matrester som smulor och kaffesump.

All annan anvéndning anses ofillbérligt och kan
leda ill allvarliga skador eller skador pé apparo-
ten.

Apparaten &r avsedd att anvéndas i hushallef, men
inte for kommersiellt bruk.

Apparaten fé&r endast anvéindas med batterief som
ar avsett aft anvéindas med: ZWILLING XTEND
12V litiumjonbatterier (53115).

Denna apparat ska infe anvéndas eller hanteras av
barn. Apparaten och batteriemna ska héllas borta
fran barn.

Apparaten f&r anvéindas av personer som har en
nedsait fysisk, sensorisk eller mental fsrmaga, eller
som saknar erfarenhet och/eller kunskap endast
om s&dana personer har tidigare blivit instruerade
i anvandning av apparaten och har visat férstéelse
for de eventuella riskerna och farorna.

Barn ska infe leka med apparaten. Barn ska
svervakas for att sakerstélla aft de infe leker med
apparaten.

Plocka bort batteriet frén apparaten om du inte
Svervakar det.

@ Apparatet er i overensstemmelse med
" retningslinjerne for ETl-maerkning.

Apparatet er i overensstemmelse med
PSE-direkiivet.

Apparatet er i overensstemmelse med
c“‘“s UL(cRUus)-direktivet.

Rengdring och underhdll av enheten ska infe utf6-
ras av barn eller av personer med nedsaft fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap.

Barn ska inte leka med férpackningsmaterial. Detta
utger risk fér kvévning.

Fére forsta anvéindning ska apparaten kontrolleras
for skador. Anser du att skador pé& produkten upp-
statt under fransporten, ska du konfokia kundservice
omedelbart {se "Kundservice"). En trasig eller
skadad apparat eller defekta tillbehér ska aldrig
anvandas.

Om en defekt visar sig, ska apparaten repareras.
Apparaten innehdller inga komponenter som du
sicilv kan reparera. Ar enheten trasig, kontakta din
lokala ZWILLING kundfiéinst fér aft kontrollera om
reparation ar nédvéndig.

Satt i tillbehéren p& korrekt satt (d.v.s. &t réitt hall)
innan batteriet ansluts fill apparaten.

Ror aldrig batteriet med blsta hander. Rér infe ap-
parafen med bléta hénder nér den anvands eller
ndr apparaten stér p& en vét yta.

Sank aldrig ner apparaten i vatten eller andra
vétskor och rengér inte drivenheten under rinnande
vatten eller i diskmaskinen.

Ansamlas vérme eller rok eller om du mérker en
ovanlig lukt, avbryt driften omedelbart och ta bort
batteriet frdn apparaten.

Plocka bort batteriet innan du utfér rengéring eller
underhéll, somt om ingen &r nérvarande for aft
svervaka driften och om apparaten inte anvéinds.
Séatt inte in eller placera nagra féremal i appara-
fens &ppningar. Anvéind inte apparaten om &pp-
ningama &r blockerade. Hall den borta frén allt
som kan hindra luftflodet (damm, ludd, hér).
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Hall hér, l6st sittande klader, fingrar och andra
kroppsdelar borta frén apparatens ppningar och
rérliga delar.

Sl& av apparaten innan du far ur batterierna.

Férhindra att apparaten startar oavsikiligt: Se fill aft
apparaten har stéingfs av innan du sétter i batterier-
na, légger undan apparaten eller tar upp den.

Plocka aldrig ist¢ir apparaten och utfér inga teknis-
ka modifieringar.

Felaktig anvéindning utgsr en potentiell risk fér
skador. Var alltid férsiktig nér du hanterar appara-
ten.

Anvénd endast de originaliillbehsr som levere-
ras fillsammans med apparaten. Anvéndning av
fillbehor som inte rekommenderas eller séljs av
tillverkaren kan leda till brand, elektriska stétar och
personskador.

Under anvéndning, hall enheten hért endast i dri-
venheten

Dammsug inte vétskor som t.ex. vatten eller lemo-
nad.

Dammsug inte nagra bréinnande, rekande eller
glittrande &mnen som glittrande cigaretifimpar.

Dammsug inte brandfarliga eller explosiva émnen
som bensin och anvénd inte apparaten i nérheten
av sédana émnen.

Dammsug inga hérda eller vassa féremal som
byggmaterial, glas eller spik.

Placera inga doftémnen eller aromatiska &émnen i
apparaten. Denna typ av produkter innehéller ofta
kemikalier som kan f& apparaten att anténdas eller
fatta eld.

Under inga omstandigheter ska luftufloppen block-
eras under drift.

Apparaten ska endast anvéindas med original filfre-
ringsenhet isaft.

Rengér apparaten efter varje anvéndning.

Se fill aft ingen fukt tréinger in i héliet och i synner-
het in i batteriets kammare under reng&ringen.

Anvénd inte harda rengéringsredskap, som stélull,
férr aff rengdra apparaten och anvénd inte aggres-
siva eller slipande rengéringsmedel.

Forvara opparaten pé en sval, torr plats som inte
barn eller husdjur kommer &t.

Aven om motorn inte dr igéng finns det fortfarande
spdnning inuti apparaten sé lénge som batteriet
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ar anslutet fill apparaten. Plocka bort batteriet fréin
apparaten efter varje anvandning.

Sédkerhetsinformation fér laddningsenheten

Anvénd endast laddningsenheten ska anvéndas
om du bedémer att du kan utféra alla funktioner pé&
eft fullstandigt och obegrénsat sdtt eller om du har
fatt motsvarande instrukfioner.

Denna laddningsenhet ska endast anvéindas fér aft

ladda uppladdningsbara ZWILLING XTEND 12V
liiumjonbatterier (53115).

Denna laddningsenhet &r endast avsedd fér hus-

hallsbruk.

Se fill att halla laddningsenheten borta fran fukt,
Vatten som tréinger in i en laddningsenhet dkar ris-
ken for elekiriska stétar.

Laddningsenheten ér inte avsedd att anvandas av
barn eller av personer med begrénsade fysiska,
sensoriska eller kognitiva férmégor eller bristande
erfarenhet och kunskap. laddningsenheten kan
anvéndas av barn éver 8 &r och av personer med
begransade fysiska, sensoriska eller kognitiva
formagor eller bristande erfarenhet och kunskap,
om de évervakas av en person som &r ansvarig
for deras scikerhet, eller instrueras av denna person
angdende sker hantering av laddningsenheten,
och har férst&tt riskerna med detta. Annars finns det
risk for felaktig funktion och personskada.

Overvaka bamn under anvandning, rengéring och
underhall. Detta sékerstéller aft barnen inte leker
med laddningsenheten.

Placera laddningsenheten pé& en jamn, séker och
val ventilerad yta.

Sakerstall aft batteriet satts in &t rétt hall. Etiketter
pa batteriet och p& enheten hjglper dig aft hitia
rétt sida.

Var uppméarksam p& matningsspénningen! Kéll-
spénningen ska éverensstdmma med specifikatio-
nerna pd typskylten pé& undersidan av laddningsen-
heten (se éven Tekniska data).

Laddningsenheten ska endast anvéindas med en
USB-addningskabel som medfélier laddningsen-
heten.

Hall laddningsenheten ren. Om den blir smutsig
skapar detta risk for elekiriska stetar.

Infér varje anvéndning, kontrollera laddningsenheten
samt kabeln och kontakten. Anvéind infe laddnings-
enheten om du upptdcker négra skador. Ar enheten
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frasig, kontakta din lokala ZWILLING kundtiéinst fér
aft kontrollera om reparation &r nédvéndig.

Du ska inte &ppna laddningsenheten sjélv utan lat
den endost repareras av ZWILLING eller av en
auktoriserad kundtjénst och endast med originalre-
servdelar. Skadade laddningsenheter, anslutnings-
kablar och kontakter skar risken for elekriska stétar.

Laddningsenheten ska inte anvéndas pé& en yta
som latt kan anténdas (rex. papper, texiilier efc.)
och/eller i en brandfarlig milis. Det finns risk for
brand eftersom laddningsenheten blir varmare un-
der laddningsprocessen.

Batterierna ska endast laddas med laddningsenhe-
fer som rekommenderats av fillverkaren. Brandrisk
uppstér nar en laddningsenhet avsedd aft anvéin-
das med en viss typ batterier anvands fér aft ladda
batterier av annan typ.

Sdkerhetsinstruktioner for batteriet

Det uppladdningsbara batteriet (hadanefter kallat
"batteri”) &r endast avsett for hushallsbruk.

Anvénd aldrig skadade eller modifierade batterier.
Risk for personskada, brand eller explosion!

Batterief ska endast anvéndas i produkter framstéllt
av fillverkaren. Detta &r det enda séittet att skydda
batteriet mot farlig éverbelastning.

Batterief ska endast laddas med hjélp av

ZWILLING laddningsenhet Art.-Nr 531230

Forvara batterierna utom réckhall fér barn. Barn
ska inte leka med batterier.

Batteriet fér inte repareras eller modifieras p& né-
got sait som inte beskrivs i dessa instruktioner. Opp-
na aldrig batterihsliet. Det finns risk fér kortslutning.

Rok eller &ngor kan avges som ett resultat av skada
eller felakiig anvéndning av batteriet. Batteriet kan
béria brinna eller explodera. L&t frisk luft ta sig in
och om du f&r besvér, kontakta en lakare. Rok eller
&ngor kan orsaka irritation i luftvéigarna.

Ar batteriet skadat eller anvands felaktigt kan
brandfarlig vétska lécka ut frén batteriet. Undvik
kontakt med denna vétska. Skulle du oavsikiligt
komma i kontakt med den, skslj med vatten. Fér du
vatska i dgonen, sok lakare. Lackande batterivatska
kan orsaka hudirritation eller bréinnskador.

FORSIKTIGHET: Vatska far aldrig komma i kontakt
med batterief, speciellt inte kontakterna p& batteri-
ets undersida.

Onm eft batteri &r defekt kan vatska lécka ut och
fukta féremal i narheten. Kontrollera alla berérda

delar. Rengér dessa eller byt ut dem vid behov.
Kassera defekia batterier pé et fackmannaméssigt
saft (se Kassering).

Kortslut inte batteriet. Batterier som inte anvénds
ska hallas borta frén gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar eller andra smé metallféremal som kan
orsaka kortslutning av kontakterna. En kortsluting
mellan batterikontakterna kan leda till brannskador
eller brand.

Batteriet kan skadas av vassa féremél som t.ex.

spikar eller skruvmeislar eller av yitre kraft. Detta kan
resultera i en intern kortslutning och orsoka aft batte-
riema brinner, avger 13k, exploderar eller dverhettas.

Anvénd endast batteriet vid en omgivningstem-
peratur p& mellan +10 °C och +35 °C. L&t inte
batteriet ligga kvar i bilen under sommaren. Vid
temperaturer <O °C kommer driffen av vissa appo-
rater atf vara begrénsad.

Var uppmérksam pé& instruktionema i bruksanvis-
ningen fér apparaten.

Batterierna ska endast laddas vid omgivningstem-
peraturer mellan O °C och +30 °C. Utanfér detta
temperaturintervall kan batteriet skadas eller risken
for brand skar.

FORSIKTIGHET: Fér att slacka en batteribrand,
sank ned batterierna helt i vatten!

Underhadll och rengéring av batteri

Anvand en mijuk, ren och torr borste fér att d& och
da rengéra ventilationens &ppningar och anslut-
ningar fér batterief.

Anvand inga kemiska &mnen f6r aff rengéra batterief.

Batteriet levereras delvis laddat. Fér aft garantera
batteriefs fulla prestanda, anvand laddningsen-
hefen fér aff ladda batteriet helt innan den férsta
anvéndningen.

Utfer aldrig underhéll p& skadade batterier. Fér att
garantera produktens sakerhet fé&r allt underhall av
batferier endast ufféras av tillverkaren eller av en
kundtiénst med behorighet som anvénder original-
reservdelar.

Skydda batterierna mot vérme, samt mot langvarig
exponering for solljus, eld, smuts, vatten och fukt.
Det finns risk fér explosion vid tfemperaturer dver

130 °C.

Om batterief infe anvénds under en léingre period,
férvara det delvis laddat pa en torr plats i en om-
givningstemperatur mellan O °C och +30 °C.
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Transport av batteriet

LiHon-batterier omfattas av specifikationera i lagen
om farligt gods. Batterierna kan transporteras p&
vdg av anvéndaren utan yiterligare villkor.

Vid leverans av tredje part (r.ex.: flygtransport eller
rederi) ska sarskilda krav pé& férpackning och mérk-
ning foljas. En expert pé& farligt gods ska anlitas

for att férbereda varan som ska skickas. Skicka
endast batterier om haliet &r oskadat. Téick 8ppna
konfakter och packa batterief s& aft det inte rér sig
i forpackningen. Var noga med att éven félia yiterli
gare nationella specifikationer.

Kassering

Endast fér EU-énder: Symbolen “&verkrys-
E sad soptunna”. kréver (i enlighet med Euro-

peiska rikilinjer 2012,/19/EU) separat
kassering av elekiriska och elekironiska férbrukade
apparater (WEEE). Apparater av detta slag kan
innehélla vardefulla men farliga @mnen som ér
skadliga fér milien. Dessa produkter ska lémnas pé
en anvisad insamlingsplats fér &tervinning av elek-
triska och elektroniska apparater och fér infe kasse-
ras i osorterade hushéllssopor. Genom att géra det
bidrar du till att skydda resurser och milj®. Kontakta
dina lokala myndigheter fér mer information.

Under inga omsténdigheter ska barn filltas leka
med plastpésar och férpackningsmaterial eftersom
dessa utgdr en risk fér skada och/eller kvévning.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Les all sikkerhetsinformasjonen og alle instruksjo-
nene. Manglende overholdelse av sikkerhetsinfor-
masjonen og instruksjonene kan fare fil elektrisk
stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pé sikkerhetsinformasjonen og instruksjo-
nene for fremtidig referanse.

Sikkerhetsinformasijon til handholdt stevsuger
Den handholdte stevsugeren (heretter kalt "appa-
rafet’) brukes til & stevsuge stev og tarre matrester,
som smuler og kaffegrut.

All annen bruk anses som upassende og kan fare
fil alvorlige personskader eller skader p& appara-
tet.

Apparatet er fillenkt bruk i husholdninger, ikke for
kommersiell bruk.
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Forvara material av denna typ pé et sckert st
eller kassera dem p& eft miligvénligh séit.

Kassera anvénda batterier p& korrekt sétt. | butiker
som sdljer batterier och p& kommunala insamlings-
stallen finns behallare for férbrukade batterier.

Symboler som anvénds
L&s noga igenom bruksanvisningen i sin
helhet och spara den fér framtida bruk.

FORSIKTIGHET! Majlig risk for olycka
A och personskador samt skador pé

egendom.

> skyddsklass Iil

Aviagbar strdmférsériningsenhet (ingér
inte i leveransen):

Ingang: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Effekt: 5 V=3 A, 9 V=3 A,

12 Ve 225 A, 15 Ve 2 A

Apparaten uppfyller rikilinjerna fér
CE-markning.

Cce

@ Apparaten uppfyller direktiven for
S ETlmérkning.

Apparaten uppfyller PSE-direkfivet.

Apparaten uppfyller UL(cRUus)-direk-
AN Ppereren vephyler ULekUus

Dette apparatet skal kun befienes med batteriet
som er filtlenkt brukt med det.

ZWILLING XTEND 12 V Litium-ion-batterier
(53115).

Dette apparatet md ikke brukes eller befienes av
barn. Hold apparatet og batteriene unna barn.

Apparatet kan brukes av personer som er pavirket
av redusert fysisk, sensorisk eller mental kapasitet,
eller som mangler erfaring og/eller kunnskaper kun
hvis slike personer fidligere har fatt instruksjoner om
bruk av apparatet og har indikert sin forstaelse av
medfalgende risikoer og farer.

Barn skal ikke leke med apparatet. Barn ma ha
tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

Ta ut batteriet fra apparatet hvis du ikke har det
under filsyn.



®

Rengjering og vedlikehold av enheten mé ikke ut-
fares av barn eller av personer med redusert fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet eller som mangler
erfaring og/eller kunnskap.

Barn skal ikke leke med emballasiematerialet. Dette
utgjer en kvelningsfare.

Inspiser apparatet for skader fer hver bruk. Dersom
du oppdager af def har oppstétt skader under for-
sendelsen, mé& du kontakte kundeservice umiddel-
bart (se "Kundeservice"). Bruk aldri et gdelagt eller
skadet apparat eller defekt tilbeher.

Hvis det oppstér en defekl, mé& apparatet repare-
res. Apparatet inneholder ingen komponenter du
kan reparere selv. Hvis enhefen er edelagt, ma du
kontakte din lokale ZWILLING kundeservice for &
forhere deg om reparasjon er nedvendig.

Sett inn filbeharene pé riklig méte (dvs. rikiig vei)
for du sefter batteriet inn i apparatet.

Ta aldri p& batteriet med véte hender. lkke ta pé&
apparatet med véte hender mens det er i bruk eller
ndr apparatet st&r p& en vét overflate.

Senk aldri drivenheten i vann eller andre vaesker
og rengjer ikke drivenheten under rennende vann
eller i oppvaskmaskin.

Hvis det er oppbygging av varme eller rayk eller
du legger merke fil uvanlig lukt, m& du umiddelbart
avslutte bruken og fiere batteriet fra apparatet.
Fiern batteriet for du utferer rengjering eller vedlike-
hold, samt hvis det ikke er noen til stede som kan
overvéke bruk og hvis apparatet ikke blir bruk.

lkke sett inn eller plasser gjenstander i apparatets
&pninger. Bruk ikke apparatet hvis &pningene er
blokkerte. Hold det unna alt som kan hindre luft-
strom (stov, lo, hér).

Hold har, lese klzer, fingre og andre kroppsdeler
unna apparatefs &pninger og bevegelige deler.
SI& av batteriet fer du tar ut batteriene.

Forhindre at apparatet utilsiktet starter opp: Forsikre
deg om af apparatet er slétt av fer du setter inn bat-
feriene, legger bort apparatet eller plukker det opp.
Skru aldri opp apparatet og utfer ingen tekniske
modifikasjoner.

Feil bruk utgjer en potensiell risiko for skader. Vaer
alliid forsiktig nar du handterer apparatet.

Bruk bare det originale tilbeharet som ble levert
sammen med apparatet. Bruk av tilbeher som ikke

er anbefalt eller solgt av produsenten kan fere fil
brann, elekirisk stet og personskader.

Hold apparatet godt etter drivenheten mens det er

i bruk.

lkke stavsug vaesker eller flytende stoffer, som vann
eller limonade.

lkke stevsug gienstander som brenner, ryker eller
gleder, som gladende sigarettstumper.

lkke stevsug brennbare eller eksplosive sfoffer, som
bensin, og bruk ikke apparatet i naerheten av slike
stoffer.

lkke stevsug harde eller skarpe gjenstander som
konstruksjonsmaterialer, glass eller spikre.

lkke plasser dufter eller aromatiske stoffer i appara-
fet. Disse typene produkter inneholder ofte kjemika-
lier som kan foré&rsake at apparatet antennes.

Du mé ikke under noen omstendigheter blokkere
uftuttakene under bruk.

Bruk apparatet utelukkende med den originale
filreringsenheten saft inn.

Rengjer apparatet etfer hver bruk.

Forsikre deg om af ikke fukfighet frenger inn i
apparatet, spesielt inn i batterikammeret, under
rengjering.

lkke bruk noen harde redskaper il & rengjere ap-

paratet, som stélull, og ikke bruk aggressive eller
skurende rengjeringsmidler.

Oppbevar apparatet pa et kjglig, tert sted som
ikke barn og dyr har filgang til.

Selv om motoren ikke er i gang, er det fortsatt spen-

ning inne i apparatet s& lenge batteriet er satt i det.
Ta ut batteriet fra apparatet etter hver bruk.

Sikkerhetsinformasjon for ladeenheten

Bruk bare ladeenheten hvis du er sikker p& at du
kan utfere alle funksjonene i sin helhet og pé ube-
grenset méte eller om du har mottatt korresponde-
rende insfruksjoner.

Denne ladeenheten skal utelukkende brukes for

lading av oppladbare ZWILLING XTEND 12V
litium-ion-batterier (53115).

Denne ladeenheten er kun tillenkt husholdnings-

bruk.

Hold ladeenheten unna fukfighet. Vann som kom-
mer inn i ladeenheten vil ske risikoen for elektrisk
stat.
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Denne ladeenheten er ikke fillenkt brukt av bam
eller av personer med begrenset fysisk, sensorisk
eller kognitiv kapasitet eller mangel pa erfaring
og kunnskaper. Denne ladeenheten kan brukes
av barn over 8 &r og av personer med begrensef
fysisk, sensorisk og kognitiv kapasitet eller mangel
pé erfaring og kunnskaper hvis de har filsyn av en
person som har ansvar for deres sikkerhet, eller de
har fatt instruksjon av en person ang&ende sikker
handtering av ladeenheten og har forstéit risikoene
forbundet med dette. Ellers er det risiko for feil be-
fiening og personskade.

Overvak barn under bruk, rengjering og vedlike-
hold. Dette vil sikre at barna ikke leker med lade-
enheten.

Plasser ladeenheten pd& en plan, sikker og godt
ventilert overflate.

Pass pd & sette inn batteriet riktig vei. Etiketter p&
batteriet og p& enheten vil hielpe deg med & finne
rikfig side.

Vaer oppmerksom pé& forsyningsspenningen! Forsy-
ningsspenningen m& tilsvare spesifikasjonene p&
typeskiltet p& undersiden av ladeenhetfen (se ogsé
Tekniske data).

Befien bare ladeenheten ved bruk av USB-adeka-
belen som medfalger ladeenheten.

Hold ladeenheten ren. Hvis den blir skitten, skaper
dette en risiko for elektrisk stat.

Fer hver bruk ma du kontrollere ladeenheten, samt
kabelen og stepselet. Bruk ikke ladeenheten hvis
du oppdager skader. Hvis enheten er adelagt, mé
du kontakte din lokale ZWILLING kundeservice for
& forhere deg om reparasjon er nadvendig.

Apne ikke ladeenheten selv og la kun ZWILLING

eller ef autorisert kundeservicesenter reparere den,
og kun med originale reservedeler. Skadde lade-

enhefer, filkoblingskabler og plugger aker faren for
elektrisk stet.

Bruk ikke ladeenheten p& en overflate som lett kan
antennes (f.eks. papir, tekstiler, etc.) og/eller i et

brennbart miliz. Det er fare for brann eftersom lade-

enheten blir varmere i lopet av ladeprosessen.

Lad bare batteriene med bruk av ladeenheten som
har blitt anbefalt av produsenten. Det skapes en
fare for brann nér en ladeenhet tiltenkt brukt med
en spesifikk type batterier blir brukt il & lade batte-
rier fil en annen type.
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Sikkerhetsinstruksjoner for batteriet

Det oppladbare batteriet (heretter kalt "batteriet”)
er kun tillenkt husholdningsbruk.

Bruk aldri skadde eller modifiserte batterier. Fare
for personskade, brann eller eksplosjon!

Bruk kun batteriet i produkter produsert av produ-

senten. Dette er den eneste maten & beskytte batte-

riet mot farlig overbelastning.

Lad bare batteriet med bruk av ZWILLING ladeen-

het, art.nr. 531230

Oppbevar batteriene utenfor barns rekkevidde.
Barn mé ikke leke med batteriene.

Batteriet m& ikke repareres eller modifiseres p&
noen méte som ikke er beskrevet i disse instruk-
sionene. Apne aldri batterihuset. Det er fare for
kortslutning.

Rayk eller damp kan utlgses som et resultat av
skade eller feilaktig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Slipp inn frisk luft og kon-
takt lege hvis du feler deg uvel. Rayken og dam-
pen kan forérsake irritasjon i luftveiene.

Brennbar vaeske kan lekke fra batteriet hvis batteri-
ef blir skadet eller brukes feil. Unng& kontakt med
denne vaesken. Hvis du ufilsikiet kommer i kontakt
med den, m& du skylle def bort med vann. Hvis du
far vaesken i gynene, m& du ogsé kontakie lege.
Batterivaeske som lekker ut kan forérsake hudirrito-
sjon og brannsér.

FORSIKTIG Flytende stoffer eller vaesker ma aldri
berare eller komme i kontakt med batterief, spesielt
ikke p& kontakten pé batteriets underside.

Hvis et batteri er defekt, kan vaeske lekke ut og
fukte gjenstander i nasrheten. Konfroller deler som
kan vaere pavirket. Rengjer disse eller skift dem

ut, hvis nedvendig. Kasser defekte batterier p& en
handverksmessig méte (se Kassering).

Kortslutt ikke batteriet. Hold ubrukte batterier unna
binderser, mynter, nekler, spikre, skruer og andre
smé metallgjenstander som kan foré&rsake kortslut-
ning av kontaktene. En korfslutning mellom batteri-
kontaktene kan fere til brannsar eller brann.

Batterief kan skades av skarpe gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller av ekstemne krefter.
Dette kan fare il en intern kortslutning og forarsake
af batteriene brenner, frigir reyk, eksploderer eller
overopphetes.

Bruk batteriet i en omgivelsestemperatur mellom
+10 °C og +35 °C. Ikke etterlat batteriet i bilen
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pé& sommeren. Ved femperaturer under O °C kan
bruk av visse apparater bli begrenset.

Vaer oppmerksom pd instruksjonene i bruksanvisnin-
gen fil apparatet.

Lad bare batteriene ved omgivelsestemperatur
mellom O °C og +30 °C. Utenfor dette tempera-
turomr&det kan batteriet bli skadet eller faren for
brann gker.

FORSIKTIG Senk batteriene helt i vann for & slukke
en batteribrann!

Vedlikehold og rengjgring av batteriet

Bruk en myk, ren og terr berste fil & rengjere
ventilasjonshullene og tilkoblingene for batteriene
innimellom.

Bruk ikke kjemiske stoffer til & rengjere batteriet.

Batteriet leveres delvis ladet. For & garantere full
ytelse av batteriet, mé& du bruke ladeenheten fil &
lade batteriet helt fer forste bruk.

Utfer aldri vedlikehold pé& skadde batterier. For &

garantere produktets sikkerhet, mé alf vedlikehold
av batteriet kun utferes av produsenten eller et au-
forisert kundeservicesenter med bruk av originale

reservedeler.

Beskytt batteriene mot varme, f.eks. mot vedvaren-
de eksponering for sollys, brann, smuss, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjon ved temperatu-

rer over 130 °C.

Hvis batterief ikke skal brukes pé lang tid, ber det
oppbevares delvis oppladet, pa et tert sted, ved en
omgivelsestemperatur mellom O °C og +30 °C.

Transport av batteriet

Liion-batterier er underlagt spesifikasjonene i loven
om farlige varer. Batteriene kan transporteres pé
veien av brukeren uten ytterliger betingelser.

Ved forsendelse av tredjeparter (f.eks. lufttransport
eller shippingselskap) ma krav til spesialemballasje
og merking overholdes. Tjenesfene fil en ekspert
innen farlige varer mé& benyttes for & forberede
gienstanden fil & sendes. Send bare batterier hvis
det yire er uskadet. Dekk épne kontakter og pakk
batteriene slik at de ikke beveger seg i emballo-
sien. P&se at ytterligere nasjonale spesifikasjoner
blir overholdt.

Kassering

Kun for EUHand: Symbolet med “utkrysset
E sappelkasse” krever (i samsvar med euro-

peisk forordning 2012/19/EU) separat
kassering av elekirisk og elektronisk ufstyr (VWEEE).
Appoarater av denne typen kan inneholde verdiful-
le, men farlige stoffer, som kan vaere skadelige for
miliget. Disse produkiene mé& kasseres ved et desig-
nert oppsamlingssted for resirkulering av elekiriske
og elekironiske apparater og mé& ikke kasseres
sammen med usortert husholdningsavfall. Ved &
giere dette bidrar du fil & beskytte ressursene og
miliget. Kontakt lokale myndigheter for ytterligere
informasjon.

lkke under noen omstendigheter skal barn f& leke
med plastposer og emballasjematerialer ettersom
dette utgjer en fare for skader og/eller kvelning.
Hold materialer av denne typen trygt oppbevart
eller kasser dem p& en miligvennlig méte.

Kasser brukte batterier pa riklig mate. | butikker
som selger bafterier og i kommunale oppsamlings-
steder, er det beholdere filgjengelig for gamle
batterier.

Brukte symboler
Les bruksanvisningen naye i sin helhet
og ta vare pa& dem for fremtidig bruk.

FORSIKTIG! Mulig risiko for uhell og
A personskade, samt alvorlig skade pé&
utstyret.

@ Beskyttelsesklasse III.

Avtakbar stremforsyningsenhet (ikke
inkludert i leveransen)

Inngang: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Utgang: 5 V=3 A, @ V=3 A,
12V=225A,15V=2A

Apparatet overholder retningslinjene for
CE-merking.

Cce

@ Apparatet overholder direktiver for
S ETl-merking.

Apparatet overholder PSE-direkfivet.

A tet holder UL {cRUus)-direk-
cwus pporoe overnolaer (C US) Ire

tivet.
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Instructiuni importante de siguranté

Citifi toate informatiile si instrucfiunile de siguranta.
Nerespectarea informafiilor si a instrucfiunilor de
sigurantd poate duce la electrocutare, foc si/sau
vatamari grave.

P&strafi toate informatiile s instructiunile pentru
consultare ulterioard.

Informatii privind siguranta pentru aspira-
torul de méné

Aspiraforul de ménd& (denumit in continuare ,apara-
tul”] se foloseste la aspirarea prafului si a resturilor
alimentare uscate, cum ar fi firimiturile si zatul de
cafea.

Orice altg utilizare este consideratd necorespun-
z&toare si poate duce la vatamari grave sau la
defectarea aparatului.

Aparatul este destinat utiliz&rii in gospodérie, nu
pentru uz comercial.

Aparatul trebuie ufilizat doar cu bateria special
destinat® pentru acesta: Baterii litiv-ion de 12 V

ZWILLING XTEND (53115).

Acest aparat nu trebuie folosit de catre copii. Nu
l&sali aparatul si bateriile la indemana copiilor.

Aparatul poate fi utilizat de persoane care au
capacitdfi fizice, senzoriale sau mentale reduse,
sau care nu au experientd si/sau cunostinte, doar
dacd aceste persoane sunt insfruite In prealabil cu
privire la utilizarea aparatului si si-au manifestat infe-
legerea riscurilor si a pericolelor posibile.

Copiii nu au voie s& se joace cu aparatul. Copiii
frebuie supravegheali peniru a v& asigura cé nu se
joacd cu aparatul.

Scoatefi bateria din aparat dac& nu il ufilizafi.

Curdgfarea si infrefinerea aparatului nu trebuie
efectuate de copii sau de persoane cu capacitdfi
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau care nu
au experienfa si/sau cunostintele necesare.

Copiii nu au voie sd se joace cu materialul de am-
balare. Existd pericolul de sufocare.

Verificafi aparatul de defecte inainte de fiecare
utilizare. In cazul in care constatati c& au apdrut
defecte in timpul fransportului, contactafi imediat
serviciul pentru clienfi (a se consulta , Serviciul pen-
tru clienfi”). Nu folosifi niciodatd un aparat care nu
funcﬁoneozé corect sau care este deteriorat sau
are accesorii defecte.
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Dacd apare o defecfiune, aparatul trebuie reparat.
Aparatul nu confine piese pe care le puteli repara
pe cont propriu. Dacd incdredtorul este defect,
contactafi serviciul local pentru clienfi ZWILLING
pentru a verifica dacd este necesard repararea.

Infroducefi corect accesoriile (si anume, in pozifia
corectd) inainte de infroducerea bateriei in aparat.

Nu atingefi niciodatd bateria cu méinile umede.
Nu atingefi aparatul cu méinile ude cand este in
funcfiune sau cand aparatul se afl§ pe o suprafafd
umedg.

Nu scufundati niciodatd corpul aparatului in apd
sau in alte lichide si nu curdtati corpul aparatului
sub jet de apd sau in masina de spdlat vase.
Dacd aparatul se supraincélzeste sau se generea-
z& fum, sau dacd simfifi un miros neobisnuit, oprifi
aparatul imediat si scoatefi bateria din acesta.
Scoateti bateria inainte de a curdfa sau infrefine
aparatul si, de asemenea, dacd nu existd o per-
soand care s& supravegheze funciionarea aparatu-
lui sau dacd aparatul nu este folosit.

Nu introduceli sau amplasafi orice obiecte in orifi-
ciile aparatului. Nu folosii aparatul dacg orificiile
sunt blocate. P&strafi aparatul la distanfd de orice
ar putea obtura fluxul de aer (praf, scame, par).
P&strafi parul, hainele largi, degetele sau alte parfi
ale corpului departe de orificiile aparatului si de
piesele mobile.

Oprifi aparatul inainte de a scoate bateriile.

Asigurali aparatul impotriva pomirii accidentale:
asiguralivé c& aparatul a fost oprit inainte de in-
froducerea bateriilor, de depozitarea acestuia sau
inainte de folosire.

Nu desfacefi niciodate aparatul si nu efectuafi ni-
cio modificare tehnic.

Folosirea incorectd prezinté riscul de posibile vate-
mare corporald. Fifi precauf(&) infotdeauna cand
manevrafi aparatul.

Folosifi doar accesoriile originale, livrate impreund
cu aparatul. Folosirea accesoriilor care nu sunt
recomandate sau comercializate de producdtor
poate conduce la incendiu, electrocutare si v&ig-
mdri corporale.

In timpul folosirii finefi bine aparatul doar de corpul
acestuia.
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Nu aspirafi fluide sau lichide, precum ap& sau
limonada.

Nu aspirafi nicio subsfan{& care arde, scoate fum
sau produce scantei, cum ar fi de ex., mucuri aprin-
se de figard.

Nu aspirafi nicio substanf& inflamabilé sau explo-
ziv& cum ar fi benzina si nu folosifi aparatul in apro-
pierea unor astfel de substante.

Nu aspirafi niciun obiect dur sau ascufif, de ex.,
materiale de constructie, sticlé sau cuie.

Nu introduceti niciun fel de parfum sau substanfd
aromaticd in aparat. Acest tip de produse confin
adesea substanfe chimice care pof cauza aprinde-
rea aparatului.

In niciun caz nu blocati orificiile de aerisire in timpul
folosirii aparatului.

Folosifi aparatul doar cu elementul filtrant original
infrodus.

Curéfafi aparatul dupd fiecare folosire.
Asigurafiv& c& in fimpul curdidrii nu p&trunde ume-
zeald in carcasa aparatului, in special in comparti-
mentul pentru baterii.

Nu folosifi ustensile dure pentru a curdfa aparatul,
cum ar fi buretele de sérmd& si nu utilizafi agenfi de
curgfare agresivi sau abrazivi.

Depozitafi aparatul intrun loc récoros si uscat, care
nu poate fi accesat de cdtre copii sau de animale-
le de companie.

Chiar dac& motorul nu este in funcfiune, in aparat
exisf& Incd tensiune electricd atdt timp cat bateriile
sunt cuplafe in aparat. Scoatefi baterille din aparat
dups fiecare folosire.

Informadtii privind siguranta pentru incarcdtor

Folosifi incarcatorul numai dacd suntefi sigur(&) c&
putefi efectua toate functiile integral si f&rd restricfii
sau dacd afi primit instrucfiuni corespunzdtoare.

Acest incaredtor se foloseste exclusiv pentru in-
cérearea bateriilor reincércabile litivion de 12 V

ZWILLING XTEND (53115).

Acest inc&rcdtor este destinat doar folosirii in gos-
poddrie.

Pastrafi dispozitivul de incércare departe de ume-
zeald. Apa care patrunde in incdredtor va creste
riscul de electrocutare.

Incre&torul nu este destinat folosirii de catre co-
pii sau persoane cu capacifdfi fizice, senzoriale
sau cognitive limitate sau care nu au experientd

si cunosfinfe. Acest incaregtor poate fi folosit de
copiii cu varsta de peste 8 ani si de céfre persoo-
ne cu capacitdfi fizice, senzoriale sau cognitive
limitate, sau f&r& experientd si cunostinte, dacd
sunf supravegheate de o persoand responsabil
de siguranfa lor, ori dacd sunt instruite de aceastd
persoand cu privire la manevrarea in siguranid a
incaredtorului si au nfeles riscurile asociate. TIn caz
contrar, exist& riscul de funcfionare defectuoasd si
de v&témare corporald.

Supravegheati copiii in timpul folosirii, curdidrii i
infrefinerii aparatului. In acest fel v& vefi asigura c&
copiii nu se joacd cu incdredtorul.

Asezati incdrcdtorul pe o suprafaje plang, sigurd si
bine ventilats.

Asigurafivé c& infroduceti bateria in pozifia corec-
t&3. Etichetele de pe baterie si de pe incarcator va
vor ajuta s& identificali partea corectd.

Acordati atenfie tensiunii de alimentare! Tensiunea
de alimentare trebuie s& corespundd cu specifica-
file de pe placufa de identificare aflatd pe partea
inferioard a incdrcdtorului (a se vedea Datele
tehnice).

Puneti in functiune incarcétorul folosind doar cablul
de incareare USB, liviat impreund cu incdredtorul.

P&strafi incarcétorul curat. Dacd acesta se murds-
reste, apare riscul de electrocutare.

Tnainte de fiecare folosire, verificafi incdredtorul,
precum si cablul si stecarul. Nu folosifi incarcgtorul
dacd observafi vreo defecfiune. Dacé incércstorul
este defect, contactali serviciul local pentru clienfi
ZWILLING pentru a verifica dacd este necesard
repararea.

Nu desfacefi inc&redtorul singur(d), acesta trebuie
reparat la o reprezentanfd ZWILLING sau la un
service auforizat, folosind doar piese de schimb
originale. Incdrcgtoarele, cablurile de conectare si
stecdrele defecte cresc riscul de electrocutare.

Nu folositi incredtorul pe o suprafaje care poate
lua foc cu usuringa (de ex., hartie, materiale textile

efc.) si/sau intrrun mediu inflamabil. Exist& riscul de
incendiu infrucét incéredtorul se va incdlzi in timpul
procesului de incdreare.

Tncaireali bateriile folosind doar incércdtoarele
recomandate de producdtor. Cand un incdrcdtor
destinat folosirii pentru un anumit tip de baterii este
folosit la inc&rcarea unor baterii de alt tip, apare
riscul de incendiu.
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Instructiuni de siguranté pentru baterie

Bateria reinc&rcabild (denumitd in continuare
,bateria”) este destinaté doar pentru folosirea in
gospoddrie.

Nu folositi niciodatd baterii defecte sau modificate.
Risc de vatamare corporald, incendiu sau explozie!

Folosifi doar bateriile incluse al&turi de un produs

de catre producdtor. Acesta este singurul mod de
a proteja bateria impotriva suprasarcinii periculoa-
se.

Inc&reati bateria folosind doar incdreatorul

ZWILLING, nr. art.53123-0

Depozitafi bateriile intrun loc unde copiii nu au ac-
ces. Copiii nu frebuie s3 se joace cu bateriile.

Bateria nu trebuie reparatd sau modificatd intrun
mod care nu esfte menfionat in aceste instructiuni.
Nu desfacefi niciodatd carcasa bateriei. Existé
riscul de scurtcircuit.

Ca rezultat ol defectdrii sau al folosirii necorespun-
z&toare a bateriei, aceasta poate emite fum sau
vapori. Bateria poate lua foc sau poate exploda.
Aerisifi Incdpereq, iar dac& aveli probleme, con-
sultafi un medic. Fumul si vaporii pof cauza iritarea
fractului respirator.

Dacd bateria este defectd sau este folosité inco-
rect, din aceasta se poate scurge lichid inflamabil.
Evitafi contactul cu acest lichid. Dacd intrafi in con-
fact cu acesta in mod accidental, cl&tifivé cu apd.
Dacd lichidul intré& in ochi, consultati un medic.
Lichidul scurs din baterie poate cauza iritarea pielii
sau arsuri.

ATENTIE: Fluidele sau lichidele nu trebuie s& afin-
g4 sau sd infre in contact cu bateria niciodatd, in
special nu frebuie s& ajungd la confactele de pe
partea inferioard a bateriel.

Dacd o baterie este defectd, din aceasta se poate
scurge lichid care va umezi obiectele din jur. Veri-
ficati toate piesele afectate. Curdiatile sau schim-
batile dacd este necesar. Eliminafi bateriile defecte
in mod corespunzétor (a se vedea Eliminarea).

Nu scurtcircuitali bateria. P&strafi bateriile neutili-
zate departe de agrafele de birou, monede, chel,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici care
pot determina scuricircuitarea contactelor. Scurfcir-
cuitul dintre contactele bateriei poate cauza arsuri
sau incendiu.

Bateria poate fi deterioratd de obiecte ascufite
cum ar fi de ex,, cuiele sau surubelnifele sau prin
aplicarea unei forfe externe. Aceste lucruri pot con-
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duce la un scurtcircuit infern si pot cauza arderea
bateriei, emanarea de fum, explozia sau suprain-
c8lzirea acesteia.

Folosifi bateria doar la temperatura mediului cu-
prinsd infre +10 °C si +35°C. Nu lgsafi bateria
in masing pe timpul verii. La temperaturi <O °C,
folosirea anumitor aparate va fi limitat.

Acordati atenfie instrucfiunilor din manualul de utili-
zare a aparatului.

Tncaircali bateriile doar la o temperaturd a mediului
cuprinsd infre O °C si +30 °C. In afara acestui
inferval de temperaturd, bateria se poate defecta
sau poate cresfe riscul de incendiu.

ATENTIE: Pentru a sfinge focul produs de baterie,
scufundati bateria complet in apd!

Intrefinerea si curdtarea bateriei

Folosiji o perie moale, curatd si uscatd pentru a
curdta ocazional fantele de aerisire si contactele
bateriei.

Nu folositi nicio substantd chimic& pentru a curdfa
bateria.

Bateria se livreazé incdreatd parfial. Pentru a se
garanta performanta deplin& a bateriei, folositi in-
carcgtorul pentru a incdrea bateria complet inainte
de prima utilizare.

Nu efectuati niciodatd lucrdri de intrefinere la
bateriile defecte. Pentru a se garanta sigurana
produsului, toate lucrdrile de intrefinere a bateriilor
se efectueazd doar de caire producdtor sau de
cétre un service autorizat, folosind piese de schimb
originale.

Protejafi bateriile impotriva c&ldurii, cat si impotriva
expunerii prelungite la soare, foc, murdérie, apd
sau umezeald. Existd riscul de explozie la tempera-

turi de peste 130 °C.

Dacd bateria nu va fi folosité o perioadd mai
indelungatd, depozitafi-o parfial incdrcatd intr-un
loc uscat, la o temperatur& cuprinsd intre O °C si

+30 °C.

Transportarea bateriei

Bateriile Lilon fac subiectul specificafiilor din legea
privind bunurile periculoase. Baterile pot fi trans-
portate pe drumurile rutiere de céitre utilizator f&rg
condifii suplimentare.

Cand bateria este transportatd de terfi (de ex.,
companie aeriand sau navald), se vor respecta ce-
rinfele speciale de ambalare si efichetare. Pregéiti-
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rea bateriei pentru fransport necesitd serviciile unui
expert in bunuri periculoase. Transportafi bateriile
numai dacd au carcasa infactd. Acoperifi contacte-
le libere si ambalafi bateria in asa fel incat aceasta
s& nu se deplaseze in ambalaj. De asemeneaq, res-
pectafi specificafile nafionale, suplimentare.

Eliminarea

Doar pentru sfafele din UE: Simbolul ,pu-
E bel& barat& cu doud linii” impune (con-

form Directivei europene 2012/19/UE)
eliminarea separatd a aparatelor vechi electrice si
electronice (DEEE). Aparatele de acest tip pot con-
fine substanfe valoroase, dar periculoase care sunt
nocive peniru mediu. Aceste produse trebuie elimi-
nafe la un punct de colectare special desemnat
penfru reciclarea aparatelor electrice si electronice
si nu trebuie eliminate impreund cu deseurile mena-
jere nesortate. In acest fel contribuifi la protejarea
resurselor si a mediului. Pentru informafii suplimenta-
re, contactali auforitéfile locale din regiunea dvs.

Sub nicio formd nu li se va permite copiilor s& se
joace cu pungile de plastic si cu ambalajele infru-
cat existd riscul de vét&mare si/sau sufocare. P&s-
frafi materialele de acest tip depozitate in siguranfd
sau eliminafile in mod ecologic.

Eliminafi baterile uzate in mod adecvat. In maga-
zinele care comercializeazd baterii si la punctele
de colectare municipale existt containere pentru
baterii uzate.

Simboluri folosite

Cififi cu atenfie si integral insfrucfiunile
@ de utilizare si p&strafile pentru consulto-
re ulterioard.
ATENTIE! Posibil risc de accidentare si
r&nire, precum si de daune materiale

importante.

@ Clasa de protectie lIl.

Unitate detasabil& de alimentare cu
energie (nu esfe inclusd in pachet):
Alimentare: 100-240V, 50/60 Hz, 10 A,
lesire: 5 V=3 A, Q V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

Aparatul respectd directivele pentru
marcajul CE.

@ Aparatul respect directivele pentru
I efichetarea ETL

Aparatul respectd directivele PSE.

Aparatul respectd directivele
s UL(cRUus).

Wazne informacje dotyczqgce bezpieczerstwa

Przeczytaj wszystkie informacie i instrukcje doty-
czqce bezpieczenstwa. Niezastosowanie sie do
informacii i instrukcji dotyczqeych bezpieczehstwa
moze spowodowaé porazenie prqgdem, pozar i/
lub powazne obrazenia.

Zachowaj wszystkie informacje dotyczqce bez-
pieczenstwa i instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

Informacje bezpieczenstwa dotyczace
odkurzacza recznego

Odkurzacz reczny (dalej ,urzqdzenie") stuzy do
sprzqfania kurzu i suchych resztek jedzenia, takich
jak okruchy i zmielone ziarenka kawy.

Kazde inne uzycie uwazane jest za niewtasciwe
i moze prowadzi¢ do powaznych obrazer lub
uszkodzenia urzgdzenia.

Urzqdzenie jest przeznaczone do uzytku domowe-
go, a nie komercyinego.

Urzqdzenia nalezy uzywaé wylgcznie z typem
baterii przeznaczonym dla niego: Baterie litowo-jo-

nowe ZWILLING XTEND 12V (53115).
Dzieci nie mogq uzywad ani obstugiwad tego
urzqdzenia. Trzyma¢ urzadzenie i baterie poza
zasiegiem dzieci.

Urzqdzenie moze by¢ uzywane przez osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych lub nieposiadajqcych
doswiadczenia i/lub wiedzy tylko wiedy, gdy
osoby te zostaly wczedniej poinstruowane w za-
kresie obstugi urzqdzenia i wykazaly, ze rozumiejq
wynikajgce z tego ryzyka i zagrozenia.
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Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzgdzeniem. Dzie-
ci nolezy nadzorowad, aby mie¢ pewnog¢, ze nie
bawig sie urzqdzeniem.

Wyimij baterie z urzqdzenia, jeéli nie znajduie sie
ono pod Twoim nadzorem.

Czyszczenie i konserwacjo urzqdzenia nie mogg
by¢ wykonywane przez dzieci ani osoby o ogra-
niczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, a takze przez osoby nieposiada-
iace do$wiadczenia i/lub wiedzy.

Dzieciom nie wolno bawi¢ sie materiatami opako-
waniowymi. Grozi fo uduszeniem.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprowdzi¢ urzqdze-
nie pod kgfem uszkodzen. Jesli stwierdzisz, ze pod-
czas fransportu doszio do uszkodzen, natychmiast
skontaktuj sie z obstugq Klienta (patrz ,Obstuga
klienta”). Nigdy nie uzywaij zepsutego lub uszko-
dzonego urzqdzenia ani wadliwych akcesoriéw.
Jezeli wystqpi usterka, urzqdzenie nalezy napro-
wi¢. Urzqdzenie nie zawiera zadnych elementow,
kiore mozna naprawi¢ samodzielnie. Jesli urzqdze-
nie ulegnie uszkodzeniu, skontakiuj sie z lokalng
obstugq klienta ZWILLNG, aby dowiedzie¢ sie,
czy jest konieczna naprawa.

Zatéz akcesoria poprawnie (fj. wiasciwg sfronq)
przed wlozeniem do urzadzenia bateril.

Nigdy nie dotykaj baterii mokrymi rekami. Nie
dotykaj urzadzenia mokrymi rekami, gdy jest wig-
czone lub gdy stoi na mokrej powierzchni.

Nigdy nie zanurzaj jednostki napedowej w wo-
dzie ani innych ptynach oraz nie myj jednostki na-
pedowej pod biezqcg wodq ani w zmywarce.
Jesli urzqdzenie zacznie sie nagrzewad lub pojawi
sie dym albo jesli wyczujesz nietypowy zapach,
natychmiast przestan uzywad urzqdzenia i wyjmij
z niego baterie.

Przed przeprowadzeniem czynnosci zwiqzanych
z czyszczeniem lub konserwaciq, pozostawiajac
urzqdzenie bez nadzoru oroz gdy urzgdzenie jest
nieuzywane nalezy wyiq¢ baterie.

Nie nalezy wkiada¢ ani ktas¢ zadnych przedmio-
féw na otworach urzadzenia. Nie nalezy uzywac
urzqdzenia, gdy otwory sq zablokowane. Chron
ie przed wszystkim, co mogtoby utrudni¢ przeptyw
powietrza (kurz, klaczki, whosy).

Wihosy, luznq odziez, palce i inne czesci ciata
nalezy trzyma¢ z daleka od otwordw i ruchomych
czesci urzqdzenia.
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Whylqcz urzqdzenie przed wyjeciem z niego bateril.

Nie pozwdl, aby urzgdzenie zostato wigczone
przypadkowo: Przed wlozeniem baterii, odtoze-
niem urzqdzenia lub wzieciem go do reki upewnij
sie, ze urzadzenie zosfato wylgczone.

Nigdy nie rozkrecaj urzadzenia i nie dokonuj zad-
nych modyfikacji technicznych.

Niewlasciwe wykorzystanie grozi zranieniem.

Zawsze nalezy ostroznie obchodzi¢ sie z urzqdze-

niem.

Nalezy uzywad wytgcznie oryginalnych akce-
soriéw dosfarczonych z urzqdzeniem. Uzycie
akeesoriow niezalecanych lub niesprzedawanych
przez producenta moze prowadzi¢ do pozary,
porazenia prgdem elekirycznym lub zranienia.
Podczas uzywania urzgdzenie nalezy mocno frzy-
ma¢ tylko za jednostke napedowa.

Nie wciggaj ptyndw, na przyktad wody albo
lemoniady.

Nie wciggaj ptongeych, dymigeych ani zarzgeych
sie przedmiofow, fakich jak rozzarzone niedopatki
papierosow.

Nie wciqggaj substancii fatwopalnych ani wybucho-

wych, takich jak benzyna, i nie uzywaj urzqdzenia
w poblizu takich substancii.

Nie wciggaj twardych ani ostrych przedmiotéw, to-
kich jak materiaty budowlane, szkfo czy gwozdzie.

Nie umieszczaj w urzadzeniu zadnych aromatéw
ani subsfancji zapachowych. Tego rodzaju pro-
dukty zazwyczaj zawierajq substancje chemiczne,
kiore mogq spowodowad zapton urzqdzenia.

W zadnym wypadku nie blokuj wylotéw powie-
frza podczas pracy.

Uzywaij urzqdzenia wytgcznie z wiozonym orygi-
nalnym filirem.

Wyczys¢ urzadzenie po kazdym uzyciu.
Podczas czyszczenia pilnuj, aby do obudowy, a
w szczegolnosci do baterii, nie dostata sie woda.

Do czyszczenia urzqgdzenia nie nalezy uzywac
twardych przyboréw czyszczqceych, takich jak
welna sfalowa, ani agresywnych lub $ciernych
srodkéw czyszczqeych.

Przechowuj urzqdzenie w chfodnym i suchym
miejscu, do kidrego nie majq dostepu dzieci ani
zwierzeta domowe.

Nawet jedli silnik sig nie obraca w urzqdzeniu
nadal jest obecne napiecie dopdki znajduje sie
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w nim bateria. Po kazdym uzyciu wyjmij baterie z
urzgdzenia.

Informacje bezpieczernistwa dotyczqce
tadowarki

Uzywai tadowarki tylko wiedy, gdy stwierdzisz, ze
jeste$ w stanie w petni przeprowadzi¢ wszystkie
czynnoci bez ograniczen lub przekazano Ci od-
powiednie instrukcje.

Ta fadowarka jest przeznaczona do fadowania
akumulatoréw litowojonowych ZWILLING XTEND
12V (53115).

Ta fadowarka jest przeznaczona wytgcznie do
uzytku domowego.

Trzymaj tadowarke z dala od wilgoci. Dostanie sie
wody do fadowarki zwieksza ryzyko porazenia
pradem elekirycznym.

To urzqdzenie fadujqce nie jest przeznaczone do
obstugi przez dzieci ani osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, zmystowych lub po-
znawczych albo niemajqgeych doswiadczenia i
wiedzy. Ta tadowarka moze by¢ uzywana przez
dzieci w wieku od 8 lat i osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, zmystowych lub po-
znawczych albo niemajageych doswiadczenia i
wiedzy, ale tylko pod nadzorem osoby odpowie-
dzialnej za ich bezpieczenstwo lub po odebraniu
od fej osoby insfrukeji dotyczaceych bezpiecznego
postugiwania sie fadowarkq i pod warunkiem
zrozumienia wszystkich zagrozen. W przeciwnym
razie istieje ryzyko nieprawidtowego dziatania i
zranienia.

Nalezy nadzorowad dzieci w frakcie uzywania,
czyszczenia i konserwacji. Daje to pewnosé, ze
dziecko nie bedzie sie bawito tadowarkq.
tadowarke nalezy umiesci¢ na poziome, stabilnej i
przewiewnej powierzchni.

Uwazaj, aby wlozy¢ baterie odpowiedniq strong.
We wiasciwym wlozeniu baterii pomogg ozna-
czenia na baterii i na urzgdzeniu.

Zwré¢ uwage na napiecie zasilanial Napiecie zré-
dlowe musi zgadza¢ sig z danymi na tobliczce zno-
mionowe, kiéra znajduje sie po zewnelrznej stronie
tadowarki (zobacz réwniez Dane techniczne).

tadowarki nalezy uzywa¢ wylqcznie z kablem
tadujgeym USB dotgczonym do tadowarki.
Utrzymuj tadowarke w czystosci. Zabrudzenia
stwarzajq ryzyko porazenia pradem elekirycznym.

Przed kazdym uzyciem sprawdz fadowarke oraz
kabel i wiyczke. Nie uzywaij tej tadowarki, jesli zo-
uwazysz jakiekolwiek uszkodzenia. Jesli urzqdze-
nie ulegnie uszkodzeniu, skontakiuj sie z lokalng
obstugq klienta ZWILLING, aby dowiedzie¢ sig,
czy jest konieczna naprawa.

Nie oftwieraj fadowarki samodzielnie i oddawaij jq
do naprawy wytqcznie przy uzyciu oryginalnych
czescei zamiennych do firmy ZWILLNG lub do
autoryzowanego serwisu. Uszkodzone fadowarki,
kable zasilajgce i wtyczki zwigkszajq ryzyko poro-
zenia pradem elekirycznym.

Nie uzywaj fadowarki na powierzchniach, kiére
tatwo mogq sie zapali¢ (np. na papierze, tkani-
nach) i w fatwopalnym otoczeniu. Istieje ryzyko
pozary, gdy fadowarka nagrzeje sie w trakcie
tadowania.

Baterie taduj wylgcznie za pomocq fadowarki
zalecanej przez producenta. tadowanie baterii
innego typu niz ten, dla kidrego jest przeznaczona
tadowarka, stwarza ryzyko pozaru.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczqce baterii

Akumulator (dalej ,bateria”) jest przeznaczony wy-
tqcznie do uzytku domowego.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ uszkodzonych ani
zmodyfikowanych baterii. Isinieje ryzyko zranienia,
pozaru lub eksplozjil

Baterii uzywaj wylqcznie w produktach wyko-
nanych przez producenta. Jest fo jedyny sposdb
ochrony baterii przed niebezpiecznym przetado-
waniem.

Baterie nalezy fadowa¢ wytgeznie tadowarkg
ZWILLING, nr. seryjny 53123-0.

Baterie nalezy przechowywaé w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci. Dzieci nie mogg bawi¢ sie
bateriami.

Baterii nie mozna naprawia¢ ani modyfikowad w
jakikolwiek sposdb nieopisany w tej instrukciji. Ni-
gdy nie otwieraj obudowy bateri. Istnieje ryzyko
wystgpienia zwarcia.

W wyniku uszkodzenia lub niewtasciwego uzyt-
kowania baterii mogq pojawi¢ sie opary lub dym.
Bateria moze sie zapali¢ lub wybuchngé. Nalezy
wpusci¢ $wieze powielrze i w razie dolegliwosci
skonfokiowad sie z lekarzem. Dym lub opary
mogq spowodowad podraznienie uktady odde-
chowego.
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Z uszkodzonej lub niewtasciwie uzywanej baterii
mogq wycieka¢ fatwopalne ptyny. Unikaj kontakiu
z tymi ptynami. Jedli przypadkowo zetkniesz sie

z nimi, sptucz je wodq. Jesli ptyn dostanie sie do
oka, zasiegnij porady lekarza. Wyciekajacy z
baterii ptyn moze spowodowaé podraznienie lub
oparzenie skory.

OSTROZNIE: Plyn nie moze mie¢ kontaktu z bate-
riq, w szczegdlnosci z jej stykami znajdujgeymi sig
na spodniej stronie.

Jesli bateria zostanie uszkodzona, ptyn moze
wyciec i zmoczyé pobliskie przedmioty. Sprawdz
wszystkie dotkniete tym czesci. W razie potrzeby
wyczyse je lub wyrzué. Uszkodzone baterie nale-
2y utylizowa¢ w fachowy sposéb (patrz Utyliza-
dja).

Nie powoduj zwarcia baterii. Trzymaj nieuzywane
baterie z dala od spinaczy do papieru, monet,
kluczy, gwozdzi, $rub i innych matych metalowych
przedmiotéw, kidre mogg spowodowad zwarcie
stykow. Zwarcie miedzy stykami baterii moze spo-
wodowa¢ oparzenia lub pozar.

Bateria moze zosta¢ uszkodzona przez osfre
przedmioty, takie jok gwozdzie czy wkretaki lub
przez site dziatajgcg z zewngfrz. Moze to dopro-
wadzi¢ do wewnetrznego zwarcia i spowodowad
zapalenie, wybuch lub przegrzanie baterii albo
powstanie dymu.

Uzywaj baterii wytqcznie w temperaturze ofo-
czenia od +10 °C do +35°C. Nie pozostawiaj
baterii np. w samochodzie latem. W temperaturze
ponizej O °C dziatanie niekiorych urzgdzen jest
ograniczone.

Przestrzegaj zalecen zawartych w instrukji obstugi
urzgdzenia.

Baterie nalezy tadowa¢ wylqcznie, gdy temperatu-

ra ofoczenia miesci sie w przedziale od O °C do
+30 °C. Poza tym przedziatem temperatur bateria
moze ulec uszkodzeniu i rosnie ryzyko pozaru.
OSTROZNIE: Aby ugasi¢ pozar baterii, nalezy
catkowicie zanurzy¢ jg w wodziel

Konserwacja i czyszczenie baterii

Do czyszczenia od czasu do czasu otwordw
wentylacyinych i potqczen baterii nalezy uzywad
migkkiej, czystej i suchej szczotki.

Do czyszczenia baterii nie uzywaj zadnych sub-
stancji chemicznych.
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Bateria jest fabrycznie czesciowo natadowana.
Aby zapewni¢ petng wydajnosé baterii, przed
pierwszym uzyciem nataduj jq fadowarkg do
petna.

Nigdy nie wykonuj czynnosci konserwacyjnych na
uszkodzonych bateriach. Aby zapewni¢ bezpie-
czenstwo produkiu, wszystkie czynnosci konser-
wacyine na bateriach powinny by¢ wykonywane
wylacznie przez producenta lub autoryzowany
serwis przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych.

Chron baterie przed gorqgcem, jak réwniez przed
dtugotrwatym wystawieniem na dziotanie $wiatta
stonecznego, ognia, brudu, wody i wilgoci. W
temperaturze powyzej 130 °C isinieje ryzyko
wybuchu.

Jesli bateria jest nieuzywana przez dtuzszy czas,
przechowuj jq czeéciowo natadowang w suchym
miejscu w temperaturze otoczenia miedzy O °C a

+30 °C.

Transport baterii

Baterie litowojonowe spefniajg wymogi prze-
piséw dotyczqeych towardw niebezpiecznych.
Mogaq by¢ fransporfowane drogq ladowg przez
uzytkownika bez dodatkowych warunkéw.

Kiedy sq transportowane przez strony trzecie (np.
drogq powiefrzng lub przez firmy transporfowe),

muszq mie¢ specjalne opakowanie i oznakowanie.

Do przygotowania baterii do transportu nalezy
skorzysta¢ z ustug specjalisty od towaréw niebez
piecznych. Baterie nalezy transportowad tylko, jesli
maijq nieuszkodzong obudowe. Nalezy zakry¢
styki i tak zapakowa¢ baterie, aby nie poruszaty
sie w opakowaniu. Ponadto nalezy przestrzega¢
wszelkich dodatkowych przepiséw krajowych.
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Utylizacja

Dotyczy tylko krajow UE: Symbol przekre-
E $lonego kosza na $mieci oznacza wymaég

(zgodnie z europeiskq dyrektywq
2012/19/UE|) wyrzucania sfarych urzadzen elek-
frycznych i elekfronicznych do osobnego pojemni-
ka (WEEE). Urzqdzenia tego rodzaju mogq za-
wiera¢ cenne ale niebezpieczne substancie, ktére
sq szkodliwe dla $rodowiska. Te produkty nalezy
odnies¢ do wyznaczonego punkiu zbiorki urzg-
dzen elekirycznych i elektronicznych do recyklingu
i nie mozna ich wyrzuca¢ do niesortowanych $mie-
ci domowych. Przestrzegajqc tego wymogu przy-
czyniasz sie do ochrony zasobéw i srodowiska.
Aby uzyska¢ wiecej informacii, nalezy skontakto-
wad sie z miejscowymi wiadzami.
W zadnym wypadku dzieci nie powinny méc
bawi¢ sie torebkami plastikowymi ani materiatami
opakowaniowymi, poniewaz stwarza fo ryzyko
zranienia lub uduszenia. Materiaty tego rodzaju
nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu lub
utylizowa¢ w sposdb przyjazny dla srodowiska.

Zuzyte baterie nalezy poprawnie zutylizowaé. W
sklepach sprzedajqcych baterie i w komunalnych
punktach zbiorki znajdujq sie pojemniki na stare
baterie.

Uzywane symbole

Przeczytaj uwaznie calq instrukcje ob-
stugi i zachowaij jq do wykorzystania w
przysziosci.

OSTROZNIE! Ryzyko wypadku i
obrazen, a takze powaznych szkod
materialnych.

Klasa ochrony IlI.

Odtqczany zasilacz (brak w komplecie):
Wejscie: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Wyiscie: 5 V= 3 A, 9 V= 3 A,

12 Ve 225 A, 15 Ve 2 A

A
0

Urzqdzenie jest zgodne z wytycznymi
dotyczgcymi oznakowania CE.

Urzqdzenie spetnia wymogi okreslone
LY. w dyrekiywach dotyczqeych oznako-
wania ETL

Urzqdzenie jest zgodne z wytycznymi
dyrektywy PSE.

Urzqdzenie jest zgodne z wytycznymi
cMus dyrektywy UL (cRUus).

Dulezité informace tykaijici se bezpeénosti

Prectéte si viechny informace a pokyny tykaiici se
bezpecnosti. Nerespektovéni informaci a pokynd
tykaijicich se bezpeénosti miZe mit za ndsledek
draz elektrickym proudem, pozdr a/nebo zévaz-
nd zranéni.

Uschoveite si veskeré informace a pokyny tykaijici
se bezpeénosti k budoucimu nahlédnuti.

Bezpedlnostni informace pro ruéni vysavaé
Ruéni vysavae (dale jen ,spotiebie”) se pouziva k
vysavéni prachu a suchych zbytk potravin, jako
isou drobky a kavova sedlina.

Jakékoli jiné pouziti se povazuje za nevhodné

a mizZe vést k z&vaznym poran&nim nebo posko-
zeni spoffebice.

Spolfebi¢ je urgen pro pouziti v domdcnostech,
nikoli pro komereni pouziti.

Tento spoffebic smi byt provozovén pouze s baterif,
kterd je pro n&j urena:

ZWILLING XTEND 12V Lithium-iontové baterie
(53115).

Tento spoliebi¢ nesmi pouzivat ani obsluhovat dé&fi.
Spolfebi¢ a baterie uchovavejte mimo dosah déii.
Spolebic mohou pouzivat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusenosti a/nebo znalost,
pouze pokud byly pfedem pouceny o pouzivéni
spoffebice a rozumi rizikdm a nebezpecim spoje-
nym s jeho pouzivanim.

Déti si nesmi se spotiebicem hrat. D&fi musi byt pod
dozorem, aby bylo zgijisténo, Ze si nebudou se
spotfebicem hrdt.

Pokud nemdte spotiebic pod dohledem, vyjméte z
n&j baterii.

Cisténi a 4drzbu spotiebice nesmi provadat déti
nebo osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a/nebo znalost.
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Déti si nesmi hrét s obalovymi materidly. Tyto mate-
ridly predstavujf riziko udusent.

Pred kazdym pouzitim spotiebic¢ zkontrolujte s ohle-
dem na poskozenti. Pokud zjistite, ze b&hem pre-
pravy dolo k poskozeni, kontakiujte neprodleng
z&kaznicky servis (viz ,Zakaznicky servis”). Nikdy
nepouZivejte rozbity nebo poskozeny spotiebic
nebo vadné prislusenstvi.

V pfipadé poruchy je nuiné spofiebi¢ opravit.
Spotiebie neobsahuje Zadné soucasti, kieré byste
mohli opravit sami. Pokud je pfistroj poskozeny,
obrafte se na misini z&kaznicky servis spolecnosti
ZWILLNG, a zjistéte, zda je oprava nutnd.

Pred zapojenim baterie do spofiebice spravné
vlozte pfislusenstvi (ij. sprévnou stranou).

Nikdy se nedotykejte baterie mokryma rukama.
Nedotykejte se spoffebice mokryma rukama, kdyz
je v provozu nebo kdyZ se nachdzi na mokrém
povrchu.

Pohonnou jednotku nikdy neponofujte do vody
nebo jinych kapalin a necistéte ji pod tekouct vo-
dou ani v my&ce nadob.

Pokud dojde k prehiati nebo se uvoliuje kour nebo
zaznamendte neobvykly zépach, okamzité prerus-
fe provoz a vyjméte baterii ze spofiebice.

Pred ¢isténim nebo udrzbovu, jakozZ i v pfipads, ze
neni piftomen nikdo, kdo by dohlizel na provoz, a
pokud se spolfebi¢ nepouzivd, vyiméte baterii.

Do ofvord spoffebice nevkladejte zadné predméty.
Spotiebi¢ nepouzivejte, pokud jsou otvory ucpané.
Udrzujte jej mimo dosah vieho, co by mohlo brénit
proudéni vzduchu (prach, zmolky, viasy).
Nepiiblizujte viasy, volny odév, prsty a jiné &&sti
t&la k ofvordm a pohyblivym &astem spotiebice.
Pred vyjmutim baterif spotfebi¢ vypnéte.

Zabrafite netmysinému spusténi spotiebice: Pred

vloZenim baterii, uloZenim piistroje nebo jeho zved-

nutim se ujistéte, Ze je vypnuty.

Nikdy spotiebi¢ nerozebirejte ani neprovédéjte
jakékoli technické pravy.

Nespravné pouzitl predstavuje potencidlni riziko
poranéni. Pii manipulaci se spotfebicem budte
vzdy opatrn.

Pouzivejte pouze origindlnf piislusenstvi dodané se

spotfebi¢em. Pouzill piislusenstvi, které neni doporu-

&eno nebo proddavano vyrobcem, mize vést k po-
Zéru, drazu elekirickym proudem a zranénf osob.
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B&hem pouzivéni drzte spotiebi¢ pevn& pouze za
pohonnou jednotku.

Nevysavejte kapaliny nebo tekutiny, jako je napf.
voda nebo limondada.

Nevysdveijte zadné hoiici, koufici nebo jiskfici -
ky, jako jsou napr. zhnouci cigarefové nedopalky.
Nevysavejte zadné hotlavé nebo vybugné latky,
jako je benzin, a nepouziveite spotiebic v blizkosfi
takovych latek.

Nevysavejte zadné tvrdé nebo ostré predméty,
iako napt. stavebni materidl, sklo nebo hrebiky.

Do spofebice nevkladejte zadné vonné nebo
aromatické latky. Tyto typy vyrobkd ¢asto obsahujf
chemické latky, kieré mohou zpUsobit vznicent
nebo pozdr spotfebice.

Za zadnych okolnosti neblokujte b&hem provozu
vyvody vzduchu.

Spotiebi¢ pouZivejte vyhradné s viozenou original-

ni filra&ni jednotkou.

Po kazdém pouzitl spoffebic vycistéte.

Dbeijte na to, aby pfi cisténi nevnikla do krytu
spotfebice a zejména do prostoru baterie zadna
vihkost.

Nepouzivejte k ¢isténi spotfebice tvrdé Eisfici
pomicky, jako jsou drat&nky, ani agresivni nebo
abrazivni &isfict prostiedky.

Spotiebi¢ skladujte na chladném, suchém misté
mimo piistup déti a domdcich mazlick.

| kdyZ motor nebé&zi, je uvniti spotiebice stdle no-
pé&fi, dokud je baterie piipojena ke spoffebici. Po
kazdém pouzitl vyjméte baterii ze spoffebice.

Bezpeénostni informace pro nabijeci zafizeni

Nabijeci zafizeni pouZivejte pouze tehdy, pokud
Zjistite, Ze jste schopni provadét viechny funkce v
plném rozsahu a bez omezeni, nebo pokud jste
obdrzeli pisluiné pokyny.

Tofo nabiject zafizenti je ur¢eno vyhradné k nabt
ienf dobfjecich lithium-iontovych baterit ZWILLING
XTEND 12V (53115).

Tofo nabijeci zafizeni je uréeno pouze pro pouziti
v domécnosti.

Udzujte nabiject zafizeni mimo dosah vihkosti.
Vniknuti vody do nabijectho zaiizeni zvy3uje riziko
razu elekirickym proudem.

Tofo nabiject zafizeni neni uréeno k pouzivanf
d&mi nebo osobami s omezenymi fyzickym,
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smyslovymi nebo kognitivnimi schopnostmi nebo

s nedostatkem zkusenosti a znalosti. Toto nabfjeci
zaifzeni mohou pouzivat déti starsi 8 lef a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo kognitivnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a
znalostmi, pokud jsou pod dohledem osoby, kierd
ie odpovédnd za jejich bezpe&nost, nebo pokud
byly fouto osobou pougeny o bezpecném zachds-
zeni s nabfjecim zafizenim a pochopily rizika s tim
spojend. Jinak hrozi nebezpedi chybné obsluhy o
zranéni osob.

Behem pouzivani, &isténi a ddrzby dohlédnéte na
déti. Tim zaijisfite, aby si d&fi s nabijecim zafizenim
nehrdly.

Nabijeci zafizeni umistéte na rovny, bezpecny a
dobie v&trany povrch.

Dbejte na to, aby byla baterie vlozena spravnou
stranou. Popisky na baterii a na zafizeni vém po-
mohou Zjistit sprévnou sfranu.

Davejte pozor na napdijeci napétil Napéti zdroje
musi odpovidat udajom na typovém titku na spod-
ni stran& nabijectho zaiizent (viz také Technické
ddaie).

Nabijeci zafizeni provozujte pouze pomoci nabf-
iectho kabelu USB dodavaného spolu s nabfjecim
zafizenim.

Nabijeci zafizeni udrzujte v istoté. Pokud dojde

k jeho znecisténi nebo zadpinéni, hrozi nebezpeci
Grazu elekirickym proudem.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijeci zafizenf
a také kabel a zastreku. Pokud je piistroj poskoze-
ny, obrafte se na misini zakaznicky servis spole¢-
nosti ZWILLING, a zjistéte, zda je oprava nund.

Nabijeci zafizeni sami neofevirejte a nechte jej
opravit pouze spole¢nosti ZWILLNG nebo au-
forizovanym zd&kaznickym servisem, a to pouze s
pouzitim origindlnich n&hradnich dilg. Poskozena
nabijeci zafizeni, propojovaci kabely a zastreky
zvyiuji riziko Grazu elekirickym proudem.
Nepouzivejte nabijeci zafizen na povrchu, kfery
se mize snadno vznitit (napf. papir, textil apod.)
a/nebo v hoilavém prostiedi. Hrozi nebezpedi po-
Zé&ru, protoze nabijeci zafizeni se b&hem nabijent
zahfiva.

Baterie nabijejte pouze pomoci nabijecich zatizeni
doporugenych vyrobcem. Nebezpeei pozaru
vznikd, kdyz se nabijeci zafizeni ur¢ené pro pouzit
s urgitym typem baterif pouZije k nabijent baterif
jiného typu.

Bezpeénostni pokyny pro baterii

Nabijeci baterie (ddle jen ,baterie”) je uréena
pouze pro pouziti v domdcnosti.

Nikdy nepouzivejte poskozené nebo upravované
baterie. Hrozi riziko poranéni, pozaru nebo vybu-
chul

Baterii pouzivejte pouze v produkfech vyrobce.
Jeding tak je baterie chranéna pied nebezpecnym
pretizenim.

Baterii nabijejte pouze pomoci nabijeciho zafizeni

ZWILLING wyr. ¢. 531230

Baterie skladujte mimo dosah d&ti. Défi si s baterie-
mi nesmf hrdt.

Baterie se nesmi opravovat ani upravovat zpiso-
bem, ktery nenf popsdn v této prirucce. Nikdy neot-
virejte kryt baterie. Hroz riziko zkratu.

V disledku poskozeni nebo nesprévného pouziva-
ni baterie mize dochdzet k uvolfiovéni koufe nebo
vypard. Baterie miZe vzplanout nebo explodovat.
Zaijistéte pfistup Eerstvého vzduchu a v pifpadé
potizi vyhledeite lékare. Kouf nebo vypary mohou
zpisobit podrézdéni dychacich cest.

Pri poskozeni nebo nespravném pouZiti baterie
mizZe z baterie unikat hoflavé kapalina. Vyvarujte
se kontaktu s touto kapalinou. Pokud s ni netmyslné
priidete do styku, oplachnéte ji vodou. Pokud se
kapalina dostane do o¢f, vyhledeite lékarskou
pomoc. Unikajici kapalina z baterie mize zpdsobit
podrazdéni pokozky nebo popdaleniny.
UPOZORNENI: Kapalina & tekutina nesmf pijit do
pfimého kontakiu s baterii, zejména ne s kontakty
na spodni strané baterie.

Pokud je baterie vadng, mize z ni vytékat tekutina
a namocit okolni predméty. Zkontrolujte viechny
posiizené asfi. V piipadé potieby je vycistéte
nebo vyméfite. Vadné baterie zlikvidujte odbornym
zpisobem (viz ¢ast Likvidace).

Baterii nezkratujte. NepouZité baterie uchovéveijte
mimo dosah kancelafskych sponek, minci, klicd,
hiebikd, sroubt nebo jinych drobnych kovovych
predmétd, kieré mohou zpisobit zkrat mezi kon-
takty. Zkrat mezi kontakty baterie mize zpdsobit
popdleniny nebo pozar.

Baterie miZe byt poskozena osfrymi predméty,
jako jsou napt. hfebiky nebo Sroubovdky, nebo po-
sobenim vn&j§f sily. To moze vést k vniffnimu zkratu
a zpUsobit, ze baterie za¢ne hotet, bude se z ni
koufit, miZe explodovat nebo se prehifvat.

511 CS
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Baterii provozujte pouze pii okolnf teploté mezi
+10 °C o +35 °C. Nedovolte, aby baterie zo-
stala napi. v léé ve vozidle. Pri feplotéch <0 °C
bude provoz n&kferych spotiebict omezen.
Dbeijte pokyn0 v piiruéce k obsluze spoffebice.
Baterie nabiejte pouze pii okolnich feplotach mezi
0 °C a+30 °C. Mimo tenfo teplotni rozsah moze
doijit k poskozeni baterie nebo ke zvyseni rizika
pozaru.

UPOZORNENI: Pfi hasenf pozaru baterii ponofte
baterie zcela do vody!

Udrzba a &isténi baterii
Mekkym, &istym a suchym kartédcem obeas vyeiste-
fe véiraci otvory a konekfory pro baterii.

K ¢isteni baterie nepouzivejte zadné chemické latky.

Baterie se dodévd Eéstecné nabita. Aby byl zaru-

en plny vykon baterie, pouZijte pied prvnim pouZi-

tfim nabijecl zafizeni a baterii plné nabijte.

Nikdy neprovadgijte udrzbu na poskozenych bate-
riich. Aby byla zarugena bezpecnost vyrobku, musf
veskerou Gdrzbu baterif provédét pouze vyrobce
nebo autorizovany zdkaznicky servis s pouzitim
origindlnich n&hradnich dilg.

Chrafte baterie pred teplem, napf. pied dlouhodo-

bym pdsobenim slunecniho z&feni, ale také pred
ohném, necistotami, vodou a vlhkosti. Pfi teplotach
nad 130 °C hrozf nebezpedi vybuchu.

Pokud baterii nebudete delsi dobu pouzivat, skla-
dujte ji ¢aste&né nabitou na suchém misté pfi teplo-

t& okolf od O °C do +30 °C.

Pfeprava baterie

Liion baterie podléhaif specifikacim zdkona o
zachdzeni s nebezpecnym materidlem. Baterie
mohou byt pfepravovany po silnici uZivatelem bez
dodate¢nych podminek.

Pti prepravé ffetimi sfranami (napt.: leteckou
dopravou nebo prepravni spole¢nosti] je treba
dodrzovat zvlgsini pozadavky na baleni a zno-
&enl. K piepravé je fieba vyuzit sluzeb odbornika
na nebezpecny materidl, ktery predmét pripravi k
pfepravé. Plepravujte pouze baterie, které maif ne-
poskozené pouzdro. Zakryjte ofeviené kontakty a
zabalte baterie tak, aby se v obalu nepohybovaly
Dodrzujte také pripadné dalsl ndrodni specifikace.
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Likvidace

Pouze pro zemé& EU: Symbol ,preskrinuté
E popelnice” vyZzaduje (v souladu s evrop-

skou smérnici 2012/19/EU) oddélenou
likvidaci starych elekirickych a elekironickych spo-
frebico (OEEZ). Spotiebice tohoto druhu mohou
obsahovat cenng, ale nebezpeené latky, kieré po-
skozuji Zivomni prostiedi. Tyto vyrobky musi byt ode-
vzddny na uréeném sb&mém misté pro recyklaci
elekirickych a elekironickych spotfebict a nesmi byt
vyhozeny do neffidéného domovniho odpadu. Tim
prispivéte k ochrang zdrojd a Zivotniho prostiedi.
Pro dalsi informace kontakiujte mistnf tfady.

V z¢&dném pfipadé nedovolte défem hrdf si s
plastovymi sécky a obalovym materidlem, protoze
predstavuif riziko poranéni a/nebo uduseni. Mate-
rialy fohoto typu bezpe&né ulozte nebo je zlikviduf-
fe zpUsobem Sefrnym k Zivoinimu prosired!.

Pouzité baterie fadné Zlikvidujte. V obchodech,

kieré prodévaii baterie, a na sbérnych mistech obci
isou k dispozici kontejnery na staré baterie.

Pouzité symboly
Dikladné si prectéte kompletni provozni
@ pokyny a uschovejte si je pro budouci
pouzitf.
UPOZORNENII Hrozi riziko nehody
A a zranéni a také zavaznych skod na
maijetku.

@ Tiida ochrany I,

Odnimatelnd napdijeci jednotka (nenf
soucasti doddavky):

Vstupni napéti: 100-240V, 50/60 Hz,
1.0A

Vystupni napéti: 5 V== 3 A, @ V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

Spotfebi¢ vyhovuje smérnicim ohledné
CE znaceni.

Cce

@ Spotiebi¢ vyhovuje smérmicim ohledné
7 ETL znogenl,

Spotiebi¢ vyhovuje PSE smérnicim.

Spotiebi¢ vyhovuje UL(cRU &rni-
S, SPofiebic vyhovuje (cRUus) smé&rni

cim.
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Délezité bezpeénostné pokyny

Precitaite si vietky bezpecnostné informdcie a po-
kyny. Nedodrzanie bezpeénostnych informdcii a
pokynov méZze spdsobit Uraz elektrickym prodom,
poziar a/alebo vazne zranenia.

Vetky bezpe&nosté informdcie a pokyny si
uschovaite pre budice pouZzitie.

Informdcie o bezpeénom pouZivani ruéné-
ho vyséavaéa

Rueny vysavae (dalej len ,spotrebic”) sa pouziva
na vysavanie prachu a suchych zvyskov potravin,
ako su odrobinky a kavovd usadenina.
Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za nespravne
a méze viest k vaznym drazom alebo poskodeniu
spofrebica.

Spolrebi¢ je urgeny na pouzitie v domacnosti, nie
na komeréné pouZitie.

Tento spotrebi¢ mozno pouzival iba s urcenou
batériou: ZWILLING XTEND 12V liium-idnové
batérie (53115).

Tento spotrebic nesmu pouzivaf ani obsluhovat deti.
Spotrebi¢ a batérie uchovdvaijte mimo dosohu defi.
Spotrebi¢ mézu pouzivaf osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnosfa-
mi alebo osoby s nedostatkom skusenosti a/alebo
znalosti, len ak boli fieto osoby vopred pougené o
pouzivani spofrebica a vyjadrili svoje pochopenie
vyplyvajicich rizik a nebezpecenstiev.

Deti sa so spotrebi¢om nesmd hraf. Defi by mali
byf pod dohladom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spofrebicom nebudu hraf.

Ak spotrebi¢ nie je pod dohladom, vyberte batériu
70 spotrebica.

Cistenie a udrzbu zariadenia nesmd vykondvaf
defi alebo osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo duevnymi schopnosfami, alebo osoby,
kioré nemaju dostatok skusenosti a/alebo znalost.

Deti sa nesmd hraf s obalovym materiglom. Pred-
stavuje fo riziko udusenia.

Pred kazdym pouzitim spofrebica skontroluite, i
nie je poskodeny. Ak Zistite, Zze pocas prepravy do-
8lo k pogkodeniu, okamzite kontakiujte zakaznicky
servis (pozri Casf ,Zakaznicky servis”). Nikdy ne-
pouZivajte pokazeny alebo poskodeny spotrebic
alebo chybné prislugenstvo.

Ak sa vyskytne porucha, spotrebic sa musi opravif.
Spotrebi¢ neobsahuje Ziadne komponenty, kioré

by ste mohli opravif sami. Ak je zariadenie po-
skodené, obrdfte sa na miestne stredisko sluzieb
z&kaznikom spolognosti ZWILLING a Zisfite, &i je
potrebnd oprava.

Pred zapojenim batérie spravne viozte prislusen-
stvo do spotrebica (1] spravnym spdsobom).

Nikdy sa nedotykaijte batérie mokrymi rukami.
Nedotykaite sa spotrebica mokrymi rukami, ked

je v prevadzke alebo ked'je spotrebic na mokrom
povrchu.

Hnaciu jednotku nikdy nepondraijte do vody alebo
inych kvapalin o hnaciu jednotku necistite pod teco-
cou vodou alebo v umyvaeke riadu.

Ak sa spofrebi¢ nadmerne zahrieva alebo z neho
unika dym alebo neobvykly zépach, okamzite za-
stavte jeho cinnost a vyberte batériu zo spofrebica.
Batériu vyberte pred istenim alebo udrzbou, aj v
pripade, Ze k dispozicii nebude osoba vykonavaijo-
ca dohlad a ok sa spotrebi¢ nepouziva.

Do ofvorov spotrebic¢a nevkladaite Ziadne predme-
ty. Spotrebi¢ nepouZivajte, ak su otvory upchaté.
Drzte ho v bezpecnej vzdialenosti od predmetov,
kioré by mohli branif prodeniu vzduchu (prach,
vlakna, viasy).

Vlasy, volné oblecenie, prsty a iné asti tela udrzia-
vajte mimo ofvorov spofrebic¢a a pohyblivych Easti.

Pred vybratim batérif spotrebic vypnite.

Zabrarite netmyselnému spusteniu spotrebic¢a: Pred
vloZenim batérii, odloZzenim spotrebi¢a alebo jeho
zdvihnutim sa uistite, Ze spotrebic je vypnuly.

Nikdy spotrebic nerozoberaijte a nevykondévaite
Ziadne fechnické Gpravy.

Pri nespravnom pouzivani hrozi riziko zranenia. Pri
manipuldcii so spotrebicom budte vzdy opatmi.
Pouzivaite iba origindlne prislusenstvo dodané
spolu so spotrebicom. Pouzitie prislusenstva, kioré
vyrobca neodporica alebo nepreddva, méze maf
za nasledok pozZiar, traz elekirickym prodom a
zranenia oséb.

Pocas pouzivania drzte spotrebic pevne v mieste
za hnacou jednotkou.

Nevysévaite kvapaliny, ako napriklad voda alebo
limonada.

Nevysavajte ziadne horiace, dymiace alebo tlejo-
ce latky, ako st napriklad tlejuce ohorky cigariet.

531SK
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Nevysavajte Ziadne horlavé alebo vybuiné latky,
ako je benzin, a nepouzivajte spotrebic v blizkosti
takychto latok.

Nevysdvaite ziadne tvrdé alebo osfré predmety,
ako napr. sfavebny materidl, sklo alebo klince.

Do spotrebica neumiestiujte Ziadne vofiavé ani
aromatické latky. Tiefo typy vyrobkov Easto obsa-
huju chemikdlie, kioré mozu spdsobif vznietenie
spofrebica.

Pocas prevadzky za Ziadnych okolnosti neupchd-
vaijte vyvody vzduchu.

Spolrebi¢ pouZivajte iba s viozenou pévodnou
filtragnou jednotkou.

Po jednoduchom pouzivani vy<istite spotrebi.
Uistite sa, Ze pocas istenia do puzdra neprenika
vihkosf, najmé nie do priestoru batérie.

Na &istenie spotrebi¢a nepouzivajte Ziadne
drsné ¢istiace pomécky, napriklad drétenku, a
nepouZivajte agresivne alebo abrazivne cistiace
prostriedky.

Spotrebi¢ skladujte na chladnom a suchom mieste,
ku kforému nemaiu pristup defi ani domdace zvierafd.

Aj ked motor nebezi, vo vnutri spotrebica je stéle
pritomné napdtie, ked je batéria zapojend do
spofrebica. Po kazdom pouzitl vyberte batériv zo
spofrebica.

Bezpeénostné informdcie pre nabijacie
zariadenie

Nabijacie zariadenie pouzivajte iba vtedy, ak
dokazete vykonavaf vietky funkcie bez obmedzeni
alebo ak ste dostali prisluiné pokyny.

Tofo nabijacie zariadenie je ur¢ené iba na nabija-
nie nabijatelnych litium-idnovych batérit ZWILLING
XTEND 12V (53115).

Tofo nabijacie zariadenie je ur¢ené len na pouzitie
v domdcnosti.

Nabijacie zariadenie chrarite pred vihkosfou. Pri
preniknuti vody do nabijacieho zariadenia sa zvy-
Suje riziko Grazu elekirickym pradom.

Toto nabijacie zariadenie nie je uréené na pouzi-
vanie defmi alebo osobami s obmedzenymi fyzic
kymi, zmyslovymi alebo kognitivnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti. Toto
nabijacie zariadenie mézu pouzivaf defi starie
ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo kognitivnymi schopnosfami ale-
bo nedostatkom skusenosii a znalosti, ak st pod
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dohladom osoby zodpovednej za ich bezpe&nosf
alebo ak ich tato osoba poui o bezpeénej ma-
nipulacii s nabfjacim zariadenim a ak pochopili
riziké s tym spojené. Inak hrozi riziko chybnej pre-
vadzky a zranenio oséb.

Davaite pozor na deli pocas pouZivania, Eistenia a
Odrzby. Tym sa zabezpedi, ze defi sa nebudd hraf
s nabfjacim zariadenim.

Nobl’iocie zariadenie umiestnite na rovnom, pev-
nom a dobre vetranom povrchu.

Dbaite na sprévne vioZenie batérie. Stitky na batérii
a na zariadeni vém pomd2u ndjst spravnu sfranu.
Davajte pozor na napdjacie napdtiel Napatie
zdroja musi zodpovedat ¥pecifikéciam na typovom
stitku na spodnej strane nabijacieho zariadenia
(pozrite si aj Technické udaije).

Nabijacie zariadenie pouzivajte iba s nabfjacim
kéblom USB, kiory sa dodéva spolu s nabijacim
zariadenim.

Nabijacie zariadenie udrziavaijte v &istote. Pri zne-
&istenf hrozi riziko Grazu elektrickym pradom.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijacie zario-
denie, ako aj kébel a zastreku. Nepouzivajte nabt-
jacie zariadenie, ak zistite, Ze je poskodené. Ak je
zariadenie poskodeng, obrdfte sa na miestne sire-
disko sluzieb z&kaznikom spolocnosti ZWILLING
a zistite, &i je pofrebnd oprava.

Nabijacie zariadenie nikdy svojvolne neotva-
rajfe a nechaijte ho opravif iba spolocnosfou
ZWILLING alebo autorizovanym pracoviskom slu-
Zieb zakaznikov a iba s pouzitim origindlnych na-
hradnych dielov. Poskodené nabijacie zariadenia,
spojovacie kdble a zastreky zvysuju riziko drazu
elekirickym pradom.

Nabijacie zariadenie nepouZivajte na povrchy,
kiory sa méze [ahko vznietif (napr. papier, textil
atd.) a/alebo v horlavom prostredi. Hrozi riziko
poziaru, kedze nobijacie zariadenie sa pocas
nabijania zohrieva.

Batérie nabijajte iba pomocou nabijacich zariade-
ni, ktoré odporucil vyrobca. Ked sa na nabijanie
batérif iného typu pouZije nabijacie zariadenie ur-
gené iba na pouzitie so $pecifickym typom batérii,
hrozi riziko poziaru.

Informdcie o bezpeénom pouzivani batérie

Nabijatelnd batéria [dalej len ,batéria”) je ur¢end
len na pouzitie v domdcnosti.
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Nikdy nepouZivajte poskodené alebo upravené
batérie. Hrozi riziko zranenia oséb, poziaru alebo
vybuchul

Batérie pouzivaite iba vo vyrobkoch vyrobenych
vyrobcom. |ba tak mozno ochranif batériu pred
nebezpe&nym prefazenim.

Batériu nabijajte iba s nabijocim zariadenim ZWIL-

LING, ¢islo vyrobku 53123-0.

Batérie skladujte mimo dosahu deti. Deti sa nesmu
hraf s batériami.

Je zakazané opravovaf alebo upravovat batériu

spdsobom, ktory nie je uvedeny v tychto pokynoch.

Nikdy neotvarajte obal batérie. Hrozi riziko skratu.

Z batérie mdze unikaf dym alebo vypary v désled-

ku jej poskodenia alebo nespravneho pouzivania.
Batéria méze zhorief alebo vybuchndf. Prevadz
kovy priestor dostatogne vetrajte a v pripade prob-
lémov sa poradte s lekarom. Dym alebo vypary
mozu spdsobif podrazdenie dychacich ciest.

Ak je batéria poskodend alebo sa nesprévne
pouziva, méze z nej unikaf horlava kvapalina.
Vyhnite sa kontaktu s touto kvapalinou. V pripade
nedmyselného kontaktu oplachnite zasiahnuté
miesto vodou. Ak sa kvapalina dostane do o¢f,
takisto vyhladaite lekérsku pomoc. Unik kvopollny
z batérie méze spdsobif podrézdenie pokozky
alebo popaleniny.

UPOZORNENIE: Batéria nesmie prisf do styku s
tekutinou alebo kvapalinou, najméa nie kontakty na
spodnej strane batérie.

Ak je batéria chybnd, méze z nej vytiect kvapalina
na okolité predmety. Skontrolujte vietky zasiahnuté
diely. Ocistite ich alebo v pripade potreby ich vy-
mente. Poskodené batérie zlikvidujte predpisanym
spdsobom (pozrite si ¢asf Likvidacial).

Neskratujte pély batérie. Dbajte na fo, aby nepo-
uzité batérie neprisli do kontaktu s kanceldrskymi
sponkami, mincami, kluemi, klincami, skrutkami ale-
bo inymi malymi kovovymi predmetmi, kioré mé2u
sposobif skrat konfakfov. Skrat medzi kontakimi
batérie mdze maf za nasledok popdleniny alebo
poziar.

Batériu mozu poskodif osiré predmety, ako napri-
klad klince alebo skrutkovace, alebo pésobenie
vonkajsej sily. To méze spdsobif vnatorny skrat

a spdlenie batérii, unikanie dymu, vybuch alebo
prehriatie.

Batériu prevadzkuijte iba pri teplote okolia v roz-

sahu od +10 °C do +35 °C. Nedovolte, aby

batéria zostala napr. v lefe vo vnitri automobilu.
Pri teplotach < O °C je prevadzka urcitych spotre-
bicov obmedzend.

Pozome si precitajte pokyny v ndvode na obsluhu
spofrebica.

Batérie nabijajte iba pri teplote okolia v rozsahu
od 0 °C do +30 °C. Mimo fohto rozsahu teplét
sa batéria méze poskodif alebo sa moze zvysif
riziko poZiaru.

UPOZORNENIE: Ak chcete uhasif poziar batérie,
batérie Uplne ponorte do vody!

Udrzba a éistenie batérie
Pouzite makku, &istt a suchu kefu na ob&asné vyeis-
fenie vetracich otvorov a pripojeni batérie.

Na ¢&istenie batérie nepouzivajte chemické latky.

Batéria sa doddva v Eiastocne nabitom stave. Aby
ste zabezpecili maximalny vykon batérie, pred
prvym pouzitim batérie ju Gplne nabite v nabfjacom
zariadent.

Nikdy nevykondvajte udrzbu poskodenych baté-
ril. Aby sa zarucila bezpeénost vyrobku, tdrzbu
batérit mdze vykondvaf iba vyrobcea alebo autori-
zované pracovisko sluZieb zakaznikom s pouZitim
origindlnych néhradnych dielov.

Chrarite batérie pred teplom, ako aj pred dlhodo-
bym vystavenim slnecnému Ziareniu, ohiiom, necis-
totami, vplyvom vody a vihkosti. Pri teplotach nad
130 °C hrozi riziko vybuchu.

Ak sa batéria nemd pouzivaf dihsi as, skladujte
ju Ciasfocne nabitt na suchom mieste pri teplote
okolia od 0 °C do +30 °C.

Preprava batérie

Na lifium-iénové batérie sa vzfahujo ustanovenia
predpisov o nebezpe&nom tovare. Cesind prepra-
va batérif je povolend bez daldich podmienok.

V pripade prepravy frefimi stranami (napr. letec-
kou dopravou alebo prepravnou spolo&nostou)

sa musia dodrZiavaf $pecidlne poziadavky na
balenie a oznacovanie. Tovar musi pripravif na
odoslanie odbornik na nebezpeeny tovar. Batérie
mozno prepravoval iba s neposkodenym obalom.
Zakryte otvorené kontakty a zabalte batériu tak,
aby sa v obale nemohla pohybovatf. Takisto musite
dodrziavaf vietky dalsie prislusné predpisy platné
v danom 3fdte.
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Likviddcia

lba pre krajiny EU: V pripade vyrobkov
E oznacenych symbolom , preciarknutého

odpadkového kosa” sa vyzaduje (v stla-
de s eurdpskou Smemicou & 2012/19/EU) od-
delena likvidacia starych elekirickych a elektronic
kych spotrebicov (OEEZ). Spotrebice tohto typu
mézu obsahovaf cenng, ale nebezpecné latky, kio-
ré sU skodlivé pre Zivotné prostredie. Tieto vyrobky
freba odovzdaf na uréenom zbemom mieste na re-
cyklaciu elekirickych a elekironickych spotrebicov
a nesmy sa zlikvidovaf spolu s nefriedenym domo-
vym odpadom. Tymto spdsobom prispievate k
ochrane zdrojov a Zivoiného prostredia. Dalsie in-
formacie vém poskyini miesine Grady.

Deti sa za Ziadnych okolnosti nesmu hraf s plasto-
vymi vreckami a obalovym materiglom, pretoze im
hrozi riziko zranenia a/alebo udusenia. Materidly
fohto typu bezpeéne skladujte mimo dosahu nepo-
volanych oséb alebo ich zlikvidujte ekologickym
spdsobom.

Pouzité batérie Zlikvidujte spravnym spésobom. V
obchodoch, kioré predévaju batérie a na obec
nych zbernych miestach, st k dispozicii kontajnery
na staré batérie.

Vazne sigurnosne informacije

Procitajte sve sigurnosne informacije i upute Ne-
pridrzavanie sigurnosnih informacija i uputa moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim
ozliedama.

Saduvaite sve sigurnosne informacije i upute za
buduéi osvrt.

Sigurnosne informacije za ru¢ni usisavaé

Rueni usisavae (u dalinjem tekstu “uredaj”) koristi se
za usisavanje pragine i suhih ostataka hrane kao
§to su mrvice i falog kave.

Svaka druga uporaba smatra se neprikladnom

i moze dovesti do ozbilinih ozljeda ili o3tecenja
uredaija.

Uredaj je namijenjen za koristenje u ku¢anstvu, a
ne za komercijalnu uporabu.

Ovaij uredaj smije raditi samo s baterijom namije-
njenom za koristenje s njim: ZWILLING XTEND
12V litiHionske baterije (53115).
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PouzZité symboly

Pozome si precitajte cely navod na
obsluhu a uschovaite si ho na dalsie
pouzitie.

UPOZORNENIE!I Mozné riziko
nehody a poranenia, ako aj véZneho
poskodenia majetku.

Trieda ochrany II.

Odnimatelnd napdjacia jednotka (nie
je sicasfou dodavky:

Prikon: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Vykon: 5 V=3 A, 9 V=3 A,
12V=225A,15V=2A

AR

Spotrebi¢ je v stlade s pokynmi pre
oznacenie CE.

Cce

Spotrebi¢ je v stlade s pokynmi pre
oznacenie ETL.

£).

Spotrebi¢ je v stlade s poziadavkami

smernice PSE.

Spotrebi¢ je v stlade s poziadavkami
c“‘“s smernice UL (cRUus).

Ovaj uredaj ne smiju koristiti niti njime upravljafi dje-

ca. Uredaj i baterije drzite na sigurnoj udalienosti
od djece.

Uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fiziekim,
osjefilnim ili mentalnim sposobnostima, ili bez isku-
stva i/ili znanja samo ako su te osobe prethodno
upucene u koristenje uredaja i dale su do znanja

da rozumiju rizike koji iz foga proizlaze i opasnosti.

Dieca se ne smiju igrafi s uredajem. Djecu freba
nadzirafi kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

|zvadite bateriju iz uredaja ako nije pod nadzo-
rom.

Cid¢enie i odrzavanie uredaja ne smiju obavlati
dieca ili osobe sa smanjenim fizickim, osjefilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili bez iskustva i/ili zna-
nja, osim ako su pod nadzorom.

Dieca se ne smiju igrafi s materijalima za pakiranie.

To predsfavljo opasnost od guienio.

Prije svake uporabe provierite je Ii uredaj ostecen.
Ako utvrdite da je tiiekom transporta doglo do osfe-
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¢enjo, odmah se obratite sluzbi za korisnike (pogle-
dajte “Sluzba za korisnike”). Nikada nemoijte korisfiti
pokvareni ili oste¢eni uredai ili neispravan pribor.

Ako dode do kvara, uredaj se mora popraviti.
Uredaj ne sadrzi komponente koje mozefe sami
popraviti. Ako je uredaj pokvaren, obratite se lokal-
noj sluzbi za korisnike tvrtke ZWILLING kako biste
provierili je i potreban popravak.

Umetnite dodatke na ispravan nacin (fj. u pravom
smieru) prije nego 3o prikljucite bateriju u uredai.
Nikada ne dirajte bateriju mokrim rukama. Ne
dodirujte uredaj mokrim rukama dok radi ili kada je
uredaj na mokroj povrsini.

Nikada ne potapajte pogonsku jedinicu u vodu ili
druge tekucine i ne istite pogonsku jedinicu pod
teku¢om vodom ili u perilici posuda.

Ako dode do nakuplianja topline ili dima il ako
primijefite neobican miris, odmah prekinite rad i
izvadite bateriju iz uredaja.

|zvadite bateriju prije ¢is¢enja ili odrzavania, kao

i ako nitko nije prisutan da nadzire rad i ako se
uredaj ne koristi.

Nemojte umetati nifi stavljati nikakve predmete

u ofvore uredaja. Nemoijte korisfiti uredaj ako su
otvori blokirani. Drzite ga podalie od svega $to bi
moglo ometati profok zraka (praging, viakna, kosa).

Drzite kosu, 3iroku odjecu, prste i druge dijelove fije-
la dalie od otvora i pokretnih dijelova uredaja.
Priie vadenja baterija iskljugite uredai.

Sprijecite nenamierno pokretanije uredaja: Provie-
rite je li uredaj iskljucen prije umetanja baterija,
odlaganja ili podizanja uredaija.

Nikada nemoijte odvrtati uredaj i nemoijte izvoditi
nikakve tehnicke izmjene.

Nepravilna uporaba predstavlja potencijalni rizik
od ozlieda. Uviiek budite oprezni prilikom rukovo-
nja uredajem.

Koristite samo originalni pribor isporugen s ure-
dajem. Koristenje pribora koji nije preporuéen ili
prodan od strane proizvodaca moze rezultirati po-
Zarom, strujnim udarom i osobnim ozliedama.
Tijekom uporabe uredaj pridrzavaite &vrsto samo
za pogonsku jedinicu.

Ne usisavajte tekucine ili teku¢ine kao $to su npr.
voda ili limunada.

Nemojte usisavati goru¢e, dimne ili svietlucave tvari
kao 3o su npr. svieflucavi opuici cigareta.

Ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne tvari poput
benzina i nemojte koristiti uredaj u blizini takvih
tvari.

Nemojte usisavati tvrde ili otre predmete kao $to
su npr. gradevinski materijali, staklo ili ¢avli.

Ne stavljajte nikakve mirise ili aromati¢ne tvari u
uredaj. Ova vrsta proizvoda cesfo sadrzi kemikalije
koje mogu uzrokovati palienie ili vatru uredaja.

Ni pod kojim okolnostima nemojte blokirati otvore
za zrak fijgkom rada.

Uredaj korisite iskljucivo s umetnutom originalnom
jedinicom za filtriranje.

Nakon svake uporabe obavezno o¢isfite uredai.
Pazite da tijekom ¢is¢enja vlaga ne prodre u ku¢i
Ste, a posebno u prefinac za baterije.

Za &is¢enie uredaja nemoite koristifi tvrdi pribor za
&iscenje, poput celiéne vune, i nemoijte koristiti agre-
sivna ili abrazivna sredstva za &iscenie.

Cuvaijte uredaj na hladnom i suhom mijestu kojemu
dieca ili kuéni ljubimci ne mogu pristupiti.

Cak i ako motor ne radi, jo3 uvijek postoji napon
unutar uredaja sve dok je baterija priklju¢ena na

uredaj. Nakon svake uporabe izvadite bateriju iz
uredaja.

Sigurnosne informacije za uredaj za punjenje

Uredaj za punjenje koristite samo ako utvrdite da
moZete izvriavati sve funkcije u potpunosti i neo-
grani¢eno ili ako ste zaprimili odgovaraju¢e upute.
Ovaj uredaj za punjenje freba koristiti iskljucivo za
punjenje punjivih ZWILLNG XTEND 12V litijion-
skih baterija (53115).

Ovaj uredaj za punjenje namijenjen je samo za
koristenje u ku¢anstvu.

Punja& drZite na sigurnoj udalienosti od vlage ili
tekucina Ulozak vode u uredaj za punijenje pove-
¢ava rizik od strujnog udara.

Ovaj uredaj za punjenje nije namijenjen djeci ili
osobama s ogranicenim fizickim, osjetilnim ili ko-
gnitivnim sposobnostima te nedostatkom iskustava
i znanja. Ovaj uredaj za punjenje smiju koristiti
dieca starija od 8 godina fe osobe s ograni¢enim
fiziekim, osjetilnim ili kognifivnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzo-
rom osobe odgovorne za njihovu sigumost ili upute
od strane ove osobi u vezi sigumog rukovanja
uredajem za punjenje i ako su razumieli rizike po-
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vezane s uredajem. U profivnom postoji opasnost
od neispravnog rada i osobnih ozljeda.

Nadzirite djecu tijgkom koritenja, cis¢enja i odrza-
vanija. Time cete osigurati da se djeca ne igraju s
uredajem za punijenie.

Postavite uredaj za punjenje na ravnuy, sigurnu i do-
bro prozragenu povriinu.

Obavezno umetnite bateriju u ispravnom smijeru.
Oznake na bateriji i na uredaju pomodi ¢e vam da
pronadete pravu stranu.

Pripazite na napon napajanjal Napon izvora
mora odgovarati specifikacijama na fipskoj plogici
na donjoj sfrani uredaja za punjenje (vidi fakoder
Tehnicke podatke).

Uredajem za punijenje upravljajte samo pomodu
USB kabela za punjenje koji je isporucen uz uredaj
za punjenje.

Uredaj za punjenje mora biti &ist. Ako se uredoj
zaprlia, to stvara opasnost od strujnog udara.

Prije svake uporabe provjerite uredaj za punjenie,
kao i kabel i utika¢. Nemoite korisfiti uredaj za
punienje ako primijefite bilo kakvo ostec¢enije. Ako
ie uredaj pokvaren, obrdtite se lokalnoj sluzbi za
korisnike tvrtke ZWILLING kako biste provierili je i
potreban popravak.

Nemoijte sami otvarati uredaj za punjenie i prepu-
stite ga samo ZWILLING-u ili ovlastenoj servisnoj
sluzbi na popravak, i fo samo s originalnim zo-
mienskim dijelovima. Osfe¢eni uredaji za punijenie,
spojni kabeli i utikaci povecavaju opasnost od
strujnog udara.

Ne korisfite uredaj za punjenje na povriini koja se
moze lako zapdliti (npr. papir, tekstil itd.) i/ili u za-
paljivom okruzenju. Posfoji opasnost od pozara jer
¢e se uredaj za punjenje zagrijati fijiekom procesa
punjenja.

Baterije punite samo uredajima za punjenje koje
ie preporucio proizvodaé. Rizik od pozara nastaje
kada se uredaj za punjenje namijenjen za korisfe-
nje s odredenom vrstom baterija koristi za punjenie
baterija druge vrste.

Sigurnosne upute za bateriju
Punjiva baterija u dalinjem tekstu “baterija”) nami-
jenjena je samo za upotrebu u kuéanstvu.

Nikada nemoite koristiti oste¢ene ili modificirane
baterije. Opasnost od ozlieda, pozara ili eksplo-
Zije!
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Samo mi bateriju u proizvodima proizvodaca. To
ie jedini nacin zagtite baterije od opasnog preop-
terecenja.

Bateriju punite samo pomoc¢u ZWILLING uredaja
za punienje, art. br. 53123-0.

Baterije pohranite izvan dohvata djece. Dieca se
ne smiju igrafi s baterijama.

Baterija se ne smije popravljafi ili modificirati na
bilo koji nacin koji nije opisan u ovim uputama. Ni-
kada ne ofvarajte kuciste baterije. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

Dim ili pare mogu se emitirati kao posliedica oste-
¢enja ili nepravilnog koristenja baterije. Baterijo
moze izgorjefi ili eksplodirati. Omoguite ulozak
sviezeg zraka i ako imate fegoba, obratite se
liecniku. Dim ili pare mogu izazvati irtaciju disnog
frakfa.

Zapaljiva tekucina moze iscuriti iz baterije ako je
baterija o3fe¢ena ili se koristi nepravilno. Izbjega-
vaijte konfakfe s ovom fekucinom. Ako nenamijerno
dodete u dodir s tekucinom, isperite vodom. Ako

tekucina dospije u o¢i, potraZite i lijecnicku pomod.

Tekucina iz baterije koja curi moZe izazvati iritaciju
koze il opekline.

OPREZ: Tekucina ili teku¢ina nikada ne smiju do-
dirivati ili do¢i u kontakt s baterijom, posebno ne s
kontaktima na donjoj sirani baterije.

Ako je baterija neispravna, teku¢ina moze iscuriti i
navlaziti predmete u blizini. Provierite zahvacene
dijelove. Ocistite ih ili zamijenite, ako je potrebno.
Zbrinite neispravne baterije na pravilan nagin (vidi
odielick ,Odlaganje”).

Nemoijte slu¢ajno kratko spoijiti bateriju. Drzite
neiskoristene baterije dalje od spajalica, kovanica,
kliuceva, Eavala, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu uzrokovati kratki spoj na
kontaktima. Kratki spoj izmedu kontakata baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

Baterija se mozZe osfefiti osfrim predmetima kao 3to
su npr. ¢avli ili odvijagi ili vanjskom silom. To moze
dovesti do unutarnjeg kratkog spoja i uzrokovati
gorenje baterija, ispustanje dima, eksploziju ili pre-
grijavanie.

Bateriju korisfite samo na temperaturi okoline
izmedu +10 °C i +35 °C. Ne dozvoljavajte da
baterija npr. ostane u automobilu tiiekom lieta. Na
temperaturama < O °C rad odredenih uredaja bit
¢e ogranicen.
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Obrafite pozorost na upute u uputama za uporo-
bu uredaja.

Baterije punite samo na temperaturi okoline izmedu
0 °Ci+30 °C. Izvan ovog temperaturnog raspo-
na, baterija se moze osfetiti ili se povecava rizik od
pozara.

OPREZ: Da biste ugasili pozar baterije, potpuno
uronite baterije u vodul

Ciséenje i odrzavanije baterije
Koristite meku, ¢istu i suhu etku za povremeno &i-
s¢enje ventilacijskih otvora i priklju¢aka za bateriju.

Ne koristite nikakva kemijska sredstva za ¢is¢enje
baterije.

Baterija se isporucuje dielomiéno napunjena. Kako
biste zajamili pofpunu ucinkovitost baterije, upo-
frijebite uredaj za punjenje i bateriju napunite do
kraja prije prve uporabe.

Nikada nemojte odrzavati o3tecene baterije. Kako
bi se zajamila sigurnost proizvoda, svo odrza-
vanje baterija mora obavljati samo proizvodac

ili ovlasteni servis za korisnike koristeci originalne
zamjenske dijelove.

Zagtitite baterije od topline, npr. kao i od dugotraj-
nog izlaganija suncevoj svietlosti, vatri, prljavatini,
vodi i vlazi. Postoji opasnost od eksplozije na tem-
peraturama iznad 130 °C.

Ako bateriju necete koristiti dulie vrijeme, pohranite
ie dielomi¢no napunjenu, na suhom miestu, na fem-

peraturi okoline izmedu O °Ci+30 °C.

Transport baterije

LitiHionske baterije podlijezu specifikacijiama zo-
kona o opasnim robama. Baterije korisnik moze
prevoziti cestom bez dodatnih uvjeta.

Kada se isporucuje od strane tre¢ih strana (npr.:
zraéni prijevoz ili brodska tvrtka) moraju se posti-
vati posebni zahtjevi za pakiranje i oznacavanije.
Moraju se angazirati usluge struénjaka za opasne
tvari za pripremu predmeta za ofpremu. Baterije
3aljite samo ako je kuciste neosteceno. Pokrijte
otvorene kontakte i zapakirajte bateriju tako da se
ne pomicu u pakiranju. Takoder se pridrzavaite svih
dodatnih nacionalnih specifikacijo.

Odlaganije

Samo za drzave ¢lanice EU: Simbol “pre-
E crtane kante za smeée” zahfijeva (u skladu

s Europskom smjernicom 2012/19/EU)
odvojeno zbrinjavanje elekfrienih i elekironickih sta-
rih uredaja (WEEE). Uredaiji ove vrste mogu sadr-
zavati vrijedne, ali opasne tvari koje su Stetne za
okolis. Ovi se proizvodi moraju ostaviti na odrede-
nom sabirmom miestu za recikliranje elekirienih i
elektronickih uredaja i ne smiju se odlagati u neraz-
vrstani kuéni ofpad. Time pridonosite zaiti resursa i
okolisa. Za daljnje informacije obratite se lokalnim
vlastima.

Dieci se ni pod kojim okolnostima ne smije dopustiti
da se igraju plasti¢nim vre¢icama i materijalom za
pakiranje jer to predstavlja opasnost od ozlieda i/
ili gusenja. Drzite materijale ove vrste na sigurnom
miestu ili ih zbrinite na ekoloski prihvatliiv nacin.

Iskoristene baterije pravilno odlozite. U frgovinama
koje prodaju baterije i na gradskim sabirnim mijesti-
ma postoje spremnici za sfare baterije.

Koristeni simboli

Pazljivo procitajte upute za uporabu
u cijelosti i sacuvaite ih za budu¢u
uporabu.

OPREZ! Moguéa opasnost od nesrece
i ozlieda kao i ozbiline materijalne

A
Stete.

@ Razred zastite 1.

Odvojiva jedinica napajanja (nije
ukljuena u isporuku):

Ulaz: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
IZlaz: 5 V=3 A, 9 V= 3 A,

12 Ve 225 A, 15 Ve 2 A

Uredoj je u skladu sa smiernicama za
CE oznaku.

Uredoj je u skladu sa smiernicama za

2 ETL oznacavanie.

Uredoj je u skladu s PSE direkfivom.

AN Uredaij je u skladu s UL(cRUus) direkii-

vom.
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Pomembne varnostne informacije

Preberite vse varnostne informacije in navodila.
Neupostevanje varnostnih informacij in navodil
lahko povzroéi elektri¢ni udar, pozar, in/ali resne
poskodbe.

Vse varnostne informacije in navodila shranite za
prihodnjo uporabo.

Varnostne informacije za namizni sesalnik

Namizni sesalnik (v nadaljevanju »aparat«) se upo-
rablja za sesanje prahu in suhih ostankov hrane, kot
so drobtine in mleta kava.

Vsaka druga uporaba se $teje za neprimemo in lah-
ko povzroti resne poskodbe ali skodo na aparatu.

Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu, ne
za komercialno uporabo.

Ta aparat smete uporabliati samo z baterijo, ki je
namenjena uporabi z njo: 12 V itij ionske baterije

(53115) ZWILLUNG XTEND.

Aparata ne smejo uporabliafi in upravljati ofroci.
Aparat in baterije hranite sfran od ofrok.

Aparat lahko uporabliajo osebe, ki trpijo z zmanj-
Sanimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi, ali brez izkusenj in/ali znanja samo, e so
fe osebe predhodno pougene o uporabi aparata in
razumejo tvegania in nevarnosfi, ki izhajajo iz tega.

Ofroci se z aparatom ne smejo igrati. Otroke je
freba nadzirati, in zagotoviti, da se ne igrajo z
aparatom.

Odstranite baterijo iz aparata, ¢e ga ne nadzoru-
jete.

Naprave ne smejo Cistiti in vzdrzevati ofroci ali ose-
be z zmanj3animi telesnimi, zaznavnimi ali dusevni-
mi sposobnostmi, ali brez izkugenj in/ali znanja.

Ofroci se ne smejo igrati z embalaznim materia-
lom. Obstaja nevamost zadusitve.

Pred vsako uporabo preverite, ali je aparat posko-
dovan. Ce ugotovite, da je med posiljanjem prislo
do poskodb, se nemudoma obrnite na sluzbo za
stranke (glej »SluZba za stranke«). Nikoli ne upo-
rabljajte pokvarjenega ali poskodovanega apara-
ta ali okvarjene dodatne opreme.

V primeru okvare je pofrebno aparaf popraviti.
Aparat ne vsebuje nobenih sestavnih deloy, ki bi jih
lahko popravili sami. Ce je naprava pokvariena,
se obrnite na lokalno sluzbo za stranke podjefia
ZWILLING, da preverite, ali je pofrebno popravilo.
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Preden baterijo vstavite v aparat, pravilno prikljucite
dodatno opremo (ij. v pravo smer).

Baterije se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.
Aparata se ne dotikajte z mokrimi rokami med de-
lovanjem ali ko je na mokri povrsini.

Pogonske enote nikoli ne potapljajte v vodo ali
druge fekocine in je ne ¢istite pod tekoco vodo ali
v pomivalnem stroju.

Ce pride do kopicenja viocine ali dima ali ¢e
opazite nenavaden vonj, fakoj prekinite z delom in
odstranite baterijo iz aparata.

Baterijo odstranite pred &is¢enjem ali vzdrzeva-
njem in &e ni prisoten nihce, ki bi nadziral delova-
nje in e se aparat ne uporablja.

V odprtine aparata ne vstavljajte nobenih pred-
metov. Ce so odprtine zamasene, aparata ne
uporablajte. Preprecite, da bi karkoli oviralo prefok
zraka (prah, kosmi, lasje).

Lase, ohlapna obladila, prste in druge dele telesa
drzite stran od odprfin in premi¢nih delov oparata.

Preden odstranite baterije, izklopite aparat.

Preprecite nenameren zagon aparata: Prepric¢ajte
se, da aparat izkloplien preden vstavite baterije,
odlozite aparat ali ga dvignefe.

Aparata nikoli ne odvijajte in ne izvajajte nobenih
tehniénih sprememb.

Zaradi nepravilne uporabe obstaja morebitna
nevarnost poskodbe. Z aparafom vedno ravnaijte
previdno.

Uporabljajte samo originalno dodatno opremo, ki
ie vkliugena v obseg dobave. Uporaba dodatne
opreme, ki je proizvajalec ne priporo¢a ali prodo-
ia, lahko povzroci pozar, elekiri¢ni udar dli telesne
poskodbe.

Med uporabo drzite aparat &vrsio samo za po-
gonsko enofo.

Ne sesaite tekocin kot je npr. voda ali limonada.

Ne sesaijte nobenih gorecih, kadecih dli tlecih sno-
vi, kot so npr. tleci cigaretni ogorki.

Ne sesaijte nobenih vnefljivih ali eksplozivnih snovi,
kot je bencin in aparata ne uporabliajte v bliZini
takih snovi.

Ne sesaijte nobenih trdih in osfrih predmetov, kot so
npr. gradbeni material, steklo ali Zeblji.
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V aparat ne vstavljajte nobenih disav ali aromati¢-
nih snovi. Te vrste izdelkov pogosto vsebujejo kemi-
kalije, ki lahko povzrogijo vzig aparata ali pozar.
Med delovanjem pod nobenimi pogoiji ne blokiraj-
fe odprtin za zrak.

Aparat uporabliajte samo z vsfavlieno originalno
filtrirno enofo.

Aparat po vsaki uporabi o¢istite.

Poskrbite, da med &iscenjem v ohisje ne prodre
vlaga in $e posebej v prostor za baterijo.

Za ¢&iscenje aparata ne uporablaite trdih &istilnih
pripomockoy, kot je jeklena volng, in ne uporabliaj
te agresivnih ali abrazivnih &istil.

Aparat shranite na hladno in suho mesto, ki ni do-
stopno otrokom ali hignim ljublienckom.

Tudi &e motor ne deluje, je v aparatu prisotna na-
petost, dokler je baterija priklju¢ena v aparat. Po
vsaki uporabi odstranite baterijo iz aparata.

Varnostne informacije za polnilno napravo

Polnilno napravo uporabliajte le, e ugotovite, da
ste v celofi sposobni opravljati vse funkcije in brez
omejitev ali ste prejeli usfrezna navodila.

Ta polnilna naprava je namenjena izkljuéno po-
novnemu polnjenju 12 V liionskih baterij (53115)
ZWILLING XTEND.

Ta polnilna naprava je namenjena le uporabi v
gospodinjstvu.

Polnilno napravo hranite stran od viage. Ce v pol-
nilno napravo vstopi voda, se poveca tveganje za
elekfrieni udar.

Ta polnilna naprava ni namenjena uporabi ofrokom
ali osebam z zmanjsanimi telesnimi zaznavnimi

ali spoznavnimi sposobnosimi ali s pomanijkanjem
izkugenj in znanja. To polnilno napravo lahko upo-
rabliajo ofroci od 8. lefa starosti naprej in osebe z
zmanij$animi felesnimi, zaznavnimi ali spoznavnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuzenj in zna-
nja, &e jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za
njihovo vamost ali so bili pouceni o varni uporabi
polnilne naprave in razumejo nevarnosti, ki iz tega
izhajajo. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
nepravilnega delovanja in telesnih poskodb.

Med uporabo, &iscenjem in vzdrzevanjem nadzo-
rujte ofroke. To zagotavlja, da se ofroci ne igrajo s
polnilno napravo.

Polnilno napravo postavite na ravno, vamo in dob-
ro prezra¢eno povrsino.

Prepricajte se, da ste baterijo vstavili pravilno.
Oznake na bateriji in napravi vam pomagajo naijfi
pravo stran.

Upostevaijte omrezno napetost! Napefost vira
napajanja mora ustrezati specifikacijom na tipski
plo&ici na spodnii strani polnilne naprave (glej tudi
Tehnieni podatki).

Polnilno napravo uporabliajte samo s prilozenim
USB polnilnim kablom.

Polnilno napravo ohranjaite ¢isto. Umazanija pred-
stavlja nevamost elekiricnega udara.

Pred vsako uporabo preverite polnilno napravo,
vkljugno s kablom in viikagem. Ne uporabljajte pol-
nilne naprave, ¢e opazite kakrine koli poskodbe.
Ce je naprava pokvariena, se obmite na lokalno
sluzbo za stranke podjetia ZWILLING, da preveri-
te, ali je potrebno popravilo.

Polnilne naprave ne odpirajte sami in dovolite,

da jo popravi samo podiefie ZWILLING ali po-
oblageeno servisno mesto in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Poskodovane polnilne naprave,
povezovalni kabli in viikagi povecajo nevarnost
elekiri¢nega udara.

Polnilne naprave ne uporabliajte na lahko vnetljivih
povrinah (npr. papirju, blagu, itd.) in/ali v vnetlji-
vem okolju. Obstaja nevarnost pozara zaradi
segrevanja polnilne naprave med postopkom
polnjenja.

Baterije polnite samo s polnilnimi napravami, ki jih
priporo¢a proizvajalec. Polnilna naprava, zasnova-
na za doloceno vrsfo baterij predstavlja nevarnost
pozara, e se uporablia z drugimi vrstami.

Varnostne informacije za baterijo

Baterija za ponovno polnjenie (v nadalievanju
»baterija«) je namenjena samo za uporabo v go-
spodinjstvu.

Nikoli ne uporabliajte poskodovanih ali spremenje-
nih baterij. Nevarnost telesnih poskodb, pozara ali
eksplozije!

Baterijo uporabljajte samo v izdelkih proizvajalca.
To je edini nacin za zaicito baterije pred nevarno
preobremenitvijo.

Baterijo polnite samo s polnilno napravo
ZWILLING, 3. art. 53123-0.

Baterije shranite izven dosega ofrok. Ofroci se ne
smejo igrali z baterijami.

Baterije ni dovoljeno popravljati ali spreminjati na
kakrsen koli nacin, ki ni opisan v teh navodilih. Ni-
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koli ne odpirajte ohisja baterije. Obstaja nevarnost
kratkega stika.

Ce je baterija poskodovana ali nepravilno uporo-
bliena, se lahko spro3cajo dim ali hlapi. Baterija
se lahko zazge ali eksplodira. Omogocite vstop
svezega zraka in &e imate tezave, se posvelujte z
zdravnikom. Dim ali hlapi lahko povzrodijo draze-
nje dihalne poti.

Ce je baterija poskodovana ali pri nepravilni
uporabi, lahko iz baterije iztece vnetljiva tekocina.
Izogibaite se stiku s to tekocino. Ce pride do ne-
namernega sfika z njo, izperite z vodo. Ce vam
tekocina pride v o¢i, poiscite dodamo zdravnisko
pomoc. |ztekla tekocina iz baterije lahko povzrodi
draZenije koze ali opekline.

POZOR: Tekocina se ne sme nikoli dotaknifi bateri-
ie ali prifi v stik z njo, Zlasti ne s kontakti na spodnii
strani baterije.

Ce je baterija okvarjena, lahko tekocina izteka in
navlazi bliznje predmete. Preverite vse prizadete
dele. Ocistite jih ali jih po potrebi zamenjaite.
Okvarjene baterije ustrezno zavrzite (glej Odstra-
njevanie).

Ne povzro&aite kratkega stika na bateriji. Neupo-
rabliene baterije drzite stran od sponk, kovancey,
kliucev, zebliev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih

predmetov, ki lahko povzrocijo kratek stik kontakfov.

Kratek stik med kontakii baterije lahko povzroci
opekline ali pozar.

Baterija se lahko poskoduje z ostrimi predmeti, kot
so zeblji ali izvijaci ali zaradi zunanije sile. To lahko
pripelie do notranjega kratkega sfika in baterije se
lahko zazgejo, pojavi se dim, lahko eksplodirajo
ali se pregrejejo.

Baterijo uporabliajte samo pri temperaturi okolia
med +10 °Cin +35 °C. Baterije npr. ne puicajte
poleti v avtu. Pri temperaturah < O °C lahko pride
do omeijitve delovanija dolocenih aparatov.

Upostevajte navodila v uporabniskem priroéniku za
aparat.

Baterije polnite samo pri temperaturah okolja med
0 °Cin +30 °C. Izven tega temperaturnega ob-
mogja se lahko baterija pokoduje ali se poveca
nevarnost pozara.

POZOR: Ce zelite pogasiti pozar na bateriji, jo
popolnoma potopite v vodol
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Vzdrzevanie in {iséenje baterije
Z mehko, &isto in suho krtaco ob&asno o¢istite pre-
zracevalne reZe in kontakte baterije.

Za ¢&iscenje baterije ne uporabliajte nobenih kemic-
nih snovi.

Baterija je dostavliena delno napolnjena. Za za-
gotovitev polne zmogljivosti baterije, jo pred prvo
uporabo popolnoma napolnite s polnilno napravo.

Nikoli ne vzdrzujte poskodovanih baterij. Za zago-
tovitev varnosti izdelka, lahko vsa vzdrzevalna dela
na baterijah izvaja le proizvajalec ali pooblaseeni
servisni center z originalnimi nadomestnimi deli.

Baterije zaiditite pred vrocino, npr. pred stalno
izpostavljenostio sonéni svetlobi, ognju, umazanij,
vodi in vlagi. Pri femperaturah nad 130 °C obsfaja
nevarnost eksplozije.

Ce baterije dlie ¢asa ne boste uporabliali, jo delno
napolnjeno shranite na suhem mestu, pri temperatu-
ri okolja med O °Cin +30 °C.

Prevoz baterije

Liionske baterije so podvrzene zahtevam iz zako-
nodaje o nevarnih izdelkih. Baterije lahko uporab-
nik prevaza po cesti brez dodatnih pogojev.

Pri posilianju prek trefjih oseb (npr. zragni prevoz
ali ladjarska druzbal je freba upostevati posebne
zahteve glede pakiranja in ozna&evania. Pri prip-
ravi pakefa za posilianie se je treba posvetovati s
strokovnjakom za nevarno blago. Posiljajte samo
baterije z neposkodovanim ohigjem. Pokrijte odprie
kontakte in zapakirajte baterijo tako, da se v em-
balazi ne premika. Upostevajte tudi vse dodatne
nacionalne zahteve.

Odstranjevanje

Samo za drzave EU: Simbol »prerian kos
E na kolesih« zahteva (v skladu z eviopsko

direkiivo 2012/19/EU] lo¢eno odlaga-
nje odsluzene elekiri¢ne in elekironske opreme
(OEEO). Taka oprema lahko vsebuje dragocene,
vendar nevame in okolju skodljive snovi. Te izdelke
ne zavrzite med nerozvricene gospodinjske od-
padke, temvee oddajte na doloceno zbimo mesto
za recikliranje elekiriéne in elekironske opreme. S
fem boste prispevali k ohranjanju virov in varovanju
okolja. Za ve¢ informacij se obrnite na vase lokal-
ne oblasti.

Ofroci se v nobenem primeru ne smejo igrati s pla-
sti¢nimi vreckami in embalazo, ker obstaja nevar-

®



®

nost poskodbe in/ali zadusitve. Tak material vamo
shranite ali ga odstranite na okolju prijazen nacin.

Rabliene baterije ustrezno zavrzite. Zabojniki za

rabliene baterije so na voljo v trgovinah, kjer pro-
dajajo baterije in na komunalnih zbirnih mestih.

Uporabljeni simboli
V celoti pozomo preberite navodila
za uporabo in jih shranite za nadaljnjo

uporabo.

ﬁ POZOR! Mozna nevamost nesrece ali
poskodb ter resne materialne skode.

@ Razred zascite Il

Fontos biztonsdagi tudnivalék

Olvassa el az 8sszes biztonsagi informdciét és
utasitast. A biztonsdgi informdcidk és utasitésok
figyelmen kivil hagydsa dramitést, tizet és/vagy
stlyos sériléseket okozhat.

Minden biztonsdgi informéciét és utasitdst &rizzen
meg a késdbbi haszndlatra.

A kézi porszivéra vonatkozé biztonsagi
informdcidk

A kézi porszivé (a tovabbiakban: készulék) por
és szaraz ételmaradékok, példaul morzsdk és ka-
vézacc felszivasara szolgdl.

Minden ettél eltéré haszndlat nem rendeltetésszer(
hasznalatinak minésul, és solyos sérilésekhez vagy
a készilék karosodasdhoz vezethet.

A készuléket hdztartasi haszndélatra tervezték, nem
kereskedelmi haszndlatra szanték.

Ezt a készuléket kizarélag a hozzd tartozé akku-
muldtorral szabad tzemelteti: ZWILLING XTEND
12V-os litium-ion akkumuldatorokkal (53 115).

Ezt a készileket gyermekek nem haszndlhatjak és
nem mokadtethetik. Tartsa a késziléket és annak
akkumulatorat gyermekekié| tévol.

A készuléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy szel-
lemi képességy, illetve tapasztalatlan és/vagy is-
merefekkel nem rendelkezé személyek csak abban
az esetben hasznalhati¢k, ho ezeket a személyeket
elézetesen téjékoztattak a készilék hasznalatarol,
és 8k jelezték, hogy megértefiék az ebbél ereds
kockazatokat és veszélyeket.

Odstranljiva napajalna enota (ni vklju-
&ena v dobavo):

Vhod: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Izhod: 5 V=3 A, Q V=3 A,
12V=225A, 15V=2A

DK

Aparat je skladen z direktivami za
oznako CE.

Cce

Aparat je skladen z direktivami za
oznako ETL.

€.

Aparat je skladen z direktivo PSE.

S us Aparat je skladen z direktivo UL(cRUus).

Gyermekek nem jétszhatnak a készulékkel. A
gyermekekre felugyelni kell, hogy ne jétsszanak a
keszilékkel.

Tavolitsa el az akkumulatort a készilékbsl, ameny-
nyiben nem felugyeli azt.

A készilék fiszitasat és karbantartésat gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkez, illetve tapasztalatlan
és/vagy ismerefekkel nem rendelkezé személyek
nem végezhetik.

Gyermekek nem jatszhatnak a csomagoldanyag-
gol. Ez a fulladasveszéllyel jar.

Minden haszndlat elétt ellendrizze o késziléket

a sérilések fekintetében. Ha ugy itéli meg, hogy
a szdllités sordn sérilések keletkeztek, azonnal
lépien kapesolatba az tigyfélszolgdlattal (lasd az
Ugyfélszolgdlat” cim részt). Soha ne haszndlion
meghibasodott vagy sérilt késziléket, illetve hibas
tartozékokat.

Hiba esetén a késziléket meg kell javittamni. A ké-
szilék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelye-
kef sajét maga meg tudna javitani. Ha a készilék
elromlott, fordulion a helyi ZWILLING igyfélszol-

galathoz, hogy ellendrizze, szikséges-e a javitds.

Mielétt az akkumulatort a készilékbe illeszteng,
helyezze be a tarfozékokat helyesen (azaz a meg-
felel® iranyban).

Soha ne érintse meg az akkumuldtort nedves
kézzel. Ne érintse meg a késziléket nedves kéz
zel mikadés kézben, vagy ha a készilék nedves
feluleten dll.
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Soha ne meritse a miksdietéegységet vizbe vagy
mas folyadékba, és ne fisziitsa a miksdietéegysé-
get folyé viz alatt vagy mosogatégépben.

Ha hé- vagy fustképzédés, illetve szokatlan szag
észlelhet®, azonnal dllitsa le a készilék mikodését,
és tavolitsa el az akkumuldtort a készilékbal.

Vegye ki az akkumul&tort fisziitas vagy karbantar-
tas elétt, valamint akkor, ha nincs jelen senki, aki
feligyelné a miveleteket, és ha a készuléket nem
hasznaljok.

Ne fegyen bele vagy helyezzen el semmilyen tar-
gyat a készilék nyilasaiba. Ne haszndlia a készi-
léket, ha a nyflasok el vannak zérva. Tartsa téavol
mindentél, ami akaddélyozhatia a levegd aramlasat
(por, sz8sz, haj).

Tartsa tévol a hajat, a laza ruhdzatot, az ujjakat és
mds testrészeit a készilék nyilasaitél és a mozgd
alkatrészekisl.

Kapcsolia ki a készileket, mielétt kivenné az akku-
mulgtorokat.

El6zze meg a készilék véletlenszerd elindulésat:
Gyézédidn meg arrél, hogy a készulék ki van-e
kapcsolva, mielstt behelyezi az akkumuldtorokat,
elteszi a késziléket vagy felveszi.

Soha ne szedje szét a késziléket, és ne végezzen
rajfa semmilyen miszaki médositést.

A helytelen haszndlat sérilésveszélyt hordoz
magdban. Mindig legyen évatos a készilék keze-
lésénél.

Kizarolag a készilekkel egyitt szallitott eredeti tar-
tozékokat haszndlja. A nem a gydrté dltal ajénlott
vagy forgalmazott farfozékok haszndlata tizet,
aramitést és személyi sérilést okozhat.

Haszndlat kézben a késziléket kizarolag a moksd-
feté egységnél fogva tartsa szorosan.

Ne szivion fel folyékony anyagokat vagy folyadé-
kokat , mint pl. viz vagy limonadé.

Ne porszivozzon égé, fUstsls vagy izzé anyago-
kat, mint pl. pislakolo cigareftacsikkeket.

Ne porszivozzon gyulékony vagy robbandasvesze-
lyes anyagokat, példaul benzint, és ne haszndlia a
készuléket ilyen anyagok kszelében.

Ne porszivozzon fel kemény vagy éles targyakat,
mint pl. épitéanyag, tveg vagy szogek.

Ne tegyen illatanyagokat vagy aromas anyagokat
a készulekbe. Az ilyen tipusu termékek gyakran
tarfalmaznak olyan vegyi anyagokat, amelyek a
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készulék langra lobbantésat vagy 10z keletkezését
okozhatjak.

Semmilyen karilmények kézott ne zarja el a legki-
vezeté nyiflasokat haszndlat kézben.

A késziléket kizardlag az eredeti sziréegység
behelyezésével haszndlja.

A gépet kénnyebb haszndlat utan fisziitsa meg.

Ugyelien arra, hogy a fisztitds sorén ne jusson
nedvesség a készilékhdzba és kilonssen az akku-
muldtortérbe.

A készilék tisztitasahoz ne haszndlion durva tiszti-
toeszkezoket, példaul acélgyapotot, és ne hasznal-
jon agressziv vagy dérzsslé hatdsy tisziitdszereket.

A késziléket hivds, szaraz, gyermekek és hazidlla-
tok dltal nem hozzaférheté helyen tarolja.

Attél még, hogy a motor nem mokadik, a készi-
lékben marad fesziltség, amig az akkumuldtor be
van dugva a készilékbe. Minden haszndlat utan
tavolitsa el az akkumulatort a készilékbél.

A téltéberendezésre vonatkozé biztonsdgi
informaciék

A t6lisberendezést csak akkor haszndlia, ha
meggyéz&édstt ardl, hogy minden funkcid telies
biztonsaggal és korlatlanul elvégezhets, vagy ha
megkapta a megfelels utasitasokat.

Ez a 1slickészilék kizarslag az vjratslhetd
ZWILLING XTEND 12V-os litium-ion akkumuldto-
rok (53115] ltésére hasznalhato.

Ez a wliekeészulek kizarolag haziartési hasznalatra
szolgal.

Tartsa tavol a t6liéeszkdzt a nedvességtél. A t6li6-
készilékbe kerils viz néveli az dramités veszélyét.

Ez a 18lieberendezés nem alkalmas arra, hogy
gyermekek vagy korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy kognitiv képességekkel rendelkez, illetve
tapasztalatlan és kellé ismeretekkel nem rendelke-
z6 személyek hasznaljk. Ezt a tsli6berendezést
8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy kognitiv képességekkel rendelke-
z¢, illetve tapasztalatlan és kells ismeretekkel nem
rendelkez8 személyek akkor hasznalhatigk, ha a
biztonsagukért felelés személy feligyelete alatt
alinak, vagy az emlitett személy instrukciokkal latta
el ket a t6lidberendezés biztonsagos kezelésére
vonatkozdan, és megértették az ezzel kapcsolatos
kockazatokat. Ellenkezé esetben fenndll o hibés
mikodés és a személyi sériilés veszélye.
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Felugyelie a gyermekeket a készilék haszndlata,

fisztitésa és karbantartasa kézben. Ezaltal biztosit-
hato, hogy a gyermekek ne jatsszanak a t6liébe-

rendezéssel.

A toliekésziléket vizszintes, biztonsagos és jol szel
1626 feliletre helyezze.

Ugyelien arra, hogy az akkumulatort a megfelels
irdnyban helyezze be. Az akkumuldtoron és a
késziléken taldlhato cimkék segitenek megtaldlni o
helyes oldalt.

Figyelien a tapfesziliségrel A tépfesziltségnek
meg kell felelnie a tsliGberendezés alian taldlhatd
tipustablan feltintetett adatoknak (lasd még M-
szaki adatok cim( fejezetet).

A 16lisberendezést kizardlag a hozzd tartozékként
iaré USBHsliskabellel moksdtesse.

Tartsa fisztan a tolickészileket. Ha szennyezddik
vagy bepiszkolédik, az aramités veszélyét vonja
maga utén.

Minden haszndlat elétt ellendrizze a t6ligberende-
zést, valamint a kabelt és a csatlakozédugot. Ne
haszndlia a t6li6berendezést, ha barmilyen sérilést
észlel. Ha a készulék elromlott, fordulion a helyi
ZWILLING tgyfélszolgalathoz, hogy ellenérizze,
szikséges-e a javitds.

Ne nyissa ki sajat maga a téliéberendezést, és
kizarolag a ZWILLING vagy egy hivatalos tgy-
felszolgdlat ¢ltal, és kizarslag eredeti cserealkat-
részek felhasznaldsaval engedie meg a javitast. A
sérilt 1oltdkészilékek, csatlakozokdbelek és csatlo-
kozodugok névelik az aramiités veszélyét.

Ne Uzemeltesse a t&lidkésziléket kdnnyen megy-
gyullads feluleten (pl. papfr, textil stb.) és/vagy
gyulékony kémyezetben. Tazveszély dll fenn, mivel
a t8liéberendezés a t8liési folyamat sordn felme-
legszik.

Az akkumulatorokat kizardlag a gyarto altal ajan-
lott tsltisberendezésekkel t6lise. Tozveszélyt okoz,
ha egy bizonyos tipusi akkumulétorokhoz szant
tslidberendezést mas tipust akkumulétorok t6liésé-
re hasznalnak.

Az akkumuldtorra vonatkozé biztonsdgi
utasitdsok

Az ujratelthetd akkumuldtor (a tovabbiakban: akku-
muldtor) kizérélag héztartdsi hasznélatra szolgdl.

Soha ne haszndlion sérilt vagy modositott akku-
muldtorokat. Személyi sériilés, valamint 10z vagy
robbanas veszélye 4l fenn!

Az akkumuldtort kizarélag a gyarté dlial gyériott
termékekben haszndlia. Ez az egyetlen médja az
akkumulétor védelmének a veszélyes tulterheléstél.

Az akkumuldtort kizardlag a ZWILLING 53123-0
fipusu t6lidberendezéssel télise fel

Az akkumuldatorokat gyermekek szamara elérhetet-
len helyen tarolja. Gyermekek nem jatszhatnak az
akkumuldtorokkal.

Az akkumuldatort nem szabad javitani vagy médosi-
fani a jelen haszndlati vimutatéban lefriakidl eltéré
maédon. Soha ne nyissa fel az akkumulator burkolo-
far. Fenndll a révidzarlat veszélye.

Az akkumuldtor sérilése vagy helytelen hasznélata
kévetkeztében fust vagy gézsk szabadulhamak fel.
Az akkumuldtor meggyulladhat vagy felrobbanhat.
Engedien be friss levegét, és ha panaszai vannak,
forduljon orvoshoz. A fist vagy gézsk irritaciot
okozhatnak a légutakban.

Az akkumuldtor sérilése vagy helytelen haszndlata
esefén gyulékony folyadék szivéroghat az akkumu-
l&torbdl. Kertlie az érintkezést ezzel a folyadékkal.
Ha véletlenil érintkezik vele, ablitse le vizzel. Ha a
folyadék a szemébe keril, szintén forduljon orvos-
hoz. A szivargé akkumuldtorfolyadék bérirritaciot
vagy égési sérilést okozhat.

VIGYAZAT: Semmilyen folyékony anyag vagy
folyadék nem érintkezhet az akkumulatorral, kils-
nésen nem az akkumulgtor aljén 1évé érintkezekkel.

Ha az akkumuldtor meghibasodik, folyadék sziva-

roghat ki, és megnedvesitheti a kézeli targyakat. El
lendrizze az érinfett alkatrészeket. Szikség esetén

fisztitsa meg ezeket, vagy cserélje ki. A meghibaso-
dott akkumulétorokat szakszer modon artalmatla-

nitsa (l6sd az Artalmatlanitas cimd fejezetet).

Ne zarja révidre az akkumuldtort. A nem hasznalt
akkumuldtorokat fartsa tévol a gemkapcesokial,
ermekiél, kulesokiol, szagekidl, csavarokiol vagy
mds apré fémtargyakidl, amelyek révidzarlatot okoz
hatnak az érintkezéksn. Az akkumuldtor érintkez8i
kezaotti rovidzarlat égési sérilést vagy tizet okozhat.

Az akkumuldtort éles targyak, példaul szogek vagy
csavarhuzok, illetve kilsé eréhatds is kérosithatja.
Ez belss rovidzarlathoz vezethet, és az akkumulé-
torok leégését, fustdlését, robbandsat vagy tiimele-
gedését okozhafia.

Az akkumulatort kizarslag +10 °C és +35 °C
kozothi kdmyezeti hémérsekleten tzemeltesse. Ne
hagyja, hogy az akkumul&tor pl. nyéron o gépko-
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csiban maradjon. Bizonyos készilékek miksdése <
0 °C hémérsékleten korldtozotta valik .

Figyelien a készilék kezelési timutatédjaban taldlha-
16 utasitasokra.

Az akkumuldatorokat kizarélag O °C és +30 °C
kozotti karnyezeti hémérsékleten télise fel. Ezen a
hémérséklettartomanyon kiviil az akkumuldtor karo-
sodhat, illetve megnd a tizveszély.

VIGYAZAT: Ahhoz, hogy eloltsa az akkumuldtorti-
zef, teliesen meritse vizbe az akkumuldatorokat!

Az akkumuldtor karbantartdsa és tisztitdsa

Puha, fiszia és szaraz kefével idénként fisztitsa meg a
szellszényilésokat és az akkumulator csatlakozait.

Ne haszndlion semmilyen vegyi anyagot az akku-
muldfor fiszfftésahoz.

Az akkumuldtort részben felislive szallitiak. Az ak-
kumuldtor telies teliesitményének garantaldsa érde-
kében az elsé haszndlat elétt a t6liéberendezéssel
ilise fel teliesen az akkumuldtort.

Soha ne végezzen karbantartést sérilt akkumulato-
rokon. A termékbiztonsag garantdlésa érdekében
az akkumulatorok karbantartésat kizardlag a gyar-
6 vagy egy hivatalos Ugyfélszolgalat végezheti el
eredeti cserealkatrészek felhasznalésaval.

Veédije az akkumulatorokat pl. o hétél, valamint
afttél, hogy hosszabb ideig napfénynek, tiznek,
szennyezddésnek, viznek és nedvességnek legye-
nek kitéve. 130 °C feletti hdmérsékleten fenndll o
robbands veszélye.

Ha az akkumulatort hosszabb ideig nem hasz-
ndlja, térolja részlegesen felislive, szaraz helyen,
0 °C és +30 °C kozothi kdmyezeti hémérsékleten.

Az akkumuldtor szdllitdasa

A Liion akkumuldtorokra a veszélyes drukra vonat-
kozo térvény eléirdsai érvényesek. Az akkumuléto-
rokat a felhasznalé tovabbi dvintézkedések nélkil

szdllithatia kézoton.

Harmadik fél altali szdllitas esefén (pl.: légi szallitas
vagy szallimanyozé cég) kilénleges csomagoldsi
és cimkézési kdvetelményeknek kell eleget tenni. A
szdllitandd tétel elékészitéséhez veszélyesaru-szak-
érté szolgdltatasait kell igénybe venni. Az akkumu-
l&torok szdllitasa kizardlag sérteflen burkolat esetén
engedélyezett. Fedje le a nyitoft érintkezéket, és cso-
magolia az akkumulatort 4gy, hogy ne mozogjon a
csomagoldsban Kérjik, mindenképpen tartsa be az
adott orszagra vonatkozé fovabbi eléirasokat is.
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Artalmatlanités

Kizarélag az eurdpai uniés orszagok eseté-
E ben: Az ,&thizott szemetes kuka” szimbo-

lum megksveteli (o0 2012/19/EU eurdpai
irinyelwel &sszhangban) a régi elekiromos és eleki-
ronikus készilékek (WEEE) elkilénitett drtalmatlanita-
sat. Az ilyen készilékek értékes, de veszélyes, a kor
nyezetre kdros anyagokat fartalmazhatnak. Ezeket a
termékeket az elekiromos és elekironikus készilékek
Gjrahasznositasara kijelélt gydjtshelyen kell leadni,
és nem szabad a valogatas nélkili kommundlis sze-
métbe dobni. Ha igy tesz, hozzdjérul az eréforrésok
és a kémyezet védelméhez. Tovabbi informaciokért
fordulion a helyi hatéségokhoz.

Gyermekek semmilyen kérilmények kszstt nem
iatszhatnak mianyag zacskokkal és csomagolé-
anyagokkal, mivel ez sérilés- és/vagy fulladés-
veszélyt jelent. Tartsa az ilyen tipust anyagokat
biztonsdgosan elzarva, vagy drtalmatlanitsa ket
kémyezetbarat médon.

A haszndlt akkumulétorokat megfeleléen értalmat-
lanitsa. Az akkumulatorokat &rusito izletekben és
az dnkormdényzati gyUjtépontokon rendelkezésre
dlinak a régi akkumulatorok szamara fenntartoft
konténerek.

Felhaszndlt szimbélumok

©

Olvassa végig figyelmesen a kezelési
Gtmutatot, és érizze meg késébbi
haszndlatra.

VIGYAZATI Balesetek és sérilések,
valamint sulyos anyagi karok lehetséges
kockazata.

@ 1. védelmi osztaly

Eligvolithatd tépegység (nem tartozék):
Bemenet: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Kimenet: 5 V=3 A, @ V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

A készulék megfelel a CEjelslésre
vonatkozé iranyelveknek.

A készulék megfelel az ETL-jelélésre
“““ vonatkozo irényelveknek.

A készilék megfelel a PSEre vonatkozé

iranyelvnek.

A készilék megfelel az UL{cRUus)-re
ANy [ (ortlex meglecl az UlicRUus)

vonatkozd irdnyelvnek.
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Oluline ohutusteave

Lugege labi kogu ohutusteave ja juhised. Ohutus-
teabe véi -juhiste eiramine véib tuua kaasa elekiri-
[66gi, suttimise ja/vai rasked kehavigastused.

Hoidke kogu ohutusteave ja juhised tulevaseks
vuesti lbivaatamiseks alles.

Kdsitolmuimeja ohutusteave

Késitolmuimejat (edasipidi ,seade”) kasutatakse
folmu ja kuivade toidujéskide, nagu leiva- ja kohvi-
puru, koristamiseks.

Mistahes muud kasutamist loefakse ebadigeks ja
see voib pohjustada raskeid kehavigastusi vai kah-
justada seadet.

Seade on ettendhtud vaid koduseks kasutamiseks
ja ei ole maeldud ériliseks kasutamiseks.

Seda seadet véib kasutada ainult sellega kasuto-
miseks ettendhtud akuga: ZWILLING XTEND 12 V
litiumioonakud (53115).

Seadet ei fohi kasutada ega kéaitada lapsed. Hoid-
ke seade ja akud lastele kattesaamatult.

Seadet vaivad kasutada piiratud fiusiliste, sensoor-
sefe voi vaimsefe vaimetega voi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud tingimusel, et selliseid isikuid on
eelnevalt juhendatud seadme kasutamise osas ja
nad on andnud mérkuy, et nad saavad aru kaasne-
vatest ohtudest.

Lastel pole lubatud seadmega mangida. Lastel tu-
leb silm peal hoida, ef nad seadmega ei méngiks.

Kui te seadet ei jalgi, votke seadmest aku vélja.

Seadete ei fohi hooldada ja puhastada lapsed véi
piiratud fuisiliste, sensoorsete vai vaimsete voimete-
ga véi kogemuste ja,/véi teadmisteta isikud.

Lastel pole lubatud pakkematerjalidega mangida.
See hoiab &ra vaimaliku lémbumisohu.

Kontrollige seadef enne iga kasutamist kahjustuste
suhtes. Kui markate transportimise kaigus tekkinud
kahjustusi, votke viivitamatult shendust klienditeenin-
dusega (vt Klienditeenindus”’). Arge kasutage kat-
kist vai kahjustatud seadet voi defekiseid tarvikuid.

Defekii olemasolul tuleb seade éra parandada.
Seade ei sisalda Uhtegi osa, mida te saaksite ise-
seisvalt parandada. Kui seade on katki, pdérduge
kohaliku ZWILLING-i klienditeeninduse poole kont-
rollimaks, kas seadet on vaja parandada.

Enne seadmesse aku thendamist sisestage korrekt-
self (st siget pidi) vajalikud tarvikud.

Arge puudutage akut margade katega. Arge puu-
dutage t68tavat seadet vai mérjal pinnal asuvat
seadet margade katega.

Arge pange ajamit vette vai muudesse vedelikesse
ja arge puhastage ajamit jooksva vee all véi néu-
depesumasinas.

Kuumuse vai suitsu tekkimisel vai ebatavalise 16hna
markamisel [dpetage kohe kasutamine ja eemalda-
ge seadmest aku.

Eemaldage seadmest aku enne puhastamist voi
hooldamist, kuid ka siis, kui kedagi ei ole seadme
t68d j¢lgimas ja kui seadet ei kasutata.

Arge sisestage ega asetage esemeid seadme avo-
desse. Arge kasutage seadet, kui selle avaused on
blokeeritud. Hoidke seade eemal kaigest, mis voiks
dhuvoolu takistada (tolm, ebemed, karvad).

Hoidke juuksed, lohvakad riided, sérmed ja teised
kehaosad seadme avadest ja likuvatest osadest
eemal.

Lilitage seade enne akude eemaldamist vélja.

Valtige seadme kogemata kaivitamist: Veenduge,
ef seade on enne akude sisestamist, seadme &ra
panemist voi katte vaimist vélja ltlitatud.

Arge kruvige seadet lahti ega tehke mistahes tehni-
lisi muudatusi.

Vale kasutamine kujutab endast vaimalikku vigastus-
ohtu. Olge seadet késitsedes alafi effevaatlik.

Kasutage ainult seadme komplekii kuuluvaid origi-
naaltarvikuid. Tarvikute, mida pole soovitatud vai
mida pole mitnud toofia, kasutamine véib péhjus-
tada suttimise, elekirilésgi ja kehavigastusi.
Hoidke kasutamise ajal seadet kindlalt ajamist.

Arge imege seadmega vedelikke, naiteks vett voi
limonaadi.

Arge imege mis tahes pdlevaid, suitsevaid vai héa-
guvaid aineid, naiteks haodguvaid sigarefikonisid.
Arge imege kergsittivaid vai plahvatusohtlikke
aineid, n&iteks bensiini ja érge kasutage seadet
selliste ainefe Isheduses.

Arge imege kaévasid vai teravaid esemeid, naiteks
ehitusmaterjale, klaasi v&i naelu.

Arge pange seadmesse [dhnaaineid vai aromaat-
seid aineid. Sellist tuUpi tooted sisaldavad sageli
kemikaale, mille toimel véib seade sittida.
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Arge mitte mingil juhul blokeerige seadme téstami-
se ajal seadme 6hu véljalaskeavasid.

Kasutage seadet ainult sisestatud originaal filireeri-
misseadmega.

Puhastage seadet parast iga kasutamist.

Veenduge, et puhastamise ajal ei tungiks seadme
korpusesse, erifi akukambrisse, niiskust.

Arge kasutage seadme puhastamiseks tugevator-
melisi puhastusvahendeid, nagu fraatkésna, ja drge
kasutage tugevatoimelisi vai abrasiivseid puhastus-
kemikaale.

Hoiustage seadet jahedas ja kuivas kohas, mis
pole lastele ega lemmikloomadele kattesaadav.

Isegi, kui mootor ei t66ta, on seni, kuni aku on
seadmega thendatud, seadmes pinge. Eemalda-
ge parast iga kasutamist seadmest aku.

Laadimisseadme ohutusteave

Kasutage laadimisseadet vaid juhul, kui olete
kindel, et suudate kaik funkisioonid tielikult ja pii-
ranguteta teostada vai kui olete saanud vastavad

juhised.

Seda laadimisseadet vaib kasutada ainult
ZWILLING XTEND 12V litiumioonakude laadimi-
seks (53115).

Laadimisseade on eftenghtud vaid kodumajapida-
mises kasutamiseks.

Kaitske laadimisseadet niiskuse eest. Laadimissead-
messe tungiv vesi suurendab elekirilésgi ohtu.

Laadimisseade ei ole ettendhtud kasutamiseks laste
véi piiratud fuusiliste, sensoorsete véi kognitiivsete
véimetega vai kogemuste jo teadmisteta isikute
poolt. Antud laadimisseadet véivad kasutada
lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud futsiliste, sen-
soorsefe voi kognitiivsete voimetega vai kogemuste
ja teadmisteta isikud, kuid neid jalgib nende ohu-
fuse eest vastutav isik vai neid on laadimisseadme
ohutu késitsemise osas instrueeritud ning nad on
madistnud sellega seonduvaid ohte. Vastasel juhul
on oht, et seadet véidakse valesti kasutada ja saa-
dakse kehavigastusi.

Jélgige lapsi kasutamise, puhastamise ja hooldami-
se ajal. Nii on fagatud, ef lapsed ei hakka laadi-
misseadmega mangima.

Asetage laadimisseade tasopindsele, kindlale ja
hasti ventileeritud pinnale.

Sisestage aku kindlasti sigef pidi. Akul ja laadijal
olevad sildid aitavad teil teha kindlaks dige poole.
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Pssrake tahelepanu foitepingele! Toitepinge
peab vastama loadimisseadme pahja all oleval
tutbiplaadil néidatud andmetele (vt ka Tehnilised
andmed).

Kaitage laadimisteavet vaid loadimisseadmega
komplekiis oleva USB-juhimega.

Hoidke laadimisseade puhtana. Laadimisseadme
mé&drdumine tekitab elekirilésgiohu.

Kontrollige enne iga kasutamist laadimisseadet,
kaablit ja pistikut. Arge kasutage laadimisseadet,
kui olete mérganud ménda kahjustust. Kui seade
on katki, pssrduge kohaliku ZWILLING-i kliendi-
teeninduse poole kontrollimaks, kas seadet on vaja
parandada.

Arge avage laadimisseadet ise ja laske seda
remontida vaid ettevattel ZWILLING v&i ametlikul
klienditeenindusel, kasutades originaalvaruosi.
Kahjustatud laadimisseadmed, thenduskaablid ja
pistikud suurendavad elekriléégiohtu.

Arge kaitage laadimisseadet pinnal, mis véib
kergesti sUtfida (naiteks paber, tekstiil jms) ja,/véi
suttivas keskkonnas. Eksisteerib sittimisoht, kuna
laadimisseade muutub laadimisprotsessi kaigus
soojaks.

Laadige akusid vaid laadimisseadmetega, mida
foofja on soovitanud. Teatud tiipi akude kasuta-
miseks ettendhtud laadimisseadme kasutamisel
ménda muud tiipi akude laadimiseks vaib tekkida
sittimisoht.

Aku ohutusjuhised

Aku on eftendhtud ainult koduses majapidamises
kasutamiseks.

Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akusid.
Kehavigastuse, sittimise vai plahvatuse ohtl

Kasutage akut vaid toofja valmistatud toodetes.
See on ainus viis aku kaitsmiseks ohtliku tlekoormu-
se eest.

Laadige akut vaid ZWILLING laadijaga art. nr
531230.

Hoidke akusid lastele kéttesaamatult. Lastel ei ole
lubatud akudega méngida.

Akut ei tohi parandada ega muuta moel, mida
pole kaesolevates juhistes kirjeldatud. Arge avage
aku Gmbrist. Lihiseoht.

Aku kahjustuse véi vale kasutamise korral vaib akust

kerkida suitsu vai aure. Aku vaib psleda vai plahvo-

tada. Tuulutage jo kaebuste korral pssrduge arsti
poole. Suits v&i aurud véivad drritada hingamisteid.
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Kui aku on kahjustatud véi seda kasutatakse valesti,
véib akust lekkida kergsittivat vedelikku. Véltige
selle vedelikuga kokkupuutumist. Kui te kogemata
sellega kokku puutute, loputage kokkupuute kohta
veega. Kui vedelik satub silma, pésrduge ka arsti
poole. Lekkiv akuvedelik vaib pohjustada nahadrri-
fust vai poletusi.

ETTEVAATUST! Vedelik ei tohi kunagi aku kontak-
fidega kokku puutuda, seda eriti just aku pohija all
asuvate kontakfide puhul.

Kui aku on defekine, vaib vedelik vélja lekkida ja
l&hedal asuvad objektid mérjaks teha. Kontrollige
kaiki kokkupuutunud osi. Puhastage vai vahetage
need vélia vastavalt vajadusele. Utiliseerige defekt-
sed akud korrektsel moel (vt Utiliseerimine).

Arge lihistage akut. Hoidke kasutamata akud ee-
mal paberklambritest, mintidest, vétmetest, naeltest,
kruvidest ja teistest vaikestest metallesemetest, mis
vaiksid kontakte [thistada. Akukontaktide vaheline
ihis vaib pohjustada pdletusi vai sittimist.

Naelad, kruvikeeraja it teravad esemed vai véline
i6ud vaib akut kahjustada. Selle tulemusel vaib aku
[§histuda ja aku véib sittida, hakata suitsema, plah-
vatada v&i kuumeneda ile.

Kasutage akut vaid Smbritseval temperatuuril

+10 °C kuni +35 °C. Arge jatke akut suvisel ajal
autosse. Temperatuuridel < O °C véib teatud
seadmete foimimine olla piiratud.

Pssrake tahelepanu seadme kasutusjuhendis too-

dud juhistele.

Laadige akut vaid mbritseval temperatuuril O °C
kuni +30 °C. Véliaspool seda temperatuurivahe-
mikku véib aku kahjustuda ja suureneb suttimisoht.

ETTEVAATUST! Sittinud aku kustutamiseks tuleb
aku tielikult vee sisse pannal

Aku hooldamine ja puhastamine

Kasutage aku ventilatsiooniavade ja thenduste

aeg-ajalt puhastamiseks pehmet, puhast ja kuiva
arja.

Arge kasutage aku puhastamiseks kemikaale.

Aku tamitakse osaliselt laetuna. Aku téieliku toimimi-
se fagamiseks laadige aku enne esimest kasutamist
taielikult tdis.

Arge hooldage kahjustatud akusid. Toote ohutuse
tagamiseks véivad akusid hooldada ainult tootja
véi amellik klenditeenindus, kasutades selleks origi-
naal varuosi.

Kaitske akusid kuumuse eest, naiteks pikaajalise
paikesevalguse, tule, mustuse, vee ja niiskusega
kokkupuutumise eest. Temperatuuridel, mis tlefavad
130 °C tekib plahvatusoht.

Kui akut ei plaanita pikemat aega kasutada, hoius-
tage aku osaliselt laetuna kuivas kohas tmbritseval
temperatuuril vahemikus O °C kuni +30 °C.

Aku transportimine

Liioon okudega seonduvat reguleerib ohtlike
kaupade seadus. Akusid vaib transportida mésda
maismaad kasutaja ilma mingite tiendavate fingi-
musfega.

Kolmandate poolte poolt fransportimisel {nditeks
shutransport vai franspordiettevote), tuleb jargida
pakendamise ja sildistamise ndudeid. Aku frans-
porfimiseks ettevalmistamisel tuleb kasutada ohtlike
kaupade eksperdi teenuseid. Akusid vaib transpor-
fida vaid juhul, kui véliskest pole kahjustatud. Katke
kinni lahtised kontakfid ja pakkige aku moel, ef
see ei soaks pakendis likuda. Jargige ka kaiki teisi
taiendavaid riiklikke sigusakte.

Utiliseerimine

Ainult EL- riigid: ,Risfiga labikriipsutatud
Ef prigikasti” simbol (vastavalt Eurooa direk-

tivile 2012/19/EL) nduab vanade elekiri-
ja elekiroonikaseadmete eraldi ufiliseerimist
(WEEE), Sellist liiki seade vaib sisalda vaartuslikke,
kuid ohtlikke aineid, mis véivad keskkonnale ohtli-
kud olla. Sellised tooted tuleb viia elektri- ja elek-
roonikaseadmete mbertéstlemiseks eraldi kogu-
miskohta ning neid ei fohi visata éra koos tavalise
olmeprigiga. Seda néuet jérgides annate fe ka
oma panuse keskkonna ja ressursside kaitsmisse.
Taiendava teabe saamiseks vatke thendust oma
kohaliku omavalitsusega.

Mitte mingitel tingimustel ei tohi lastel lubada méin-
gida plastkottide ega pakkematerjalidega, kuna
need kujutavad endast vigastuse ja,/vai ldmbumise
ohtu. Hoidke sellist tutpi materjalide turvaliselt éra
panduna véi utiliseerige need keskkonnasabralikul
moel.

Utiliseerige kasutatud akud nduetekohaselt. Akusid
migvates kauplustes ja kohalike omavalitsuste ko-
gumispunkiides on spetsiaalsed vanadele akudele
ja patareidele eftenahtud mahutid.
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Kasutatavad simbolid

Lugege kogu kasutusjuhend t&helepao-
nelikult labi ja hoidke tulevaseks uvuesti
labivaatamiseks alles.

ETTEVAATUST! Vaimalik énnetuse ja ke-
havigastuse ning samuti t&sise varalise

kahju oht.

Kaitseklass 1.

Eemaldatav foiteseade (ei kuulu komp-
lekti):

Sisend: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Valjund: 5 V=3 A, 9 V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

A
0

Seade vastab Ce-mérgistuse nduetele.

@ Seade vastab ETL mérgistuste jaoks
S asjakohastele direktiividele.

Seade vastab PSE direktiivile.

SN us Seade vastab UL (cRUus) direktiivile.

Svariga informacija par drosibu

Izlasiet informaciju par drosibu un norades. Ne-
ievérojot drogibas informaciju un norades, pastav
elektrotrieciena, ugunsbistamibas un/vai smagu
ievainojumu risks.

Saglabaijiet visu droibas informaciju un norades
turpmakai atsaucei.

Rokas putek]sicéja drosibas informacija

Rokas putek|sicejs (turpmak teksta “ierice”) tiek lie-
fofa, lai savakiu puteklus un sausas &diena atliekas,
pieméram, drupatas un kafijas biezumus.

lerice nav piemérota lietosanai citiem mérkiem, un
3ada riciba var izraisit smagus ievainojumus vai
sabojdt ierici.

lerice ir paredzéta lietosanai majsaimniecibas vajo-
dzibam, nevis komercialiem mérkiem.

So ierici drikst lietot tikai ar tai paredzéto akumula-
foru:

ZWILLING XTEND 12 V litija jonu akumulators
(53115).

lerici nedrikst liefot berni. Glabaiiet ierici un akumu-
latorus vietd, kas nav pieejoma bérniem.

Lv 170

lerici drikst lietot personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spéjam, ka art bez pieredzes
un/vai zinGsandm, ja s personas ir sanémusas
norades par ierices liefosanu un izprot riskus un
bistamibu.

Bérni nedrikst rotaldties ar %o ierici. Gadaijiet, lai
bérni nerofalatos ar ierici.

Kad ierice neiek uzraudzita, iznemiet akumulatoru.

lerices fisanu un apkopi bez uzraudzibas nedrikst
veikt b&rni vai personas ar ierobezotdm fiziskam,
manu vai garigam spé&jdm vai ari bez pieredzes
un/vai zinasanam.

Bémi nedrikst rotalaties ar iepakojuma materialu.
Pastav nosmaksanas risks.

Pirms katras liefosanas parliecinieties, vai ierice
nav bojata. Ja pamanat bojajumus, kas radusies
piegades laika, nekavéjoties sozinieties ar klientu
apkalposanas dienestu (skatfiet nodalu “Klientu ap-
kalposanas dienests’). Nelietojiet bojatu ierici vai
piederumus ar defektiem.

Ja novérojat defekius, ierice ir j@nodod lobo3a-
nai. lericé nav detalu, kuru remontu jUs varat veikt
saviem spékiem Jaierice ir bo]dfo, sazinieties ar
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vietgjo ZWILLING klientu apkalposanas dienestu,
lai uzzinatu, vai nepieciesams remonts.

Pareizi ieviefojiet piederumus (pareiza virziend),
pirms pievienojat iericei akumulatoru.

Nekada gadijuma neaiztieciet akumulatoru ar mit-
ram rokam. Nepieskariefies iericei ar mitram rokam
lieto3anas laika vai gadijuma, ja ierice noviefota uz
mitras virsmas.

Nekada gadijuma nemérciet barosanas ierici
ddeni vai citos $kidrumos un nemazgdiiet ierici zem
tekoa dens vai trauku mazgdjama masing.

Ja noverojat karstumu, domus vai neparastu aroma-
tu, nekavéjoties partrauciet liefot ierici un iznemiet
akumulatoru no ierices.

Pirms jebkadu darbibu veiksanas iznemiet akumu-
latoru, pieméram, pirms firisanas vai apkopes, ka
ar reizés, kad tuvuma nav neviena, kas uzrauga
darbibu, vai ar ierice netiek lietota.

Neieviefojiet priekmetus ierics atverés. Neliefojiet
ierici, ja kada no atverém ir bloketa. Netuviniet to
prieksmetiem, kas var fraucét gaisa plusmai (putek-
|i, skiedras, mati).

Gadaiief, lai mati, apgérbs, pirksti un citas kerme-
na dalas netuvojas ierices atverém un kusfigajam
dalam.

Pirms akumulatora iznemsanas, izsledziet ierici.

Gadaiiet, lai ierice neuzsakiu darbibu nejausi:
Parlieciniefies, ka ierice ir izslegfa, pirms ieviefojat
akumulatoru, novietojat ierici glabasanai vai pane-
mat fo.

Nekada gadijuma neatskrovéjiet ierici un neveiciet
tehniskas modifikacijas.

Nepareiza lietosana var izraisit potencidlu ievaino-
jumu risku. Vienmér apejiefies ar ierici uzmanigi.
Lietojiet tikai origindlos piederumus, kas piegadati
kopa ar ierici. Lietojot piederumus, kurus nereko-
mendé razofdjs, pastav ugunsdrogibas, elekirofrau-
mas vai savaino3ands risks.

Lietodanas laika stingri turiet tikai piedzinas vienibu.
Nesucief skidrumus, pieméram, Gdeni vai limonadi.
Nesuciet degosas, dimojosas vai dzirksfe|ojosas
vielas, pieméram, cigaresu izsmékus.

Nesucief viegli uzliesmojoas vai spragsfosas
vielas, pieméram, benzinu, un neliefojiet ierici $adu
ierncu fuvuma.

Nesicief ciefus vai asus priekimetus, piemérdam,
celiniecibas materidlus, sfiklu vai naglas.

Neievietojiet iericé smarzas vai aromatiskas vielas.
Sados produkios ir kimiskas vielas, kas var izraisit
ierices uzliesmo3anu.

Nekada gadijuma nenoblokéijiet ierices atveres.
Lietojiet ierici tikai ar originalajiem filtriem.

Tiriet ierici péc katras liefosanas reizes.

Gadaijiet, lai finsanas laika ietvard neiek|ost mit-
rums, seviski, akumulatora nodalijuma.
Neizmantojief ierices firisanai abrazivus firsanas
rikus, pieméram, terauda vilnu, ka ar spécigus vai
abrazivus firisanas lidzek|us.

Clabaijiet ierici vésa, sausa vield, kas nav pieejama
bérniem vai majdzivniekiem.

Pat ja motors nedarbojas, iericé joprojam ir sprie-
gums, kamér akumulators ir pievienots iericei. Péc
katras lietosanas reizes iznemiet akumulatoru no
ierices.

Ladésanas ierices drosibas informacija
|zmantojiet lad&sanas ierici tikai tada gadijuma, ja
spéjat veikt visas funkcijas pilniba un neierobezofi
vai arf esat sanémusi atbilstosas norades.

Siladesanas ierice ir paredzéta tikai ZWILLING
XTEND atkartoti uzladgjamo 12V litija jonu akumu-
latoru (53115) uzladei.

Stladésanas ierice ir paredzéta lietosanai tikai maj-
saimniecibas apstaklos.

Sargdiiet uzlades ierici no mitruma.Udens, iek|astot
ladé&sanas iericé, palielina elekirotrieciena risku.

Si lad&zanas ierice nav piemérota lietosanai bér-
niem vai cilvekiem ar ierobezotam fiziskam, manu
vai uziveres spéjam vai cilvékiem bez pieredzes un
zinaganam. So ladesanas ierici drikst lietot bami,
kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un cilveki ar ierobe-
zotam fiziskam, manu vai uziveres sp&jam, ka arf
cilveki bez pieredzes un zinasanam, ja fos uzrauga
persona, kas ir atbildiga par drosibu, vai ta sniegusi
norades par drodu ladésanas ierices liefosany,
gddaijot par risku izprami. Pretéja gadijuma pastav
klodainas darbibas un ievainojumu risks.

Uzraugiet bérus liefosanas, firsanas un apkopes
laika. Tadejadi tiks gadats, ka bemi nerotalajas ar
ladesanas ierici.

Novietojief ladésanas ierici uz lidzenas, drosas un
labi vedinatas virsmas.
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Parliecinieties, ka ievietojiet akumulatoru pareiza
virziend. Atzimes uz akumulafora un ierices palr-
dzés atrast pareizo virzienu.

Pievérsiet uzmanibu barosanas spriegumam! Bo-

rodanas spriegumanm ir jaatbilst specifikacijam uz

datu plaksnes, kas atrodas zem ladesanas ierices
(skatiet ari sadaju “Tehniskie dati”).

|zmantojiet ladésanas ierici tikai ar kabeli, kas tika
piegadats kopd ar ladesanas ierici.

Gadaiief, lai ladésanas ierice ir fira. Ja ta k|st nefi-
ra, palielinas elekirotrieciena risks.

Pirms katras liefosanas reizes parbaudief Iadeso-
nas ierici, ka art kabeli un spraudni. Nelietojiet
ladésanas ierici, ja pamandt bojajumus. Ja ierice ir
bojdta, saziniefies ar vietgjo ZWILLING klientu ap-
kalposanas dienesty, lai uzzinatu, vai nepieciesams
remonts.

Neatveriet ladésanas ierici pasu spekiem un
uzticiet remontu tikai ZWILLING vai auforizétam
klientu apkalposanas dienestam, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Bojata ladésanas ierice,
savienojuma kabeli un spraudpi palielina elek-
frofrieciena risku.

Neliefojiet [adasanas ierici uz viegli uzliesmojosas
virsmas (pieméram, papira, cuduma utt.) un/vai
viegli uzliesmojosa vide. Lladesanas laika ladesa-
nas ierice uzsils, radot aizdegianas risku.

Ladajiet akumulatoru tikai ar ladesanas ierici, ko
rekomendé razotajs. Uzliesmosanas risks rodas,
kad ladésanas ierice, kas paredzéta noteikia tipa
akumulatoru uzladei, fiek izmantota cito fipa aku-
mulatoru uzladei.

Akumulatora drosibas norades

Atkarfoti uzladgjamais akumulators (turpmak teksta
"akumulators”) paredzéts tikai lieto3anai majsaim-
niecibas apstaklos.

Nekada gadijuma neliefojiet bojdtus vai parveido-
tus akumulatorus. levainojumu, uzliesmosanas vai
spradziena risks!

|zmantojiet izstradajumos tikai razofdja izgatavotus
akumulatorus. Tadgjadi pasargasiet akumulatory
no bistamas parslodzes.

Ladajiet akumulatoru tikai ar ZWILLNG ladésanas
ierici |zstr. Nr. 53123-0.

Clabaijiet akumulatorus bérniem nepieejama vieta.
Bérni nedrikst rotalaties ar akumulatoriem.

Akumulatoru nedrikst remontét vai parveidot,
iznemot gadijumus, kas apraksiti 30jas noradas.

Lvi172

Nekada gadijuma neatveriet akumulatora ietvaru.
Issavienojuma risks.

Bojata akumulatora vai neatbilstosas izmantosa-
nas rezultata var izdalities domi vai iztvaikojumi.
Akumulators var aizdegties vai uzspragt. Gadajiet
par svaiga gaisa piekluvi un, ja rodas sidzibas,
sazinieties ar arstu. Domi un iztvaikojumi var izraisit
elposanas celu iekaisumu.

Ja akumulators ir bojats vai neatbilstosi izmantots,
no 1a var noplst uzliesmojoss skidrums. |zvairiefies
no saskarsmes ar %o $kidrumu. Ja nondkat kontakta
ar fo, ropigi izskalojiet ar odeni. Ja skidrums iek|dst
acis, meklgjiet medicinisku palidzibu. Nopladis
akumulatora skidrums var izraisit adas iekaisumus
vai apdegumus.

UZMANIBU: Skidrums nedrikst nonakt saskarsmé
ar akumulatoru, jo Tpasi ar kontaktiem zem akumu-
latora.

Ja akumulators ir bojdts, skidrums var nopldst un
skart tuvuma esosus priekimetus. Parbaudief skartas
detq\os.jo nepiecieSams, nofiriet vai nomainiet fas.
Atbrivojieties no bojatiem akumulatoriem atbilstosa
veidd (skatiet sadalu “Atbrivosanas”).

Neradiet akumulatora issavienojumu. Nenovietojief
akumulaforus papira sasprauzu, monéty, atslegy,
naglu vai citu mazu mefala priekdmetu tuvuma, kas
var izraisit issavienojumu. lssavienojums starp aku-
mulafora kontakfiem var izraisit uzliesmojumu.

Akumulatoru var bojat asi priekmeti, pieméram,
naglas, skrovgriezi vai aréja speka iedarbiba. Tas
var izraisit iek§&ju issavienojumu un akumulatoru uz-
liesmojumu, dimosanu, spradzienu vai parkarianu.

Lietojiet akumulatoru tikai temperatira no +10 °C
lidz +35 °C. Neatstajiet akumulatoru automasing
vasaras laika. Temperafirds, kas zemakas par

0 °C, noteiktu ieri¢u darbiba bis ierobezota.
Pieversiet uzmanibu ierices liefofgjo rokasgramatas
noradém.

Ladajiet akumulatorus tfemperatiras diapazona no
0 °Cun +30 °C. Arpus & temperatiras diapo-
zona akumulators var ikt bojdts, ka ari palielinas
uzliesmosanas risks.

UZMANIBU: Lai nodzéstu akumulatora uzliesmoju-
mu, pilnibd iemérciet fo tdenil

Akumulatoru apkope un firisana

|zmantojiet mikstu, firu un sausu birsfi, lai regulari
firtu akumulatora vedinasanas atveres un savieno-
jumus.
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Netfiriet akumulatoru ar kimiskam vielam.

Akumulators tiek piegadats dalgji uzladets. Lai
nodrosinatu pilnvértigu akumulatora veiktspéjy,
izmantojiet ladésanas ierici, lai pilniba uzladety
akumulaforu pirms pirmas lietosanas reizes.
Nekada gadijuma neméginiet veikt bojata akumu-
latora remontu. Lai garantétu izsiradajuma drosibu,
iebkadu akumulatora apkopi jGuztic razotdjam
vai auforizétam klientu apkalposanas dienestam,
izmantojot origindlas rezerves dalas.

Sargaijiet akumulatoru no karstuma, k& arf ilgstosas
saules staru iedarbibas, uguns, nefirumiem, Gdens
un mitruma. Pastav spradziena risks, ja temperatira
parsniedz 130 °C.

Ja akumulators netiek izmantots ilgstosi, novietojief
fo glabasana doléji uzladétu, sausa vietd, vides
temperatira no O °C lidz +30 °C.

Akumulatora transportésana

Litija jonu akumulatori ir paklauti bistamu precu
specifikacijam un noteikumiem. Akumulatorus drikst
parvadat pa koplietosanas celiem bez papildu
nosacijumiem.

Nositot fresajoi pusei (pieméram, gaisa vai frans-
portésanas uznémumam), jGievéro ipasi iepakoju-
ma un atzimju nosacijumi. Lai sagatavotu vienibu
nosifisanai, jGpiesaista bistamo precu eksperta
pakalpojumi. Parvadaijiet akumulatorus tikai tada
gadijuma, ja fo ietvars nav bojats. Nosedziet atkla-
fos kontaktus un iesainojiet akumulatoru 1, lai tas
iepakojuma nekustetos. Ludzu, ieverojiet jebkadus
citus vietgjas likumdosanas nosacijumus.

UtilizéSana

Tikai ES valsfis: “Parsvitrotas atkritumu urnas
simbols” pieprasa (saskana ar ES vadlini-
jam 2012/19/EU) atbrivoanos saskana

ar noteikumiem par elektrisko un elektronisko iekar-
tu atkritumiem (EEIA). Sada veida iericés ir vértigas

Svarbi Informacija apie saugq

Perskaitykite visq saugos informacijq ir instrukcijas.
Jei nepaisysite saugos informacijos ir instrukcijy,
galite patirti elekiros smagj, sukelti gaisrq ir (arba
sunkiai susiZeisti.

I$saugokite visq saugos informaciiq ir instrukcijas,
kad galétuméte jomis pasinaudoti ateityje.

un bistamas vielas, kas kaité videi. Sie izstradajumi
ianodod tom paredzéta pienemsanas punkid, lai
veikiu elekirisko un elekfronisko iekartu parstradi, un
tos nedrikst ievietot neskirotos sadzives atkritumos.
Ar 3adu ricibu jos saudzésiet resursus un vidi. Lai sa-
nemiu papildu palidziby, saziniefies ar vietgjo pa¥
valdibu.

Bemi nekada gadijuma nedrikst spéléties ar plast-
masas maisiem un iepakojuma materidliem, jo tie
var radit ievainojuma un/vai nosmaksanas risku.
Sada veida materidlus glabgiief dro3a viefd vai
atbrivojieties no tiem videi draudziga veida.
Atbrivojieties no okumulatoriem pareizi. Veikalos,
kas tirgo akumulatorus, un pasvaldibas savakianas
punktos ir konteineri, kas paredzéti izlietotiem aku-
mulaforiem.

Izmantotie simboli

Ropigi un pilniba izlasiet lietosanas
norades un noglabdiief tas.

©

A UZMANIBU! Pastav negadijumu, ievai-

nojumu un ipaduma bojdjumu risks.

@ Il aizsardzibas klase

Alvienojoma barosanas vieniba (nav
ieklauta piegades komplekiacija):
levade: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
lzvade: 5 V=3 A, Q V= 3 A,
12V=225A15V=2A

q

lerice atbilst CE mark&juma vadlinijam.

.

lerice atbilst ETL markéjuma vadlinij@m.

lerice atbilst PSE direkfivai.

O us lerice atbilst UL{cRUus) direkiivai,

Rankinio dulkiy siurblio saugos informacija

Rankinis dulkiy siurblys (toliau -, prietaisas”) naudo-

jamas siurbti dulkes ir sausus maisfo liku&ius, tokius
kaip frupiniai ir kavos firs¢iai.

Bet koks kifoks naudojimo budas yra laikomas ne-
tinkamu, todél galite rimtai susizeisti arba sugadinti
prietaisq.
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Prietaisas yra skirtas naudoti namy tkyje, o ne ko-
merciniam naudojimui.

Sj prietaisq galima naudofi tik su juo naudoti skirta
baterija: ZWILLING XTEND 12V licio jony bateri-
jos [53115).

Sj prietaisq draudziama naudoti i valdyti vaikams.
Priefaisq ir baterijas laikykite vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

Prietaisq gali naudoti asmenys, kuriy fizines, jutimi-
nés ar protinés galimybés yra ribotos arba kuriems
friksta patfirties ir (arba) Ziniy, tik tuo atveju, jei Sie
asmenys buvo i§ anksto apmokyti naudotis priefaisu
ir suprato galimq rizikg ir pavojy.

Neleiskite vaikams Zaisti su priefaisu. Reikéty priZio-
réfi vaikus ir neleisti jiems Zaisti su priefaisu.

Isimkite baterijq i$ prietaiso, jei jis naudojamas be
priezilros.

Priefaiso valymo ir priezitros negali atlikii vaikai
arba asmenys, turintys fizine, jutiming ar proting ne-
goliq arba neturintys patirties ir (arba) Ziniy.
Neleiskite vaikams Zaisti su pakuotes medziago-
mis. Vaikai gali uzdusti.

Pries naudodami prietaisq kiekvieng kartq apzio-
rekite, ar jis nepazeistas. Jei pastebejote, kad siun-
&iant gaminj jam buvo padaryta Zala, nedelsdami
kreipkites | klienty aptarnavimo tarnybq (Zr. Klienty
aptarnavimas”). Niekada nenaudokite sulazusio ir
pazeisto priefaiso arba nekokybitky jo priedy.
Atsiradus defektams, prietaisqg reikia taisyfi. Prie-
faise néra daliy, kurias galétuméte suremontuoti
patys. Jei prietaisas sugenda, susisiekite su vietine
ZWILLING klienty aptarnavimo tarnyba ir patikrin-
kite, ar reikia jj taisyti.

Prie jjungdami baterijq | prietaisq, finkamai jdékite
priedus [t y. teisinga kryptimi).

Niekada nelieskite baterijos dregnomis rankomis.
Nelieskite priefaiso drégnomis rankomis, kai jis vei-
kia arba kai priefaisas stovi ant drégno pavirsiaus.

Niekada nepanardinkite pavaros j vanden;j ar kitus
skys&ius ir nevalykite pavaros bloko po tekanciu
vandeniu arba indaploveie.

Jei priefaisas jkaista, atsiranda domai arba po-
stebéjote nejprastq kvapg, nedelsdami nutraukite
veikimgq ir isimkite baterijq i$ priefaiso.

[simkite baterijg pries atlikdami valymg ar technine
priezitrq, taip pat jei néra nieko, kas galéty prizit-
refi veiksmus ir jei prietaisas néra naudojamas.
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Nekiskite ir nedekite jokiy daikiy | priefaiso angas.
Nenaudokite prietaiso, jei angos yra uzblokuotos.
Laikykite ji atokiai nuo visko, kas galéty trukdyti oro
jtekejimui (dulkiy, ptky, plauky).

Plaukus, laisvus drabuzius, pirstus ir kitas kono dalis
laikykite toliau nuo prietaiso angy ir judanciy daliy.
Prie3 isimdami baterijas, priefaisq isjunkite.

Bukite atsargis, kad prietaisas netycia nejsijungty:
Pries jdedami baterijas, padekite prietaisq j 3alj,
pakelkite jj, arba jsitikinkite, kad prietaisas buvo
i§jungtas.

okiu bodu neatsukite prietaiso varziy ir neatlikite
jokiy techniniy pakeitimy.

Neteisingai naudojant, kyla pavojus susizeisti. Visa-

da bikite afsargis dirbdami su priefaisu.

Naudokite tik originalius priedus, pateikius kartu su
prietaisu. Naudojant priedus, kuriy gamintojas ne-
rekomenduoja arba neparduoda, gali kilti gaisras,
jvykti elekiros smagis ir susizaloti Zmonés.
Naudodami prietaisq tvirtai laikykite fik uz pavaros

bloko.

Nesiurbkite skysciy, fokiy kaip vanduo ar limonadas.
Nesiurbkite jokiy deganéiy, rokstangiy ar mirganciy
medziagy, tokiy kaip pvz. mirgancios cigareciy
nuortkos.

Nesiurbkite jokiy degiy ar sprogiy medziagy, tokiy
kaip benzinas, ir nenaudokite prietaiso 3alia tokiy
medziagy.

Nesiurbkite kiety ar asfriy daikty, tokiy kaip pvz.
statybines medziagos, stiklas ar vinys.

| prietaisg nedékite jokiy kvapiyjy ar aromatiniy me-

dziagy. Sio fipo gaminivose daznai yra cheminiy
medziagy, dél kuriy prietaisas gali uzsidegti pats
arba nuo liepsnos.

Veikimo metu jokiu bodu neuzblokuokite oro isleidi-
mo angy.

Priefaisq naudokite fik su jdétu originaliu filtravimo

bloku.

I3valykite priefaisq po kiekvieno naudojimo.
|sitikinkite, kad valymo metu drégme nepatekiy |
korpusq ir ypa¢ | baterijos kamera.

Prietaisui valyti nenaudokite jokiy kiety valymo
jrankiy, pavyzdziui, plienines vatos, ir nenaudokite
agresyviy ar abrazyviy valymo priemoniy.
Laikykite priefaisq vésioje, sausoje vietoje, | kurig
negali patekti vaikai ar naminiai gyvanai.
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Net jei variklis neveikia, priefaiso viduje vis tiek yra
ffampa, kol baterija yra prijungta prie prietaiso. Po
kiekvieno naudojimo igimkite baterijq i§ prietaiso.

Jkrovimo jrenginio saugos informacija
lkrovimo jrenginj naudokite fik tuo atveju, jei ma-
note, kad galite visiskai ir nevarzomai atlikti visas
funkcijas arba gavote atitinkamas instrukcijas.

Sis jkrovimo jrenginys yra skirtas tik pakartotinai
ikraunamoms ZWILLNG XTEND 12V licio jony
baterijoms (53115] jkrauti.

Sis jkrovimo jrenginys yra skirtas naudoti tik buityje.
Saugokite jkrovimo prietaisq nuo drégmés. | jkro-
vimo jrenginj patekes vanduo padidins elekiros
smugio rizikq.

Sis jkrovimo jrenginys nera skirtas naudoti vaikams
arba asmenims, turinfiems ribotus fizinius, jutimo ar
pazinimo gebejimus arba neturintiems patirties ir
Ziniy. Sj jkrovimo jrenginj gali naudoti vyresni nei 8
mety vaikai ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jufimi-
niy ar pozintiniy gebéjimy arba neturintys patirties
ir Ziniy, jei juos prizir uZ jy saugumaq atsakingas
asmuo arba 3is asmuo jiems supazindino su jkrovi-
mo priefaiso saugaus naudojimo faisyklemis ir jie
suprato su fuo susijusiq rizikg. Priesingu atveju kyla
nefinkamo naudojimo ir suzalojimo pavojus.
Prizigrekite vaikus prietaiso naudojimo, valymo ir
priezitros metu. Taip bus uZfikrinta, kad vaikai ne-
Zais su jkrovimo prietaisu.

lkrovimo prietaisq pastatykite ant lygaus, saugaus ir
gerai vedinamo pavirsiaus.

Batinai jdekite baterijq teisingai. Etiketes ant bateri-
jos ir jrenginio padés rasti tinkamgq puse.
Atkreipkite demes | maitinimo jtampq! Saltinio
jfampa turi atitikti specifikacijas, nurodytas lenteléje,
esancioje apatingje jkrovimo prietaiso puséje (taip
pat zr. ,Techniniai duomenys”).

lkrovimo prietaisq naudokite tik naudodami kartu su
jkrovimo priefaisu pateikiu USB jkrovimo laidu.
Laikykite jkrovimo prietaisq dvary. Jei jis i$sipurvina
arba susitepa, kyla elekiros smigio pavojus.

Prie3 kiekvieng naudojimg patikrinkite jkrovimo
priefaisq, laidg ir kistukq. Pastebéje kokiy nors
pazeidimy, jkrovimo priefaiso nenaudokite. Jei
prietaisas sugenda, susisiekite su viefine ZWILLING
klienty aptarnavimo tarmnyba ir patikrinkite, ar reikia
I faisyfi.

Neatidarykite jkrovimo prietaiso patys ir leiskite jj
taisyti ik ZWILLNG arba jgaliotam klienty aptar-

navimo padalinivi, naudojant fik originalias atsar-
gines dalis. Pazeisti jkrovimo prietaisai, jungiamieji
laidai ir kistukai padidina elekiros smagio rizikg.
Nenaudokite jkrovimo prietaiso ant lengvai uZsi-
liepsnojancio pavirsiaus (pvz., popieriaus, feksfiles
ir kt.) ir (arba) degioje aplinkoje. Tokiu atveju, kyla
gaisro pavojus, nes jkrovimo metu jkrovimo prietai-
sas susils.

lkraukite baterijas tik naudodami gamintojo reko-
menduojamus jkrovimo priefaisus. Gaisro pavojus
kyla, kai kito fipo baterijoms jkrauti naudojamas
jkrovimo priefaisas, skirfas naudoti su tam fikro fipo
baterijomis.

Baterijos saugos instrukcijos

Pakartotinai jkraunama baterija (toliau vadinama
,baterija”) yra skirta naudoti fik buityje.

Niekada nenaudokite paZeisty ar modifikuoty ba-
ferijy. Suzalojimo, gaisro ar sprogimo pavojus!
Gamintojo pagamintuose gaminiuose baterijg
naudojame fik mes. Tai vienintelis bidas apsaugotfi
baterijg nuo pavojingos perkrovos.

Baterijq jkraukite fik naudodami jkrovimo priefaisq

ZWILLING Art.-Nr. 53123-0.

Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Vaikai su baterijomis Zaisti neturéty.

Baterijos negalima taisyti ar modifikuoti jokiu badu,
kuris neaprasytas Sioje instrukcijoje. Niekada nea-
fidarykite baterijos korpuso. Kyla frumpojo jungimo
pavojus.

Pazeidus arba nefinkamai naudojant baterijg, gali
afsirasti domy arba gary. Baterija gali sudegti arba
sprogfi. |leiskite gryno oro i, jei turite nusiskundimy,
kreipkites | gydytojq. Dimai ar garai gali sudirginti
kvépavimo takus.

Jei baterija yra pazeista arba naudojama nefinka-
mai, i§ baterijos gali isteketi degus skystis. Venkite
kontakio su iuo skysciu. Jei netycia jvyko sqlytis su
juo, nuplaukite vandeniu. Jei skys&io pateko j akis,
faip pat kreipkites | gydytoja. Nutekéjes baterijos
skystis gali sudirginti odg arba nudeginti.
ATSARGIAI: Skystis niekada neturi liesfis su baterija,
ypac su konfakfais, esanciais apatinéje baterijos
puseje.

Jei baterija yra sugedusi, skystis gali istekéti ir su-
drekinti nefoliese esancius daikius. Patikrinkite visas
paveiktas dalis. Jei reikia, jas isvalykite arba pakeis-
kite. Sugedusias baterijas ismeskite darbiniu bodu
Zr.,lsmetimas”).
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Nesukelkite baterijos frumpojo jungimo. Nenau-
dojamas baterijas laikykite toliau nuo sqvarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity smulkiy metaliniy
daikty, kurie gali sukelti frumpgiji kontakty jungima.
Trumpasis jungimas farp baterijos kontakty gali su-
kelti nudegimus arba gaisrq.

Baterijq gali sugadinti adirds daikiai, tokie kaip pvz.
vinys ar atsuktuvai, arba isoriné jéga. Jie gali sukelti
vidinj trumpaqjj jungimq ir sukelti baterijy gaisrq, do-
mus, sprogimq arba perkaitima.

Baterijg naudokite fik esant aplinkos temperattrai
nuo +10 °C iki +35 °C. Neleiskite baterijal,

pvz. vasarq likti aufomobilyje. Esant Zemesnei nei
0 °C temperatirai, tam fikry priefaisy veikimas bus
ribotas.

Atkreipkite démes | instrukcijas, pateiktas prietaiso
naudojimo vadove.

lkraukite baterijas tik esant aplinkos temperattrai
nuo O °C iki +30 °C. Uz Sio temperattros diapa-
zono riby baterija gali sugesti arba padidéti gaisro
pavojus.

ATSARGIAI: Noredami gesinti baterijos gaisrg,
pilnai panardinkite baterijas | vandenj!

Baterijos prieziura ir valymas

Retkar¢iais valykite ventiliacijos angas ir baterijos
jungtis minktu, Svariu ir sausu Sepetéliu.

Baterijos valymui nenaudokite jokiy cheminiy me-
dziagu.

Baterija pristatoma i§ dalies jkrauta. Noredami
uztikrinti visiskq baterijos veikima, pries pirmq kartg
naudodami jkrovimo priefaisq pilnai jkraukite ba-
terijq.

Niekada neatlikite pazeisty baterijy priezigros.
Siekiant uZfikrinti gaminio sauguma, visq baterijos
technine priezitrg turi aflikii ik gamintojas arba
igaliotas klienty aptarnavimo centras, naudojant
originalias atsargines dalis.

Saugokite baterijas nuo karicio, pvz. taip pat nuo
ilgalaikio saules spinduliy, ugnies, purvo, vandens
ir dregmeés poveikio. Esant aukstesnei nei 130 °C
tfemperatirai, kyla sprogimo pavojus.

Jei baterijos nenaudosite ilgq laikg, laikykite jq i3
dalies jkrautq, sausoje vietoje, aplinkos tfemperatd-

roje nuo O °C iki +30 °C.

Baterijos transportavimas
Licio jony baterijoms yra taikomos pavojingy kro-
viniy jstatymo specifikacijos. Naudotojas baterijas
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gali gabenti keliais be papildomy salygy.
Siunciant treciosioms 3alims (pvz., oro fransportu ar
siunty jmonémis), reikia laikytis specialiy pakavimo
ir zenklinimo reikalavimy. Ruosiant siunciamq preke,
turi boti naudojamos pavojingy kroviniy eksperto
paslaugos. Baterijas siyskite fik tuo atveju, jei jy kor-
pusas néra pazeistas. Uzdenkite atvirus kontakfus
ir supakuokite baterijas taip, kad jos nejudeéty pa-
kuotéje. Taip pat batinai laikykites visy papildomy
nacionaliniy specifikacijy.

Gaminio iSmetimas

Tik ES 3alims: Simbolis ,Perbraukta siukslio-
E deze" reikalauja (pagal Europos gaires

2012/19/ES) atskirai ismesti senus elekiri-
nius ir elekironinius prietaisus (EEJA). Tokio fipo prie-
faisuose gali biti vertingy, bet pavojingy aplinkai
kenksmingy medziagy. Siuos gaminius reikia afi
duoti | tam skirtq elekiriniy ir elekfroniniy prietaisy
perdirbimo surinkimo punkiq ir jy negalima i¥mesti j
nerd3ivotas buitines afliekas. Tai darydami priside-
date prie istekliy ir aplinkos apsaugos. Norédami
gouti daugiau informacijos, kreipkités | vietines val-
dzios insfitucijas.
Jokiu budu negalima leisti vaikams Zaisti su plas-
tikiniais maiseliais ir pakavimo medziagomis, nes
tai kelia pavojy susizeisti i {arba) uzdusti. Tokio
fipo medziagas laikykite saugiai arba ismeskite jas
aplinkai nekenksmingu bidu.
Tinkamai ismeskite panaudotas baterijas. Par-
duotuvese, kuriose prekiaujama baterijomis, ir
savivaldybiy surinkimo punktuose yra seny baterijy
konteineriy.

Naudojamy simboliy reikimé

@ Atidziai perskaitykite visas naudojimo
instrukcijas ir issaugokite jas ateiciai.
ATSARGIAI Gali kilti nelaimingy atsitiki-
my ir suzalojimy bei dideles zalos turtui

A e
pavojus.

@ Il apsaugos klase.

Nuimamas maitinimo blokas (j komplek-
tq nejeina):

Jvestis: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A,
[3vestis: 5 V=3 A, 9 V= 3 A,
12V=225A 15V=2A

Prietaisas atitinka CE Zenklinimo direk-
tyvas.

ce
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@ Prietaisas atitinka ETL Zenklinimo direk-
S tyvas.

Prietaisas atitinka UL (cRUus) Zenklinimo
cus direktyva.

Prietaisas atitinka PSE Zenklinimo
direktyva.

Tarkeita turvallisuustietoja

Lue kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet. Turvallisuus-
tietojen ja ohjeiden noudattamatta jGttéminen
voi johtaa séhkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin
vammoihin.

Sailyta kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet tulevaa
kayttdd varten.

Kéasipolynimurin turvallisuustiedot

K&dessa pidettavad polynimuria (jdliempana “lai-
te") kéytetéiéin pslyn ja kuivan ruokajétteen, kuten
murujen ja kahvinporojen imurointiin.

Miké tahansa muu kéytts katsotaan véardksi ja se
voi johtaa vakaviin vammoihin tai laitevaurioihin.

Laite on tarkoitettu kofitalouskayttésn, ei kaupalli-
seen kaytoon.

Tata laitetta saa kayttad vain sillé akulla, joka on
tarkoitettu kaytettévaksi sen kanssa:

ZWILLING XTEND 12 V Lithium-lon akut (53115).

Lapset eivéit saa kaytiad 16t laitefta. Pidd laite ja
akut poissa lasten uloftuvilia.

Laitefta voivat kayttad henkildt, joilla on rajoittuneet
fyysiset, aistillisef tai henkiset kyvyt, tai joilla ei ole
kokemusta ja,/tai osaamista, jos téllaiset henkilét
opastefaan laitteen kéyttdsn ja he ovat imaisseet
ymmérryksensd riskeistd ja vaaroista.

Lapset eivét saa leikkia laitteella. Lapsia tulee val-
voa, jofta he eivét leiki laitteella.

Irrota akku laitteesta, jos et valvo sifé.

Henkilét, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta ja/tai
osaamista, eivét saa suorittaa laitteen puhdistamis-
fa ja huoltoa.

Lapset eivét saa leikkia pakkausmateriaaleilla. Ne
voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.

Tarkasta laite vaurioiden varalta ennen jokaista
k&yttod. Jos toteat vaurioiden syntyneen kuliefukses-
sa, ofa valitemésti yhfeyﬂd asiakaspalveluun (katso
"Asiakaspalvelu”). Ala koskaan kayta rikkoutunutta
fai vaurioitunutta laitetta tai viallisia lisévarusteita.

Jos vika ilmenee, laite taytyy korjata. Laite ei sisélld
osia, jotka voisit korjafa itse. Jos laife on rikki, ofa
yhteyttd paikalliseen ZWILLING-asiakaspalveluun
farkistaaksesi, onko korjaus tarpeen.

Aseta lisévarusteet oikein (eli oikein péin) ennen
kuin liitat akun laitteeseen.

Al koskaan koske akkuun marill kasilla. Als koske
laitteeseen marilla kassilla, kun sitt kaytetaan tai kun
laite on marélla pinnalla.

Ala koskaan upota kayttayksikkoa veteen tai muihin
nesteisiin aléka puhdista kayttoyksikkéd juoksevan
veden alla tai astianpesukoneessa.

Jos laite ylikuumenee tai alkaa savuta fai jos huo-
maat epdtavallista hajua, lopeta kéytts valitomést
ja poista akku laitteesta.

Irota akku ennen puhdistusta tai huoltoa. Irrota
akku my&s, jos kukaan ei ole paikalla valvomassa
laitteen toimintaa ja jos laitetta ei kéytetd.

Ala tydnnd tai aseta mitddn esineitd laitteen aukkoi-
hin. Ala kayta laitetta, jos aukot ovat tukossa. Pida
se kaukana kaikesta, joka voi estéd ilman virtausta
(poly, nukka, hiukse).

Pid& hiukset, [8yséit vaatteet, sormet ja muut kehon-
osat kaukana laitleen aukoista ja likkuvista osista.

Sammuta laite ennen akun poistamista.
Est¢ laitteen tahaton kéynnistyminen: Varmista, efté

laite on sammutettu ennen kuin asetat akun paikal-
leen, laitat laitteen pois tai nostat sifé.

Ala koskaan avaa laitteen ruuveja alaké toteuta
mitaén teknisia muutoksia.

Vaarag kéytts voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran.
Ole aina varovainen késitellessési laitetta.

Kéyte vain alkuperdisié laitteen mukana toimitettuja
lisvarusteita. Sellaisten lisévarusteiden kéytts, joita
valmistaja ei suosittele tai myy, voi aiheuttaa tulipa-
lon, sahkaiskun ja henkilévahinkoja.

Pidé laitteen kayton aikana tiukasti kiinni vain kayt-
tyksikesta.

Al& imuroi nesteitd, kuten esim. vettd tai limonadia.
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Ala imuroi palavia, savuavia tai kytevia aineita,
kuten esim. kytevié tupakantumppeia.

Ala imuroi syttyvid tai réjahtavia aineita, kuten
bensiinid, alaka kaytd laitefta téllaisten aineiden
[&heisyydessa.

Ala imuroi kovia tai terévid esineitd, kuten esim.
rakennusmateriaaleja, lasia tai nauloja.

Alg laita laitteeseen hajusteita tai aromaattisia
aineifa. Tamdntyyppiset tuotteet siséliavat usein ke-
mikaaleja, jotka voivat aiheuttaa laitteen syttymisen
tai tulipalon.

Ala missaan tapauksessa tuki ilmanpoistoaukkoja
kayton aikana.

Kéayta laitetta ainoastaan yhdessé alkuperdisen
suodatinyksiksn kanssa.

Puhdista laite kaytén jalkeen.

Varmista, ettei kosteus padse puhdistuksen aikana
koteloon ja erityisesti akkutilaan.

Ala kayta kovia sivousvalineitd, kuten terasvillag,
alaka kayta voimakkaita toi hankaavia puhdistusai-
neita laitteen puhdistamiseen.

Sailyta laite villedssd, kuivassa paikassa, johon lap-
silla tai lemmikeilld ei ole padsys.

Vaikka moottori ei kay, laitteen sisélla on edelleen

j@nnitettd niin kauan kuin akku on kytkettynd laittee-
seen. Irrofa akku laitteesta jokaisen kayton jélkeen.

Latauslaitteen turvallisuustiedot

Kayta latauslaitetta vain, jos uskot pystyvasi suoritto-
maan kaikki foiminnot tysimé&draisesti ja rajoitukset-
fa tai olef saanut vastaavar ohjeet.

Tata latauslaitetta saa kéyttad yksinomaan vudel-
leenladattavien ZWILLING XTEND 12 V litiumioni-
akkujen (53115) lataamiseen.

Tama latauslaite on tarkoitettu vain kotitalouskayttaon.

Pidé latauslaite poissa kosteudesta. Latauslaittee-
seen padsevd vesi listid sahksiskun vaaraa.

Tata latauslaitetta ef ole tarkoiteftu kéytetttivitksi
lasten tai sellaisten henkildiden foimesta, joilla on
rajoitettu fyysinen, aistillinen tai kognitiivinen kyky
tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa laiteen kéytosta.
Tata latauslaitetta voivat kéyttad yli 8-vuotiaat lap-
sef jo henkilst, joiden fyysiset, sensoriset fai kogni-
fiiviset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole koke-
musta ja fiefoa laiteen kéytdsid, jos he ovat heidén
turvallisuudestaan vastaavan henkilén valvonnassa
fai famén ohjeistamana ja he ovat ymmartaneet
turvallisen kasittelyn ja ymméricneet siihen liittyvet
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riskit. Muuten on olemassa virheellisen toiminnan ja
henkilsvahinkojen vaara.

Valvo lapsia kaytén, puhdistuksen ja huollon aika-
na. Nain varmistetaan, efteivét lapset leiki lataus-
laitteella.

Aseta latauslaite tasaiselle, turvalliselle ja hyvin tuu-
letetulle alustalle.

Varmista, ett& asetat akun oikein pdin. Akussa ja
laitteessa olevat tarrat auttavat sinua 18ytamaan
oikean puolen.

Kiinniti huomiota systtsjcénnitteeseen! Systsicnnit-
feen fulee vastata latauslaitieen pohjassa olevan
tyyppikilven fiefoja (katso myss Tekniset fiedot).

Kaytd latauslaitetta vain kaytiemalld latauslaitteen
mukana foimitettua USB-latauskaapelia.

Pida latauslaite puhtaana. Jos se likaantuu fai siihen
kertyy epdpuhtauksia, se aiheuttaa séhksiskun
vaaran.

Tarkasta latauslaite seké kaapeli ja pistoke ennen
jokaista kayttoa. Ala kayta latauslaitetta, jos huo-
maat vaurioita. Jos laite on rikki, ofa yhteyttd paikal-
liseen ZWILLING-asiokaspalveluun tarkistaaksesi,
onko korjaus tarpeen.

Alé avaa latauslaitetta itse, vaan anna vain ZWIL
LING-yhtién tai valtuutetun asiakaspalvelun korjata
se, ja kaytd vain alkuperdisia varaosia. Vaurioi-
tuneet latauslaitteet, liittintakaapelit ja pistokkeet
lisacveit séihkaiskun vaaraa.

Ala kayta latauslaitetta pinnalla, joka voi syttyd
helposti (esim. paperi, tekstilit ine.) jo/tai syttyvéissé
ympdristdssd. On olemassa tulipalon vaara, koska
latauslaite Idmpenee latauksen aikana.

Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
feilla. Tulipalon vaara syntyy, kun tietyntyyppisten
akkujen kanssa kayteticvaksi tarkoiteftua latauslai-
fetta kéytefcdan toisentyyppisten akkujen lataami-
seen.

Akun turvallisuusohjeet

Ladattava akku (jaliempand “akku”) on tarkoitetftu
vain kofitalousk&ytasn.

Ala koskaan kayta vahingoittuneita tai muunnettuja
akkujo. Henkilsvamman, tulipalon fai réjéhdyksen
vaaral

Kayta akkua vain valmistajan valmistamissa tuotteis-
sa. Témé on ainoa fapa suojata akkua vaaralliselta
ylikuormitukselta.

Lataa akku vain ZWILLING-atauslaitteella Tuoten-
ro. 531230

®



®

Sailytd akut lasten ulottumattomissa. Lapset eivét
saa leikkie akuilla

Akkua ei saa korjata tai muuttaa milléén tavalla,
jota ei ole kuvattu ndiss& ohjeissa. Alg koskaan
avaa akun koteloa. Siihen siséltyy oikosulkuvaara.

Akun vaurioitumisen fai vaaran kéytén seurauksena
saattaa tulla savua tai hdyryd. Akku voi palaa tai
rajéhtad. Paaste raikasta ilmaa siséén. Jos voit
huonosti, ofa yhteys la&karin. Savu tai hdyryt voivat
arsyttad hengitysteitd.

Akusta voi vuotaa syttyvad nestettd, jos akku on
vaurioitunut fai sité kéytetéén vadrin, Valia koske-
fusfa t&man nesteen kanssa. Jos joudut vahingossa
kosketuksiin sen kanssa, huuhtele se pois vedells.
Jos nestetté joutuu silmiin, hakeudu lé&karin hoi-
foon. Vuotava akkuneste voi aiheuttaa ihodrsytystd
fai palovammoja.

HUOMIO: Neste ei saa koskaan koskettaa tai
joutua kosketuksiin akun kanssa, efenk&én akun
alapuolen littimiin.

Jos akku on viallinen, nestett& voi vuotaa ulos ja se
saattaa kostuttaa lahelld olevia esineité. Tarkista
kaikki kosketuksiin joutuneet osat. Puhdista ne fai
vaihda ne tarvittaessa. Havité vialliset akut asiaan-
kuuluvalla tavalla (katso Havittéminen).

Ala oikosulie akkua. Pida kayttamattemat akut
loitolla paperiliittimisté, kolikoista, avaimista, nau-
loista, ruuveista fai muista pienistd metalliesineistd,
jotka voivat aiheuttaa liittimien oikosulun. Oikosulku
akun liitinten vélilla voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Akku voi vaurioitua terévien esineiden, kuten esim.
naulojen fai ruuvimeisselin voimasta tai ulkoisella
voimalla. Téma voi johtoa sisdiseen oikosulkuun ja
aiheuftaa akkujen palamisen, savun muodostumi-
sen, réjahdyksen tai ylikuumenemisen.

K&yt akkua vain ympéristéssd, jonka lampstila on
+10 -+35 °C. Ala jata akkua esim. autoon ke-
salla. Alle O °Cin lampstiloissa fiettyjen laitteiden
foiminta on rajoiteftua.

Kiinnits huomiota laitteen kayttdohjeen ohjeisiin.

Lataa akkuja vain ympéristéssd, jonka lampstila on
0-+30 °C. Témén lémpstila-alueen ulkopuolella
akku voi vaurioitua fai tulipalon vaara kasvaa.

HUOMIO: sammuta akkupalo upottamalla akut
kokonaan veteen!

Akun huolto ja puhdistus

Puhdista tuuletusaukot ja akun liténnét ajoittain peh-
medlld, puhtaalla ja kuivalla harjalla.

Ala kayta kemiallisia aineita akun puhdistamiseen.

Akku foimitetaan osittain ladattuna. Taataksesi akun
itiyden suorituskyvyn lataa akku téyteen latauslait-
teella ennen ensimmaisté kayttokertaa.

Ala koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Tuotetur-
vallisuuden takaamiseksi kaikki akkujen huollot saa
suorittaa vain valmistaja fai valtuutettu asiakaspalve-
lu, jossa kaytetaan alkuperdisia varaosia.

Suojaa akut kuumuudelta sekd pitkdaikaista altistu-
mista auringonvalolle, tulelle, lialle, vedelle ja kos-
teudelle. Yli 130 °C:n lémpétiloissa on olemassa
rgjghdysvaara.

Jos akkua ei aiota kéytiad pitkaan aikaan, sailyta
se osiftain ladattuna, kuivassa paikassa, jossa ym-
paristén lampétila on 0-+30 °C.

Akun kuljetus

Vaarallisia aineita koskevat lait patevét Lilon-akkui-
hin. Kéyttaja voi kuliettaa okkujo maanteitse ilman
lissehtoja.

Kolmannen osapuolen (esim. lentokuljetus- tai varus-
famoyhtis) I6hettéessa tuotteen pakkaus- ja merkin-
t&vaatimuksia on noudatettava. Lahetettévd tuote
on valmisteltava vaarallisten aineiden asiantuntijan
foimesta. Lahetd akut vain, jos kotelo on ehjé. Peité
avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etteivéit ne
paase likkumaan pakkauksessa. Huomioi myss
mahdolliset kansalliset maarcykset.

Havittdminen

Koskee vain EU-maita: Yliviivattu roskakori
E -symboli edellytiti& (eurooppalaisen oh-

jeen 2012/19/EU mukaisest] erillista
sahké- ja elekironiikkalaitteiden (WEEE) h&vittémis-
t&1. Tallaiset laitteet voivat sisaltéd arvokkaita, mutta
vaarallisia, ympéristslle haitallisia aineita. Némé
tuotteet tulee toimittaa seihks- ja elekironiikkalaitter-
den kierratystd varten farkoitettuun kerdyspistee-
seen, eikd niité saa havittad lajittelemattoman kofi-
talousjétteiden mukana. Néin toimimalla suojelet
luonnonvaroja ja ympdristod. Lisdtietoja saat pai-
kallisilta viranomaisilta.
Lasten ei saa misséén fapauksessa antaa leikkia
muovipussilla ja pakkausmateriaalilla, koska tama
aiheuttaa loukkaantumis- jo,/fai tukehtumisvaaran.
Sailyta taméntyyppiset materiaalit turvallisesti tai
havita ne ymparistdystavallisells tavalla.
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Havite kaytetyt akut asianmukaisesti. Akkuja myy-
vistd likkeist ja kunnallisista keréyspisteista [&ytyy
sailytysastioita vanhoille akuille.

Lue kaytteohjeet huolellisesti kokonaan

Kdytetyt merkit
ja pidd ne tallessa tulevaa kayttos
varten.

HUOMIO! Mahdollinen onnettomuus-
A ia loukkaantumis- sek& vakava omai-
suusvahinkovaara.

@ Suojausluokka |lII.

Irrofettava virtalghde (ei sisally toimituk-
seen):

Systts: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Lahts: 5 V== 3 A, 9 V=3 A,
12V=225A, 15V=2A

Laite on CE-merkinndn vaatimusten
mukainen.

Cce

6“0 Laite on ETL:merkinnén vaatimusten
“ mukainen.

Laite on PSE -merkinnén vaatimusten

mukainen.

Laite on UL (cRUus)-merkinnan vaatimus-
Alus (cRUus

ten mukainen.

LnMAavTIKEG TTANPOPOPIEG YIA TNV ACPAleIa

AiaBdore dheg Tig MAnpopopieg kai Tig odnyieg
aopaheiag. H pn ouppdppwon pe Tig minpogopi-
€6 ka1 TIg 0dnyieg aopaleiag pmopel va odnynoe
oe nhextpominiia, Tupkayia f/kar coBapoug
TPaupaTIoPOUG.

DuldEre dheg ig MAnpopopieg kal Tig odnyieg
aopaleiag yia peMovTikn avagopd.

MAnpogopieg acpaleiag yia Tnv nAekTpikn
okouTa XeIpog

H nhextpikn okouma xeipdg (epebhg «ouokeury)
XPNOIMOTIOIEITAl YIa TNV avappOPNnan TG OKOVNG
Kl TWV UTIOAEILPATWY TPOPGY, OTIWG Wwixoua kai
UTTOAEIPPATA KOQE.

Ormoiadimore M xphon Bewpeltar akatdMnhn kai
umopel va odnynoer oe cofBapolg Tpaupanopoug 1
{nua ot ouokeur.

H ouokeur mpoopiletar yia oikiakh xpron kar x|
YIQ EPTIOPIKN XPHON.

AuTH| 1) CUCKEUN TIPETEN VO AETOUPYET HOVO pE TNV
umatapla mou mpoopiletal va ypnoipomonel pall
ms:

Mmarapieg 1oviwv MBiou ZWILLING XTEND 12V
(53115).

Auh) n ouokeur) Sev TIPETEl va XENOILOTOIETAl 1)
va Tibetal oe Aemoupyia and maidia. Kpamore m
OUOKEUT Kal TIG PTTaTapieg pakpia ano maidid.

H ouokeun propel va ypnoipononBel and dropa pe
HEIWPEVEG OwpaTIKEG, alobnmpiakeg 1 SiavonTikég
IKQVOTNTEG ) TTOU OTEPOUVTaI epmelplag f,/kal yvaaong
pOVO €GV Ta ATOPA AUTA EXOUV TTPONYOUHEVWG EKTIAK
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SEeuTel OYETIKA PE T XPIOT TG OUOKEUNG KAl EXOUV On-
Awoel T kaTavooUY Toug KIVOUVOUG TIOU TIPOKUTITOUV.

Ta maibia dev emrpemetal va mailouv e ™ ou-
oxeun). Ta maibia Ba mpemer va emPBhenoviar wore
va diaapalilerar & dev mailouv pe ™ ouokeun.
Agaipgore Ty pratapla amd m cuokeun edv Oev
mv emPAenete.

O raBapiopds kai n ouvmpnon g cuokeung dev
TpEmel va extelolvTal and maidid 1 amo ATopa pe
LEIWPEVEG OwpaTIKEG, alonTnpiakeg 1) SiavonTikeg
IKavOTNTEG 1) pe ENewn epmeipiag f/kar yvawong.
Ta maidia dev emmpéneral va mailouv pe uhika ou-
okeuaoiag. Autd ouviatd kivouvo aoputiag.

EmbBewpnote ™ ouokeun yia {npigg mpiv amod kabe
xenan. E&v Siamathoete o1 éxouv mpokAnOel
{npigg Katd MV AMOOTON), EMKOIVWVAOTE APETWG
ue v ebutmpéetnon mehatwv (B «EEumnpémnon
meAatwv»). Mn xpnoipomolgite mote omacpévn 1 ka-
TEOTPAWMEVN OUCKEUN 1) eAaTTwpaTika agcoudp.
Eav mapouoiactel eartwpa, n cuokeun mpenel va
emokeuaorel. H ouokeun Sev mepigyel eapmuara
TTOU UTTOPEITE Va EMOKeUGoETe povol aag. Eav n au-
OKeun elval xaAaopEvn, EMKOVWVIOTE [E TNV TOTTIKN
urmpeoia etutnpetong meharwv g ZWILLING
yia va ehéyEee edv eivar amapalmm n emokeur.
ToroBetore oword Ta eapriuara (Snhadr e Tov
OWaTO TPOTO) TEIV OUVOETETE TNV PTTaTapia atn
OUOKEUN.

Mnv ayyilete oté mv pmatapla pe Bpeypéva xe-
pia. Mnv ayyilete T ouokeun pe Bpeypéva yepia
orav elval o Aermoupyla f étav n cuokeun Pploketal
oe Ppeypévn emeaveia.
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More pn Pubilere m povada peradoong kiviong oe
vepd 1 dMa uypd kar pnv kabapilete T povada
pETES00NG KiVoNg K&TW AT TEEXOUPEVO VEPO 1)
aT0 TAUVTAPIO TATWV.

Edv undipyer oucowpeuon Beppdmmrag 1 kamvou i
£Qv TapaTnPNOoETe pia acuvhBioT oo, SiakdyTe
apgowg TN Aermoupyla kar agaipeate Ty prarapia
amo Tr) OUoKeU.

APaIpeaTe TNV Umatapia TEIV TPAypaToToINoETe
kaBapiopd i ouvthenon, kabwg kai eqv dev umdp-
el kavevag yia va emPAenel Tig Aemoupyleg kai eav
n ouckeun Ogv yPENOIKOTICIETAL.

Mnv eicdyerte kar pnv TormoBerelte avrikeipeva ora
avolypata g ouckeung. Mn xpnaipomoieite mn au-
OKeur €av Ta avolypara eival ppaypeva. Kparore
™ pakpid and ondnmore umopel va epmodioel
por Tou agpa [okdvn, xvoldl, Tpixeg).

Koarhote 1a palid, Ta xahopd poulxa, Ta Saytula
kal GMa PEpn Tou owpaTog PakpId and Ta avolypa-
TQ KOl TA KIVOUREVA PEPN TNG OUCKEUNG.

ATEVEQYOTIOINATE T CUOKEUN TIPIV APAIPETETE TIG
praTapies.

ATOTpEYTE TNV akolola EKKIVION TG OUOKEUNG:
BBePaiwbeite om n ouokeun exel anevepyomoinBel
mpiv TomofeTnoeTe Tig umatapieg, TomobeTroeTe
OUOKEUN PAKPIA 1) TNV OTKWOETE.

Mnv EePidwvere Toté T ouokeur kar pnv kAvete
Kapia TEXVIKI| TpoTomoinaT.

HH AavBaopévn ypnon ouviora mbavo kivbuvo
Tpaupariopol. Na elote mavra mpoagekTikol otav
xelpi(eoTe T cuokeun.

Xpnoipomoieite pévo Ta yvhoia ekaptuara mou
napadidovral pall pe tn ouokeun). H ypnon eap-
mRATWY Tou Sev ouvioTwvTal 1} TwAobvTal and Tov
KATAOKEUQOT!) PTTOPE! va TIPOKAAETE! TTUPKAYIA,
nhekrpomnéia kar TpaupaTiopoUg.

Kard mn xpron, kpatare T OUoKEUr) OpIXTa HOvo
amd m povada kiviong.

Mn arourileTe peuotd i uypd WG Y. VEPS N
Aepovado.

Mn okourrilete ouaieg mou kaive, kamvilouv f Ad-
pmouv Tpepomailoviag, Omwg Ty. PEPIKWG oPnopé-
va arnotalyapa.

Mn okourilete elphexTeg 1) expnkTIKEG OUTIEG OTTWG
n Bevdivn kar pn XeNOIHOTIOIEITE T CUOKEUN KOVTG
OE TETOIEG OUTIEG,

Mn akoumilete okhnpd 1) aixunpd avrikelpeva omwg
.. UNIKO yIa KATAOKEUEG, YUON ) Kapgpia.

Mnv TomoBerteite apwpata i apwuaTikég ouaieg
ot ouaKkeun. AuTol Ol TUTIOI TTPOTOVTWY TIEPIEKOUV
OUxvVa XNHIKEG OUTIEG ToU pTopEl va Tipokaheaouv
avagpAeln 1) TupKayId oTn CuoKeur.

Ye kapla mepimmwon un epalete Tig e66doug agpa
kaTa T Aermoupyia.

XPOIWOTIOINGTE TN OUCKEUT) ATTOKAEIOTIKG E TNV ap-
xikn povada piNpaploparog TomoBemmuévn.
KaBapiore ™ ouokeur peta and k&be xpnon.
BeBaiwbeire om, kara Tov kaBapiopd, Sev eioywpel
uypaoia oto mepiBAnua kai, eidikdtepa, otov B&ha-
po Mg pmataplag.

Mn xpnoporoieite oxkhnpd okeln kabapiopou yia
Tov kaBaplopd NG cUoKeung, WG ATEOAOOUPHA,
Kal pn xpenolporoleite emBeTikd 1 Aeiavrika kabapr-
aTIKa.

AnoBnkelote ™ ouokeun oe Gpooepd, Enpd pEpog
mou Sev elval mpoofBaaipo amd maidid 1 katoikidia.
Axopa ki av o kivmpag Oev Aermoupyel, ebakolou-
Bel va undpyel 1&on oTo ECWTEPIKO TG CUTKEUNG,
epooov N priarapia eivar ouvdedepevn ot ou-
OKeUr. AQaIpEDTE TV pmatapia amod Tr GUOKEUN
peta and kabe xpnon.

MAnpopopisg acpaleiag yia Tn cuokeur
popTiong

XpnoIpOTIOINaTE T CUOKEUN POPTIONG HOVO EQV
S10TOTWOETE OTI PTIOPEITE VO EXTENEDETE ONeG TIG
Aermoupyleg M\npwg kai ywplg mepiopiopolg 1 eav
exete A&Pel Tig avriotoeg odnylec.

AUTH | OUCKEUN POPTIONG TPOKEITAI VA XN OIMOTIOK
nBel amok)eioTikd yio T popTIon emavapopTiOpe-
vov pratapiav 1oviwy MBiou ZWILLING XTEND
12V (53115).

Auth n ougkeun popTIong TeoopileTar pdvo yia
OIKIOKT XPNOM.

AiaTnp\aTe TN CUGKEUR POPTIONG PAKPIG ATIO UYPa-
ola. H eloodog vepol oe pia ouakeun eopETIong
autaver Tov kivbuvo nhexrpomingiac.

Auti| ) ouokeun podpTiong Sev mpoopiletal yia
xpnon and maidid 1 and ATopa JE TEPIOPIOPEVEG
OWHATIKEG, AIOONTNPIAKEG 1 YVWOTIKEG IKAVOTITEG N
EMeyn epmeiplag ka yvoong. Aut n ouokeun eop-
TIonG pmopel va ypnoiporondel and maidid nhikiag
Avw Twv 8 Twv kal amd AToPa PE TEPIOPICHEVES
PUOIKEG, AIOBNTNPIAKEG 1] YWOTIKEG IKAVOTATEG 1) HE
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EMeyn epmeipiag kai yvawang, €av enomnrelovral
amd aropo mou elvar umelBuvo yia Ty aopaleid
TOUG 1} EQV £x0UV 00NYlEG amd QUTO TO ATOPO OXETK
K4 [E TOV QOPaAT XEIPIOUO TNG OUCKEUNG POETIONG,
KQI E(OUV KATAVONCE! TOUG KIVOUVOUG TTOU GUVOEO-
vial pe autd. AiagopeTikd, umdpyel kivouvog AavBo-
opevng Aermoupyiag kal TpauparopoU.

EmBAénere Ta maibid kara m xpenon, Tov kabapiopo
kai 1 ouvienon. Autd Ba ebaopaNioer om Ta mar
814 Sev mailouv pe T ouckeur poOpTIONG.
ToroBetoTe ™ ouokeur) popTIong oe pia emimedn,
aopaly kal kahd aepildpevn emeAveia.
BeBaiwbeire o xere Tomobemoer v pmatapia

pe Tov owortd Tpomo. Ol TKETEG Oty Pmatapia kal
om ouokeun Oa oag Bondhoouy va Bpeite m owom
mheupd.

Mpoooyn omv Taon rpopodoaiagh H taon mg -
VNG TIPETTEI Va QVTIOTOIXE! OTIG TPOSIaYPAPES OTMy
TvVakida KATAoKEUAOTN OTO KATW PEPOG TNG OUOKEU-
NG eopTiong (BA. emiong Texvikd yapakmpioTikd).
XpNnOIPOTIOINGTE TN CUCKEUT GOPTIONG HOVO YENO-
pomoiwvrag 1o kahwdio pdprtiong USB mou mopeye-
Ta1 palj pe ™ ouokeun popTIaNG.

Aiampeire T ouokeur popriong kabapr. Edv Aexr-
aorel 1) AepwbBel, autd dnpioupyel kivuvo nhektpo-
mn€iac.

Mo amo kabe xpron, ehéyyeTe T cuokeun POETH-
ong, kabuwg kai To kahwdio kai To Buopa. Mn ypnor
HOTIOIEITE T GUCKEUN POPTIONG EGV TTAPATPNTETE
omoladnmore {nuia. Edv n ouokeun eivar yahaopévn,
ETMKOIVWVAOTE PE TV TOTIK UTPEaia ebutmpem-
ong meharwv g ZWILLING yia va eléyere eav
€lval amapalTn N EMOoKeUN.

Mnv avoiyeTe povor oag T ouokeun GoETIoNG Kal
EMTPEWTE TNV EMOKeUN TG povo and m ZWILLING

f ano efouaiodomuévo kevipo ebutnpemong meha-

TGV Kal HOVO XENOILOTIOILVTAG YVIHOIa AvIGMaKTIKG.
O1 pBappéveg ouokeugg poptiang, Ta kahwdia
olvoeang kai Ta Buopara avavouy Tov kivouvo
nhektpomnéiac.

Mn XenoIPOTIOIEITE T CUTKEUN POPTIANG OE EMPA-
vela Tiou propel elkoha va avapleyel (my. xapr,
updopara kA.) n/kar oe ebphekto mepiBaMov.
Yndpyer kivbuvog upkayidg kabwg n ouokeur eoOp-
mong Ba (eorabel katd 1 Sidpkeia g diadikaoiag
POPTIONG.

Poprilete Tig umatapleg POVO XPNOILOTIOILVTAG OU-

OKEUEG pOPTIONG ToU £x0uv TTpoTabel amd Tov kato-

oxevaotn. Kivbuvog mupkayidg Onpioupyeitar drav
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HIa OUCKEUR POpPTIONG TIou TpoopllgTal yia xpron
HE OUYKEKPIPEVO TUTIO PTTIaTapIQV YPENOIHOTIOIETal
yia T @opTion umatapiov GMou Tumou.

Odnyieg aopaleiag yia Tnv pmarapia

H emavapopnldpevn pratapla (epebhg «umara-
pla») mpoopiletal pbvo yia oikiakr xpnon.

Mn ypnoiporoieite mote pbappéveg 1 Tpomomoinué-

veg prarapleg. Kivduvog tpaupamiopou, mupkayidg
f €xpnéng!

Xpnoipotoleite Ty pratapia povo oe Tpoiovia mou
kaTaokeualovTal aTo Tov kaTaokeuaatr. AuTog el
val o HOVOgG TPOTIOG TTPOCTACIAG TG pratapiag amd
EMKIVOUVT UTTEPPOPTWON.

Popriate TV pmatapia povo xpnoiomoIwvTag m
ouakeun popriong ZWILLING pe ap. avrikeipévou
531230

Arobnkelore Tig pratapleg pakpid and maidia. Ta
naibid Sev mpenel va mailouy pe pmatapies.

H pratapia dev mpemel va emokevacrel 1) va
Toomomoindel pe omolovénmoTe TPoMO TIou dev
TEPIYPAPETAl OE AUTEG TIG 0dnyleg. Mnv avolyere
mioté 1o mepiPAnua Mg pmatapiag. Yndpyer kivbuvog
Bpayukukhwparog.

MWOPEI va EKWEPWOVTOI kamvol f] OTpOI wq OT[OTE}\&

opa BAOBQQ N OKOToM\qu quoqq ms pTTOTCIp\OQ
H prarapia pﬂopa va kael f va EKpOYE\ Aenore
Tov kaBapod agpa va el kal av ExeTe evoyMoelg
oupBouleureire yiatpo. O kamvdg 1) o atyol propel
va mpokaléoouv epebiopd oty avamveuoTikr 0do.

Mriopel va Siappeloer eliphekto uypd amd Ty
prarapia eGv n pmatapla xel umoorel {uid 1
xpnoipormondel AavBaopéva. Amoplyete Tv emagr
pe autod To uypo. Edv épbete akoloia oe emagn

pe autd, EemUvere pe vepd. Eav 1o uypd eioédel
ora péma, avalnmare emlong 1atpik BonBeia. H
Siappor| uypoU pratapliag propel va mpokaléoe
gpebiopd Tou Sgpuatog ) eykatpara.

MPOXOXH: Aev mipetel moTe va €pyeTal e emagn
PEUOTO Kal UYPO e TNV pmatapia, eidikd Oyl TiG eNo-
(PEG OTO KATW PEPOG TNG PITATAPIAG,

Eav pia pmatapia eivar ehartwparikn, pmopei va
Siappeloer uypd kal va uypAaver Ta KOVIVG avTIKel-
peva. EAéyEre Tuyov ebopmuara mou xouv emnpe-
aotel. Kabaplore 1a 1) oMd&Ere 10, gdv ypeidlera.
Anopplyre Tig ehaTtwparikeg patapieg pe emdefio
om0 (BA. Amdppiwn).

Mn Bpayukurhawvere Ty pmatapia. Aiampnore Tig
aYENOILOTOINTEG PTTATAPIEG POKPIA ATTO OUVOETH-
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peg, keppata, kKheidig, kappid, Bideg i dMa pikpd
PETANIKG QVTIKEINEVA TIOU PTTOPE! Va TPOKAAETOUY
Bpayukukhwpa Twv emaguv. 'Eva Bpayukikhwpa
petadl Twv emagwv Mg prarapiag propel va mpo-
KaAEoE! EyKaUpATA 1) TTUPKAYIA.

H pmarapia priopel va umoorel BA&PR amd agunped
avTikelpeva omwg Y. kappia 1) katoafidia f pe
ebwrepikn Slvapn. Auto propel va obnyrioel oe
€0WTEPIKO BpayukUkAwpa kal va TPOKaAEDE! kau-
o, exTiopTn kamvou, &kpnén i umepBeppavon Twy
PTTATApIGV.

Xpnowornomare v pnarapia povo oe Beppokpa-
ola mepiBaMovtog petagy +10 °C kar +35 °C.
Mnv agprvere Tv priatapia va Y. Tapapeiver oto
autokiviro kata T SIdPKEIa Tou kahokalpiol. L&
Beppokpaaieg < 0 °C n Aemoupyia opiopévwy ou-
okeuwv Ba elval mepiopiopévn.

Awaore mpoooyn aTig 0dnyieg oTo eyxelpidio Aer
TOUPYIOG TNG CUOKEUNG.

PDoprilete g umatopleg povo oe Beppokpaocieg me-
piBaMovtog petalu O °C kar +30 °C. Extdg autol
Tou elpoug Beppokpaciag, n pratapia pmopel va
oBapel ) va aubnBel o kivbuvog mupkayid,.
MPOIOXH: Na va offoere M pwnd Tng pmaropl-

ag, Bubiore Tig pmatapleg evrehwg oto vepo!

ZuvTipnon kai kaBapiopdg prarapiov
Xpnoipomoinote pia pakaxn, kabapn kar oteyvh

Bouproa yia va kabapilere mepiotaciaka Tig umodo-

XEG QEPIOUOU Kal TIG CUVOETEIG TG prraTaplag,

Mn xpnoipomoigite xnpikég ouaieg yia Tov kabapr-
opd ™G praTapiag,

H prarapia mapadiderar pepikwg popTiopevn.

Na va diaopaNioete Tv mpn anddoon mg una-
Tapiag, XPNOIHOTIOINOTE T GUOKEUR GOPTIONG YIa
va QopTioeTe MVPWG TV prraTapia v amod Ty
TP XPAON.

Mnv exreheite ote ouviipnon oe eBappéveg pma-
Taples. [Npokeiévou va diaopakiatel n aopdieia
TOU TTPOIOVTOG, ON| 1) GUVITENON TwY PTTATAPIWY
TIPETEl va ekTEAETal pOVO amod Tov KATaoKEUaoT f
amo efouoiobompévo kévipo eburmpemong eAa-
TGV XPNOINOTIOIWVTAG YVNOIa AVIANAKTIKA.
Mpoarareyre Tig umatapieg and 1 Oeppdmra, mx.
kabuwg kal katd TG maparetapévng exbeong oto
NANIGKO Pwg, TN PwTId, T Bewpid, To vepd kal Ty
uypaoia. Ynapyer kivouvog expnéng oe Beppokpaat-
ec avw Twy 130 °C.

Eav n pratapia dev mpdkerar va ypnoipornoinfel
yia peyaho xpovikd didomua, anmobnkelote m pepr-
KWG (POPTIOUEVN, OE &npd pEpog, oe Beppokpaaia
nepiBaMovrog peraty O °C kar +30 °C.

Merapopd tng prarapiag

O pnarapleg 1bviwv MBiou umdkevtal orig mpodr-
aypagég Mg vopobeoiag mep emkivouvwy euto-
peupdrwv. Or pratapleg pmopoly va petapepbolv
00IkhG amd Tov yphom xwelg mpdabeToug dpoug.
‘Orav amoaréMovral amd Tpitoug (m.y. agponopr-
KEG UETAPOPEG 1 ETAIPEIQ aTTOaTOM|G) TTPETEl VO
mpolvrarl ol eIdIKEG ATTAITOEIG CUOKEUATIag Kal
emonpavong. O1 unnpecieg evog epmeipoyvwpova
emkivuvwy Tpoidviwy pémel va diamnpnBouy yia
TV TIPOETOINAGIA TOU TPOG AMOTTON) QVTIKEIPEVOU.
AnoateMete Tig pratapleg povo eav 1o mepiBAnua
Sev €xel umootel (nuid. Kahbyre Tig avolyrég ema-
(PEG KOl OUOKEUAOTE TNV UTTATAPIA ET01 WOTE VA [
pETaKIvelTal péoa ot ouckeuaoia. BePaiwbeire om
mpeite emong Tudv mpoobeteg ebvikeg Tpodio-
YPaPES.

Anoppiyn

Moévo yia xwpeg g EE: To abpPolo «Sia-
E YPOHPEVOG KGSOG AOPPINPATWY> ATIAITE]

([oUppwva pe My Eupwrdikn Odnyla
2012/19/EE) Eexwpiomh andppiwn RAEKTPIKWY Kal
nhektpovikav makaiwv cuokeuwv (AHHE). Or ou-
OKEUEG QUTOU Tou €I00UG PTTOPE! VA TIEPIEXOUV TIO-
Nimpeg aM& emikivbuveg ouoleg Tou elvar emPha-
Beic yia To mepiBaMov. Autd ta mpoidvia pemel
va anoppimoviar oe kabopiopevo onpeio ouloyng
yia TV avakUkhwon nAEKTPIKWY Kal RAEKTPOVIKWY OU-
OKEUWY kal Oev TIPETEl va amoppimTovial ata adia-
YWPIOTa OIKIOKA aroppippaTa. Me autdv Tov 1po-
1o, oupPBaMerte oty mpoaTacia Twv TOPwWY Kai Tou
nepiBaMovrog. MNa mepioodrepeg mAnpogopleg,
ETIKOIVWVIOTE IE TIG TOTTIKEG APXES.
Ye kapla mepinmmwon Gev TpeEmel va eMTpETETal oTa
naidi& va mailouv pe mhaoTikég oakoUAeg kar UNika
ouokeuaoiag, kabwg autd evexel Kivouvo Tpaupa-
niopou i/kar aoputiag. Aiamnpenate Ta ukikd autol
Tou TUTIoU amobnKeupgva pe aopaleia 1 amoppiyTe
TO pE TPOTO PIAIKO TIPOG To TEPIBEMov.
ATOPPIYTE TIG YPNOIHOTIOINUEVEG PTATAPIEG OWATA.
Ye kataamuaTa mou mwholy umatapieg kar o Ony
poTika onpela oulMoyng undpyouv diabéaiua Soyela
yla moNigg pratapleg.
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ZipPola mou xpnoipotmroiotvral

©

AiaPdore mpooekTika TIG 00nyieg el
Toupyiag ato olvold Toug kal pUAGETE
TeG yIa peNoVTIKR xpnon.

H cuokeur| ouppoppwveral pe Tig odnyi-
€6 yia T onpavorn CE.

Cce

@ H cuokeur| ouppoppwveral pe Tig odnyi-
ST g6 yia v emonpavon ETL

MPOIOXHI MiBavdg kivduvog aTu-
XNHaTog kal Teaupanopol kabwg kal
ooPapég uhikég (nuigs.

Kamyopia mpoaoraciag I

Agaipoupevn povada Tpopodoaiag
(6ev mepihapPBaveral oy mapddoon):
Eioodog: 100-240V, 50/60 Hz, 1.0 A
EfoSoc 5 V= 3 A, O Ve 3 A,
12V=225A,15V=2A

A
0

H ouokeun ouppoppwveral pe v
obnyla PSE.

H ouokeun ouppoppwveral pe v
cMus obnyla UL{cRUus).

BaxkHas uHdpopmauus o besonacHocTu

O3HakoMbTeCh CO BCEM MHEPOPMALMEN 1 MHCTPYK-
LMSIMM MO TexHUke besonacHocTu. Mx Hecobnio-
AEeHWEe MOXET NPUBECTM K MOPCXKEHHUIO SMeKTpHye-
CKMM TOKOM, NOXAPY WK TSKEbIM TPABMAM.

CoxpaHuTe AaHHyto fokymeHTauuio ans obpalue-
HWs K Hell B Byayiwem.

Nudopmaums o besonacHoctu npu ucnonb-
30BAHUM PYUYHOrO Mbulecocd

JlakHbii pyyHoit nbinecoc (nanee — «ycTpoicTBO» |
NPEeAHO3HAYEH NS BCACHIBAHMS MbIMN W CyXnX
OCTATKOB MUK, TOKUX KK Kpowek xneba n mono-
TOro Kode.

Jioboe apyroe ncnons3osaHue cuntaeTcs HeHaa:
NEXALLMM 1 MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbBIM TOAB-
MOM WM NOBPEXAEHMIO YCTPOHCTBA.

YCTpOI;ICTBO npenHasHa4yeHo angd 6bITOBOFO, a He
ANg KOMMEPYECKOTO NCNOb30BAHNY.

JlaHHoe ycTpoiicTBO pa3peLaeTcs aKCnTyaTMpo-
BATb TONBKO BMECTE C baTapeel, npesHasHaueH-
HOJ AN MCMONB3OBAHUS C HUM!

NUTUIA-MOHHAY AKKYMYNSTOpHAs batapes

ZWILLNG XTEND 12 B (53115).

[letam 3anpeuiaeTcs nonb308aTLCS AAHHbIM
yctpoiicteom. [lepxure aaxHoe yctpoiictso 1 ba-
Taper BAamM OT ACTeN.

YCTpOI:ICTBO MOXET MCNOJSTIb3OBATLCY JIMLAMU C
OrPAHUYEHHBIMMK qDVIBMHeCKMMM, CEHCOPHbIMK UITN
YMCTBEHHbIMU CI'IOCO6HOCT9MM, a TaKxe NnMuammn, He
MMEIOLLNMM COOTBETCTBYIOLLETO OMNbITA WK 3HOHVI;I,
TONBbKO ecnin Takue nmua 6bIJ'II/I npensapnTenbHoO
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MPOMHCTPYKTMPOOBAHbBI OTHOCUTE/IBHO NMCNONB30BA-
HKUA yCTpOHCTBO M NPOAEMOHCTPUPOBAIN MOHUMA-
H1e CBA3AHHbIX C 3TMM PUCKOB U ONACHOCTEMN.

[etam 3anpeuwaetcs urpats ¢ yctpoictsom. He-
0DXOAUMO CNeamTb 30 AETbMM 1 HE PA3PELATb MM
UrPaTh C YCTPOMCTBOM.

Ecnv Bbl He cneawTe 30 YCTPOMCTBOM, U3BAEKMTE U3
Hero barapero.

Jletam u nnMUam C OrpaHUUEHHBIMM (DU3UUECKIMM,
CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMW BO3MOXHOCTIMM,
Takxe MuUam bes CooTBeTCTBYIOWErO ONbITA 1/ Wik
3HQHMI 30NPEWAaEeTCs BbINOAHITL UUCTKY W TEXHUUE-
ckoe obCyXMBaH1e AAHHOTO YCTPORCTBA.

Jletam He paspelaeTcs urpath ¢ ynakoBOYHbIMM
MATEPHANamK. DTO CO3AAET PUCK YAYLLS.
[NposepsiiTe YCTPORCTBO HA NPEAMET NoBPEXae-
HWit Nepes kaxxasim ucnonsaoearmem. [pn obra-
PYXEHWH NOBPEXAEHHI YCTPOIHCTBA B pesynsiaTe
TPAHCNOPTHPOBKHM HememerHHo obpaturecs &
cnyxby noanepxku kmertos (cm. «Cnyxba nog-
AEPXKKM KIMEHTOB»). 3anpelaeTcs ncnons308aTs
CNOMAHHOE WM MOBPEXAEHHOE YCTPOMCTBO MK
HEUCNPABHbIE NPUHOMEXHOCTH.

B cnyuyae obrapyxeHns nedekta ycTpoitctso
HEODXOANMO OTPEMOHTHPOBATL. YCTPOICTBO He
COLEPXMT KOMMOHEHTOB, PEMOHT KOTOPbIX MOXET
Bbitb BBINONHEH Nonb3oBaTenem. [pu nonomke
yCTpoiicTBa obpamreck B mecTHyto cnyxby nop-
nepxkn knmentos komnanmn ZWILLING ang npo-
BEPKM BO3MOXHOCTH BLINONHEHNS PEMOHTA.
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[pUHOANEXHOCTH CrieayeT YCTaHABMBATL HaANe-
xaumm obpazom (1. e. B NPABUALHOM NONOXKEHHH)
[0 YCTOHOBKK baTapey 8 AQHHOE YCTPONCTBO.

3anpetlaetcs npukacarses k barapee MOKpbImu
pykamu. He npukacaiitecs K ycTpoicTay MOKpbIMH
PYKAMM, KOTAG OHO pabOTAET Mk HAXOAUTCS Ha
MOKPO/ NOBEPXHOCT!.

Hu B koem cnyuae He norpyxaite npUBOLHON
bnok B BOAY MM APYTUE XNUIOKOCTU M HE OUMLLaHTE
€ro Nof, NPOTOYHOW BOAOW WK B NOCYLOMOEYHOM
MALUMHE.

[Mpn Harpesaxum ycTpoitcTBa MBO nogeneHmm
ABIMA UM HEODBIYHOTO 3aMAXA HEMEATEHHO Npe-
KpQTUTE ero KCMTyaTaumMio 1 U3BNEKNTE U3 YCTPO-
ctea barapeto.

[Nepen ounNCTKOM 1 TexHHYecknmM obcnyxBaHnem
YCTPOMCTBA, O TAKKE €CAM HET HUKOTO, KTO Dbl Cre-
W 30 ero paboTol, UM B ciyyae, ecin yCTpoii-
CTBO HE WCNOMb3YETCY, U3 HEro Cneayer u3sneub
Barapero.

3anpeuwaetcy BCTaBNgTE Niobbie NpeameTs! B OT-
BEpCTUS YCTPONCTBA. 3aNpewoeTcs MCnonb3osaTs
YCTPOICTBO, €C/IM €70 OTBEPCTHS 3AKYNOPEHSI.
Jlepxure ero Baanu or BCero, 4To MOXET CO3aATh
npensTcTBMe NOTOKY BO3Ayxa (nbinb, BOpC, Bono-
cbl).

Jepxute Bonocsl, cBoboaHyio oaexay, nansus 1
Apyr1e YacTv Tena BACM OTBEPCTUN U NOABKKHbIX
4acTel yCTpoiCTBa.

[MNepen cramem baTtapey BLIKTIOUMTE YCTPONCTBO.

[Npnmmte Mepsbl K HeNpeaHAMEPEHHOMY NyCKy
YCTPOICTBA: Nepes Tem, KK yCTaHOBUTL batapeto,
yOpaTs i B3aTb YCTPOMCTBO, BLIKTIOUMTE €rO.

3anpetaetcs pasbupars YCTPOMCTBO 1 BHOCHTS B
HEro TeXHMYECKNe U3MEHEHMS.

HeHannexaliee ncnonb3osaHue cosnaet puck no-
nydetns Tpaembl. [pu obpatiernm ¢ yctpoiicteom
crenyer NoCToaHHO COBIMIOAATE OCTOPOXHOCTb.
Paspelaetcd ncnonb3oBaTs TOMBKO OPUTMHAMbHBIE
NPMHOONEXHOCTH, BXOAIWNE B KOMMNIEKT NOCTABKM
AaHHOrO ycTpoiictaa. Mcnonb3osakne npuHamnex-
HOCTell, He PEKOMEHAOBAHHBIX M3rOTOBUTENEM M
HE NPOACBAEMbIX MM, MOXET MPUBECTH K NOXAPY,
NOPCKEHNIO NEKTPUYECKUM TOKOM M TDOBME.

[Npyn MCnonb30BAHKM YCTPONMCTBA KPEMKO AepkuTe
€ro Tonbko 3a 0bnacTb npusoaHoro bnoka.

30HpemoeTc9 OTCACbLIBATL XMAKOCTHU, HANPUMEP
BOAY Wi TIMMOHAOL.

®

3anpeuiaercd OTCaChIBATL TOPIWME, AbIMILMECS
WK TNelolmMe BELLECTBA, Hanpumep TetoLme
OKYPKH.

3anpetlaeTcs OTCACHIBATL FOPIOYME WK B3PLIBOO-
NACHbIE BEWECTBA, TaKNE KaK DEH3UH, U MCNONb30-
BATb YCTPOMCTBO BOMM3M TOKMX BEWLECTB.

3anpetyaetcy orcacsiBat Nobsie TBEpabe WK
OCTpble NPeaMETh, HANPUMED CTPOUTENbHBIE MATE-
PMQnbl, CTEKO M FBO3AM.

3anpeLoeTcs NoMeLLdTb BHYTPb YCTPOUCTBA JTio-
Brie apomarueckue sewectsa. Takve u3nenms
4aCTO COAEPXAT XMMUYECKME BELLECTBA, KOTOpble
MOTYT MPUBECTU K BOCMNIOMEHEHMIO YCTPOMCTBA.

Hu npu kakux obcrogrenscrsax He paspewoeTtcs
BoKMpPOBATL BO3AYWHbIE OTBEPCTUS NO BPEMS PA-
Borbl ycTpoiicTea.

YCTpOICTBO CnesyeT ncnonb3oBATb TOMBKO C YCTa-
HOB/NEHHBIM OPUIMHABHBIM (PULTRYIOWMM BIIOKOM.

Ouuwaiite YCTPORCTBO NOCE KAXAOTO UCMONB30-
BOHMS.

Bo Bpems ounctku ycTpoicTBa BAAra He JOMKHA
NONAAATH BHYTPb €10 KOPNyca, B 4aCTHOCTH, B ba-
TAPEMHbI OTCEK.

He ucnonb3yitte ans ouncTku yCTpONCTBA XecTkue
YMCTILLME NPUCNOCODNEHNS, TaKME KAK CTOMBHAS
MOUQTIKa, O TAKKe arpeccusHbie uin abpasustbie
uMCTALLME CPEACTBAL.

XpaHuTe YCTPOICTBO B CyXOM NPOXICAHOM MeCTe,
HEAOCTYNHOM 19 AETEN WM AOMALLHMX XMUBOTHbIX.

Hosxe korga asuratens He BpALLAETCS, BHYTPM
YCTPOWCTBA NPUCYTCTBYET HANPSXEHMe, eCN B
Hero yctarosnera barapes. MNocne kaxaoro

MCMONB30BAHKS YCTPONCTBA M3BNEKHTE M3 HETO
barapeto.

Nudopmaums o besonacHocTu npu ucnonb-
30BCHUM 3APSIAHOrO YCTPOUCTBA

[arHoe 3apsgaHoe ycTpoiicTso paspewaeTcs
3KCMTYATMPOBATH TOMBKO B TOM C/Ty4ae, €CNM Bbl
MOXETe B NOMHOM mepe 1 Bes orpaHudermit uc-
NoNb30BATL BCE €ro MYHKLMM WK €CIM Bbl NOMY4M-
71 COOTBETCTBYIOLUME YKOASAHMS.

[larHoe 3apsgaHoe yCTpoRCTBO cremyer ucnorb-
30BQTb TONBKO /19 3APSAKM NEPESAPIKAEMBIX Jn-
TMHMOHHBIX akkymynaTopHbix barapeit ZWILLING

XTEND 12 B (53115).

[lanHoe 3apsaHoe yCTPORCTBO NPeAHA3HAYEHO
UCKIIOYMTENBHO 19 BBITOBOTO MCNONB3OBAHNY.

851 RU

®



®

XpaHuTe 30psgaHOe YCTPONCTBO B CyXOM MecTe.
[Npn nonaaaHmMM Bogbl BHYTPb 3APSAHOTO YCTPOM-
CTBA NOBbILIAETC PUCK NOPOKEHNS SNEKTPUYECKMM
TOKOM.

JlaHHoe 3apgaHoe YCTPOICTBO He NPeAHA3ZHAYEHO
ANS MCNOMB30BAHNS AETHMHU U JMLAMM C OFPaHH-
YEHHBIMU PUBMUECKUMHU, CEHCOPHBIMM MM KOTHM-
TMBHbIMM BOSMOXHOCTIMMU WK He 0bNaaaiowymu
COOTBETCTBYIOLMMH ONBITOM 1 3HAHUAMM. [laHHoe
30pgaHOE YCTPOCTBO PO3PELCETCS HCNONL30BATH
AETIM CTapLue 8 NIET U JMLAM C OTPAHHYEHHBIMM
(PU3MUECKMMM, CEHCOPHBIMMU U KOTHUTHBHbIMM
BO3MOXHOCTIMM WM He OBNGAAIOLMMM COOT-
BETCTBYIOLMMM OMBITOM M SHOHMIMY, ECIIU OHM
HOXOASTCS NOA HADIOAEHMEM NTHLA, OTBEYAIOWErO
30 ux DE30NACHOCTS, WK €CIM OHM MPOUHCTPYKTH-
POBAHBI 3TUM JMLOM B OTHOWEHMM DesonacHoro
obpalLLenms ¢ 30p9aHbIM YCTPORCTBOM 1 MOHIM
COMPSIXEHHBIE C 3TUM PUCKK. B NpotBHOM cryuae
€CTb PUCK MONYYEHNS TPABMbI M HEUCTIPABHOM Pa-
Borsl yerpoiicTea.

Cneante 30 feTbMU NPY IKCMTYATALMK, OUUCTKE U
TEXHNYECKOM ODCIYXMBAHMM JAHHOTO YCTPONCTBA.
D70 NO3BONUT HE [OMYCTUTb, YTODbI AETH MrpaM C
30PFaHBIM YCTPONCTBOM.

[NomecTute 30pgnHOE YCTPONCTBO HA POBHYIO 1
NPOUHYIO MOBEPXHOCT, e obecneunsaercd xopo-
Qs BEHTUNSLMS.

Bcrasere batapeto & npasunbHom nonoxernu. [ng
onpeaeneHns NPABUNLHOTO NONOXEHNS CTYXMUT
MAPKMPOBKA Ha BaTapee 1 Ha AGHHOM YCTPOI-
cTBe.

Obpamre BHUMaHKe Ha HanpsxeHne nutanngl Ho-
MPSXKEHNE MATAHNS SOMXKHO COOTBETCTBOBATL NAPCH-
METPOM, NPUBEAEHHbIM HO NACMOPTHOM TabMyke
HQ HWKHEN CTOPOHE 30PIAHOTO YCTPOMCTBA (CM.
TAKXE TEXHUIECKUE XAPAKTEPHCTUKM).

JloHHoe 3apgaHoe yCTPOCTBO CreayeT Mcnonb3o-
BQTb TONMbKO BMecTe ¢ kabenem USB, Bxoagiumm B
KOMMNEKT NOCTABKM.

[Nonnepxusaiite YUCTOTY 30PSAHOTO YCTPONCTBA.
[Npy ero 3arpg3HeHmu BOSHUKOET PUCK MOPOKEHMS
INEKTPUUECKUM TOKOM.

[Nepen kaxxabiM MCNONB3OBAHMEM 3APSOHOMO
YCTPOICTBA NPOBEpPLTE €0,  TaKKe Kabenb u
wrencensHyo sunky. [pu Hanuuun noboro no-
BPEXEHMS MCMONb30BATHL 3APSAHOE YCTPOMCTBO
sanpewaercs. [pu nonomke ycrpoictea obpa-
TUTECH B MECTHYIO CIYKDY NOAAEPXKN KIMEHTOB
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komnanm ZWILLING ang nposepku BO3MOXHOCTH
BBINONHEHNS PEMOHTA.

He BckpbiBaiite 30psigHOe YCTPOMCTBO CAMOCTO-
grenbHo. [loBepbre €ro peMOHT TONbKO KOMMNAH!HK
ZWILLING wn ee ynonHomoueHHoit ciyxbe
NOALEPXKN KITMEHTOB M TONBKO C MCMOMB30BAHMEM
OPHIMHANBHBIX 3anyacTeit. [1pu nospexaerm 3a-
PSAHOIO YCTPONCTBA, COEAMHUTENLHOTO kabens uim
WTENCENbHOM BIKM NOBBILIGETCS PUCK NOPAXEHNS
SNEKTPUYECKMM TOKOM.

He ucnonb3yitte 3apsaHoe yCTPOUCTBO, €CM OHO
HOXOAUTCY HA FOpIoueit NOBEPXHOCTH (Hanpumep,
Bymara, Tekctunb 1 1. n.) u/mnn B nerkosocnna-
MeHsiolelics cpene. Vmeetcs puck noxapa, Tak
KOK B NPOUECCe 30PYaKM 30PFAHOE YCTPOMCTBO
Harpesaercs.

[ns 3apgnku batapen paspeluaercs Mcnons3osarts
TOMBKO 3APSAHbBIE YCTPONCTBA, PEKOMEHIOBAHHbIE
ee usrotoeutenem. Ecnu 3apsaroe ycrpoiicteo,
NPEHO3HAUEHHOE AN MCMONL30BaHNS C bata-
pegmm onpeaeneHHoro TNa, UCNoNb3yeTcs 41
30p9aKku batapelt 4pyroro mna, BO3HUKAeT prck
noxapa.

MHctpykums no besonacHoctn npu ucnonb-
30BaHumn barapen

[annas nepesapsxaemas akkymynstopras bata-
pes (nanee — «barapes») npeanasHAUEHa TONBKO
N9 BHITOBOTO MCMONB30BAHKS.

/1cnonb3oBaTs NOBPEXAEHHBIE U MOANULMPO-
BAHHbIE BOTOpeM 3anpewaetcs. Puck nonyuerms
TPABMbI, NOXAPA 1 B3pbIBal

Batapeto paspelaetcs Mcnonb3osaTh TOBKO B
NPOAYKUNM, U3FOTOBNEHHOM IAHHbIM U3TOTOBMTE-
nem. D710 eAMHCTBEHHbI cnocob 3almtuTs bata-
peto OT ONAcHo¥ neperpysku.

[na 3apgnku batapen cneayer ucnonssosars
Tonsko 3apaaroe yerporictao ZWILLING, apr.
531230.

Xparute batapen BHe 30Hb! JOCIraeMOCTH 49 Ae-
Teil. He nossongitre getam urpats ¢ barapesmu.

3anpewaeTcs PeMOHTMPOBATL 1 MOAUULMPOBATS
barapeto niobbiM cnocobom, He YKa3aHHbIM B
HacTogwem pykosoacTse. Hu B koem cryuae He
crnesyet BCkpbIBaTh Kopnyc batapew. Mimeercs
PUCK KOPOTKOTO 3AMbIKAHHS.

11330 noBpeXaAeHHd Wk HEHALNEXALLETO MCMOMb-
30BAHWY DATApen MOXeT NPON30MTH BbaENEHMe
AbIMA WK NapoB. B 3Tom cnyuae ecTb BEPOSTHOCTD

®



®

BO3ropaus 1 B3psisa barapen. Obecneusre
AOCTYN CBEXETO BO3AYXA M NPU HOMMUMK Ko
obpamrecs k Bpauy. [lbim 1t napsi MOryT B5I3BATS
PA3APOXKEHNE AbIXATEMbHbBIX MyTEN.

B cnyuae nospesxaetns batapen wim ee HeHopne-
XALIEro MCNOMb30BAHMS MOXET NDOU3ONTH YTEuKa
U3 Hee ropiovelt xuakocTu. Vsberaiire konTakta ¢
3TOMN XMAKOCTbIO. B Criyuae cyuaiHoro KOHTaKkTa ¢
Helt cmoltte ee Bogoi. [pu nonoaaHmu sToi xug-
KOCTV B MA30 0BPATUTECH 30 MEAMLMHCKON NOMO-
woto. XKuakocTs, Bbitekatowas 13 batapen, moxer
BbI3BATb PA3APTKEHNE WM OXOT KOXM.

OCTOPOXHO! He ponyckaitte nonaaaHms xug-
KOCTW Ha batapeto, 0cobeHHO Ha KOHTaKTH B ee
BEPXHEN YacTu.

B cnyuae nospesxaeHns batapen kuakocts Moxet
BbITEUb 113 HEE W NMONACTb HA PACNONOXEHHbIE NOD-
JM30CTU NPeAMETI, yBNaxHMB ux. [poBepsTe Bce
npeameTsl, noasepriumecs ee sosgeictauio. Ouu-
CTUTE WM 3OMEHHTE UX, NO MEPE HEODXOANMOCTH.
Yiunmanpyitte nospexaenHsie batapen Hapnexa-
wyum cnocobom (cm. pasaen <YTunnzaums»).

He monyckaiite kopotkoro sambikatng batapen.
Jepxute Heucnonbayemsie batapen saanm or
KQHUENIPCKMX CKPEnoK, MOHET, KNloYei, reo3aen,
BUHTOB W NPOUMX HEDOMBLUMX METANIMYECKIX NPEL:
METOB, KOTOPbIE MOTYT 3AMKHYTb HOKOPOTKO KOH-
TaKTH Batapen. Kopotkoe 3ambikarme KOHTaKTOB
Barapen MOXeT IPMBECTH K OXOram 1 NOXAPY.

Ocrpbie npeameTsl, TaKME KaK rBO3aM 1 OTBEPTKM,
Q TaKkKe [pyroe BHEelHee BO3AEeNACTBUE MOTYT Bbl-
38QTb NoBpexaeHne barapen. 1o mMoxer npuse-
CTH K BHYTDEHHEMY KOPOTKOMY 3AMBIKAHMIO U CTAT
NPUUYMHON BO3rOPAaHMY, B3PLIBA MM NEPErPeBa
Batapeu, a TaKxe BbIAENEHNS €10 AbIMA.

Barapeto paspeliaercd skcnayamposaTs TONbKO
npn tfemnepatype or +10 +35 °C. He crnepnyer,
Hanpumep, OCTaBNSTL batapeto B asTomobune 8
netHuit neproa. [pu temneparype wke O °C we-
KOTOpbIE YCTPONMCTBA PADOTAKOT C OrPAHUYEHUIMM.

O6pQTMTe BHMMOHKWE HQO YKA3AHKA, NpuBEAEHHbIE
B PYKOBOACTBE NO 3KCn1yatauun AAHHOTO yCTpOle-
CTBdA.

Barapen cnepyet sapaxatb ToNLKO Npu Temnepa-
Type o1 O go +30 °C. Bre npeaenos aaHHOrO au-
QNA30HA eCTb BEPOSTHOCTL NOBPEexXaeHns batapen
1 NOBBILIAETCY PUCK NOXAPA.

OCTOPOXHO! Yrobel noracuts ropsuyio bata-
peto, CRefyeT NOHOCTLIO NOrPy3uTh €€ B BOAy!

TexHuueckoe obcnyxusanme u ounctka
6arapen

[ng nepnoanieckoit OUNCTKIM BEHTANSLMOHHBIX
OTBEPCTHI U COEANHUTENBHBIX SNemeHTOB batapen
cnenyer MCnonb30oBATb MATKYIO, YNCTYHO M CYXYHO
LeTKy.

Mcnonb3osat ang ouncTkn batapen xummieckme
BELLECTBA 30npewaeTcs.

Barapes npu noctaske yactmuro sapsxeta. Yro-
B obecneunTs makcumansHeie paboune xapakre-
pUCTMkM BaTapew, nepesn NepsbiM HCNOL30BaHH-
eMm CIeayer 3apsanTb ee C NOMOUBIO 30PSAHOTO
YCTPOMCTBA.

Buinonnas Textunueckoe obcnyxusatne nospe-
xneHHolt barapen sanpeulaetcs. Yrobsl obecne-
ynTb BesonacrHocTs npu obpaternn ¢ batapeet,
nobsie pabotsi no ee Textuyeckomy obcnyxmso-
HUIO PA3PEWaETCs BbIMOMHSTL TOMBKO CUIAMMU M3MO-
TOBMTENS MW YIONHOMOYEHHOM CnyxBbl noafepXKU
KNMEHTOB C MCMIONB30BAHMEM OPUIMHANBHBIX 3AMT-
yactei.

Cneayet 3awwtuts batapeto o BO3AeicTams UCTou-
HMKOB TeMNQA, HANPUMEP OT AUTENEHOTO BO3AEH-
CTBUS COMHEYHOTO CBETA, O TAKKE OT BO3AENCTBH
OrHg, rps3v, Bogsl v Bnaru. [1pu Temneparype
goiwe 130 °C ects onacHocTs B3psIBa.

Ecnm batapes He Byaet ncnonssosartsca amrens-
HOe Bpems, ee CremyeT XPaHUTb B YACTUYHO 30PS-
KEHHOM COCTOSHUM B CYXOM MECTE C TEMNEPATY-

poit okpyxatouei cpeas or O go +30 °C.

Tpancnoptuposka batapen

Jntnit-monnble akkymynstophsie batapen nonaaa-
10T NOA AeliCTBIE 30KOHA OB ONACHBIX BELECTBAX.
Jankbie batapen paspeluaetcs ToaHCNOPTHPO-
BATL NONL30BATENIO NO ABTOMODMILHLIM OPOram
bes fononHuTenbHbIX yCnosuit.

[Mpu TPOHCIOPTMPOBKE TPETbel CTOPOHOI (Hanpw-
Mep, BO3AYLUHbIM TPAHCMIOPTOM Wi TPAHCNOPTHOM
Komnarueit) Heobxoaumo cobnioaaTs cneumans-
Hble TPebOoBaHMS K ynakoske n Mapkiuposke. Lng
NOAOTOBKM AGHHOTO M3AEMHUS K OTrPY3Ke HEObXO-
JMMO NpuBeYb CNeuManucTa No ONGCHBIM FPY3aM.
Barapeto paspelaetcs TpaHcnopTMpoBaTh ToNLKO
B TOM C/lyyae, eC/ih ee KOPMyC He UMEET NOBPEX-
LEHI1. 30KPONTE OTKPbITEIE KOHTAKTHI M YNOKYHTE
barapeto Tak, uTobbl OHA HE Nepemewanacs BHy-
Tpu ynakosku. Takxe Heobxoaumo cobnioaats sce
LONOMHUTENbHbBIE FOCYAAPCTBEHHBIE HOPMbI.
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Ytunusaumsa

Tonsko ans ctpat-uneqos EC Cumson «[e-

PEUEPKHYTAS MYCOPHAS KOP3MHA» YKO3bl-

BaeT Ha TpeboBaHme (B cooteeTCTBIN C
Iupekmeoit Esponeiickoro corosa 2012/19/EU)
PA3LEEHON YTIN3ALMM OTXOAOB SNEKTPUYECKOTO
v anexTpoHHoro obopyaosarus (VWEEE). Ycrpoit-
CTBA TAKOTO TUNA MOTYT COAEPXATb UEHHbIE, HO
ONacHble BEWECTBA, BPEAHbIE AN OKPYXAIOLLEH
cpeas!. [arHble u3nenns Heobxoammo [oCTaBuTs
HQ creumansHsili NyHkT cbopa ang nepepabotku
SNEKTPUYECKMX U NEKTPOHHBIX KOMMOHEHTOB, O He
YTUIM3MPOBATE BMECTE C HEOTCOPTHPOBAHHbBIMM
BirosbiMu oTxopamu. [Noctynas Takum obpazom,
Bbl BHOCHTE BK/IQZ C 3ALMTY PECYPCOB U OXPAHY
oKpyxatoLeit cpedsl. 30 AONOMHUTENBHOM MHOP-
maunel obpaTMTecs B MECTHbIE OPraHs! BNACTH.

Hw npw kakux obctosTenscTeax He nossongiite
LETIM UFPaTb C NNCCTUKOBLIMU NAKETAMM W YNAKO-
BOUHBIMM MATEPMCNAMM BBUAY PHUCKT NOMyYEHHS
Tpaembl 1/ wnm yaywss. Takue matepuans Heob-
XoMMO YBpaTh Ha XPAHEHNe B HOIEXHOE MECTO
WAK YTUIM3MPOBATS BE3ONACHBIM A% OKPYXatoLel
cpeas! cnocobom.

Orpaborantbie batapen cnepyet ymnusnposats

Haanexawmm obpasom. B marasuHax, rae npoaa-
toTcs DaTapen, U B MyHHLMNANbHLIX NyHKTax cbopa
MMEIOTCS KOHTEIHepb! Ans oTpaboTakHsix barapel.

Ucnon b3yemblie CUMBOJIbl

BHumarensHo M3y4mnTe PyKOBOACTBO
No 3KCMNyaTaumMm 1 COXpaHuTe ero and
MCNoNb30BAHNS B 6yﬂyLLl,eM.

OCTOPOXHO! OnacHocTts HecuacT-
HOTO CNYUas W TPABM, G TAKXKE 3HAUM-
TENbHOrO MATEPMANLHOTO Yiepba.

Knace sawmtsi 111,

CbeMHblit brok nutaHns (He BxoauT B
KOMMAEKT NOCTaBKM):

Bxon: 100-240 B, 50/60 Iy, 1,0 A.
Buixomg: =5B /3 A; =9B /3 A
—12B/225A =15B/2A

AR

Yctpoiictso cootsetcTayet TpebosaH-
am k mapkuposke CE.

Cce

YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET AMPEKTUBAM
no mapkuposke ETL

£).

YCTpOMCTBO COOTBETCTBYET ANPEKTUBE
no PSE.

YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET ANPEKTUBE
s no UL{cRUus).

BaxkHa uHdopmauua 3a besonacHocr

Mpouetete uanara uHpopmaums 3a besonacHoct
U MHCTPYKUmMmuTe. HecnaseareTo Ha MHOPMaALM-
970 30 BE30NACHOCT M MHCTPYKUMUTE MOXeE Ad
AoBeAe A0 TOKOB yAAP, NoXap W/ uin ceprosHu
HOPOHSBAHMS.

3anasete ugnara uHdopmauns 3a besonacHoct
W MHCTPYKLMMTE 30 BbaeLuy cnpasky.

Mudopmaums 3a besonacHoct 3a pbuHata
npaxocmyKauka

PruHOTG MpaxocMykadka (HapHYaHa No-HATATBK
,ypenst’] ce nsnonssa 3a cebupare Ha npax u
CYXW XPAHWTENHM OCTATBLM KATO HANPUMEP TPOXM 1
CMNFHO Kade.

Bcaka opyra ynotpeba ce cunta 3a HenpasuiHa v
MOXe 0 AOBEAE [JO CEPUO3HN HAPAHSBAHMS MK
noBpena Ha ypead.
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Ypenwt e npeaHasHaueH 3a ynotpeba B fomakut-
CTBA, O HE 30 TbPrOBCKA ynoTpeba.

Tosu ypen Tpsbea aa pabotm camo ¢ npeaxasHo-
YeHaTa 3a Hero batepus:

Jvmneso-iontn batepun ZWILLING XTEND 12V
(53115).

Ypenst He Tpabsa aa ce mznonsea or geua. [ase-
Te ypeda v batepuute faned ot geua.

Tosn ypea Moxe Aa ce M3noa3sa Ot imud C HOMG-
NneHn @MBMMECKM, CETMBHM WM YMCTBEHN CI'IOCO6-
HOCTK MK C HeAOCTATbYEH ONUT M/Mﬂl/I NO3HAHKY,
CAMO AKO Te3un nnua ca 6MJ'IVI MHCTPYKTMPAHM 3Q
M3NON3BAHETO HA YPEena n ca AEMOHCTPUPAN, Ye
p036l/1pCIT nponsmmyawmMTe puCckoBe 1 ONACHOCTH.

He e nossonero Ha geua aa urpast ¢ ypeaa. [e-
uata TpsbBa 4G Ca NOA HAASOP, 30 AQ CE TAPAHTH-
pa, Ye He UrpasiT C ypeada.
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M3saxpalite barepugta ot ypena, korato He e
npea norneaa su.

He ce nonyckar noyncreaqe v NOAOPLXKA HA ype-
[0 OT A€l UK OT JMLA C HOMONEHN (OU3NIECKH,
CETUBHM WK YMCTBEHM CNOCOBHOCTM, WK OT MUA C
NUNCA HA ONKT W/ WM NO3HAHMS.

He e nossonero Ha Aeua Aa UrpasT C ONAKOBBYHM-
Te MATEPUANK. TOBA KpUe PUCK OT 3ayLIABAHE.

Mpeau scaka ynotpeba npoeepssaiite ypeaa 3a
noepeau. AKO NpeueHnTe, e No Bpeme HA TPAHC-
NOPTUPAHETO Ca Bb3HUKHANM NoBpeaM, He30baBHO
Ce CBbpXeTe C OTaena 3a obcnyxeaHe Ha KIMeHTH
(suxre ,Obcnyxeare Ha kmern”). Hukora He
W3MON3BANTE CUyNEH WK NOBPEAEH YPea uin fe-
hexTH1 akcecoapy.

[Mpu Bb3HMKBAHE HO AedekT ypeasT Tpgbsa Aa
Bbae peMOHTMPaH. YpeawT He CbAbPXA KOMNO-
HEHTH, KOUTO MOXETE Ad PeMOHTUpaTe camu. [1pu
NOBPEAA HA 3APIAHOTO YCTPOMCTBO CE CBBPXETE C
mectHns cepsus Ha ZWILLING, 3a aa nposepure
LA/ € HYXKEH PEMOHT.

Mpemu oo noctasute barepudra, nocTasete npa-
BUITHO NPUCTABKMTE (CLOTBETHATA MPUCTABKA B
CbOTBETHMS OTBOP).

Hukora He nokocsaiite barepusta ¢ MOkpu ple.
He nokocsaiite ypeaa ¢ Mokpy pble, 4OKATO
pabot, uam KoraTo ypeasT e Bbpxy MOKpPa No-
BbPXHOCT.

Hukora He notansiite kopnyca sbB BOAA WK APYTO
TEUHOCT M HE NOUMCTBAITE KOPMYCA C TEYALLA BOAC
Y B CbOOMMSIHA.

AKO KOPMYCET Ce 3aTOMNIM W OT HETO 3aNouHe

AQ M3/M3A [UM, MM QKO yCeTuTe Heobuualina
MMPM3MA, BEIHATG CripeTe paboTaTa 1 u3sadete
Barepusta ot ypeaa.

M3saxnaiite barepudta npeay BCako nouncTsaxe
W NOLAPBXKA, KAKTO W AKO YPEAbT HIMA AQ Ce
Habnonaea no epeme Ha pabota um HIMa aa ce
“3Non3ea.

He nbxaiite Hukakeu npeameT B oTBopHTE Ha
ypena. He usnonssaiite ypena, axo oteopute ca
3anywety. [1azeTe ypena oT BCHUKO, KOETo Moxe
A0 NPenpeyn Bb3AYWHUS NOTOK (IPax, MBX, KOCMM).

ﬂ,pbme KOCATA, WKMPOKMTE APEXN, MOBCTUTE N BCUY-
KM 4aCt1 HQ T9NO0TO CKh Aaned O1 OTBOPUTE M ABMXKE-
umTe ce 4acm Ha ypena.

M3kniousaitte ypeaa, npean Ad 3sBaaute 6oTepm—
el

lNpennaseare Ha ypeaa OT HEBOMHO CTAPTUPAHE:
YBepeTe Ce, Ye ypeasT e U3KoUeH, npeam Aa
nocrasuTe batepunte, Npeam Aa OCTOBUTE YPEAa
HOCTPAHA ¥ Npeau AA ro B3emeTe.

Hukora He oTeMBaITE BUHTOBETE HA Ypeaad 1 He
NpaBeTe HUKAKBY TEXHWUUECKN mMoandmkaLmm.

Henpasuntara ynotpeba e notexupanet puck ot
HopakseaHe. Buraru BHumasaiite, korato bopas-
Te C ypena.

V3nonseaitte Camo OPUIMHAIHUTE NPUCTOBKM, KO-
TO ca focTaBeH ¢ ypeaa. Manonssawxeto Ha npuc-
TABKM, KOWTO HE CA NPENOPbLUYaHN K AOCTABEHN OT
NPOU3BOAUTENS, MOXE Aa [JoBee [O NOXAP, TOKOB
YACP W HOPAHgBAHE.

Mo Bpeme Ha pabota opbxTe Ypeaa 3Apaso eauH-
CTBEHO 30 KOpnyca.

He Cb6MpOl\;ITe TEYHOCTM KATO HANpumep BOAA Win
HAMUTKHK.

He Cb6wp017ﬂe FOPSILLK, AMMSLLM MK TNeelum npea-
METK KATO HanpuUMep Hesaracenu hacose ot
uMrapu.

He cubupaiite 3ananumm u excinosuenm seulectsa
kaTo Hanpumep DeHanH 1 He u3non3ealite ypena B
Bru3ocT 4o nofobHM BelecTsa.

He cvbupaiire T8bpan 1 0CTPM NpeaMeTH KaTo Ha-
NPUMEP CTPOUTENHM MATEPUAIM, CTBKIO M IMPOHN.

He nocrassitte B ypena napdiom 1 apomatmsaro-
pu. MNonobHu BelecTBa YeCTO ChABPKAT XMMUKANY,
KOMTO MOTQT A0 NPUUMHST Bb3MJIAMEHSIBAHE U
noxap.

Hukora He npenpeudsaiite otBopuTe 30 Bb3AYX NO
speme Ha pabora.

M3anonseaiite ypeaa camo ¢ NOCTABEH OPUIUHANEH
duntep.

[Mouncrsaiite ypeaa cneq scaka ynotpeba.

[Mpu nouncTBaHETO B KOPMNYCa 1 0CobeHo B oTceka
Ha baTepuata He TPSOBA 4G MPOHMKBA HAKAKBA
BNAra.

[Mpu NOUMCTBAHETO HA YPEAa He u3nonssaiire
TBBPAM PUHALNEXHOCTH, HANPUMED AOMAKMHCKA

Ten, u He u3non3eanTe arpecusHu nm O6pO3MBHM
NOYUCTBALLM NpenapaTtu.

CexpaHsBaiite ypeaa Ha XNGLHO 1 CYXO MACTO,
HEOCTBIHO 30 AeLa ¥ AOMALIHM MobUMUN.

Korato batepusra e nocrasera 8 ypeaa, Toi e
NOA HANPEXeHUe, OPH KOraToO MOTOPET He pabo-
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™. Mssaxpgaitte barepusta ot ypeaa cnen scaka
ynotpeba.

MHdbopmaums 3a besonacHocr 3a sapsigHo-
TO YCTPOMUCTBO

M3nonssaiite 30psaHOTO YCTPOUCTBO, CAMO QKO
CTE CUTYPHHU, Y€ MOXETE A U3MBJTHUTE BCUYKK
hyHKUMM M3LINO 1 BE3 OrPaHNMYEHNS TN CAMO OKO
CTe nonyunnmn CbOTBETHUTE UHCTPYKLMM.

Tosa 3apsaHo ycTpoiicTso Tpsbea Aa ce u3non3sa
©OMHCTBEHO 30 30PEXAAHE HA OKYMYNATOPHM
nutweso-iontn barepun ZWILLING XTEND 12V
(53115).

Tosa 30PSAHO YCTPOICTBO € NPEeAHa3HAYEHO
Camo 3a gomawHa ynorpeba.

[pbxre 30psaHOTO YCTPOUCTBO Aaney OT BAAra.
[Npyn HaBAM3OHE HO BOAG B 30PSAHOTO YCTPONCTBO
Ce NOBULIABA PUCKBT OT TOKOB YAAP.

ToBO 30pSaHO YCTPOUCTBO He € NPeaHA3HAYEHO
30 W3MON3BAHE OT Jela 1 Xopa C OrPaHMYeHn dn-
3UYECKM, CETUBHM MM MO3HABATENHM Bb3MOXHOCTH,
HUTO OT TOKMBA C NIMNCA HA ONUT 1 NO3HAHMS. ToBa
30PSAHO YCTPONCTBO MOXe Aa Ce M3NOM3Ba OT
AeLa Ha Bb3PACT Hag 8 rofuHm 1 OT iMua ¢ orpa-
HUYEHN U3NYECKM, CETUBHM WM NO3HOBATENHN
Bb3MOXHOCTH, KOKTO W OT TOKMBG C IMNCA HQ ONKUT
W NO3HAHMS, OKO Ca NOA HABMIOAEHHETO HA NMLe,
KOETO OTrOBAPY 34 TIXHATA DE30NACHOCT, Wik AKo
Ca MHCTPYKTMPQHM OT TOBA JMUe 30 besonacHoto
M3NON3BAHE HA 3APFAHOTO YCTPOWCTBO M CA Pa3-
Bpanu cebpaanmTe ¢ Hero puckose. B npotvse
Cryualt MMQa PUCK OT Hem3npasHa pabota u Hapa-
H9BAHE.

Haobniopasaiite aeuata no Bpeme Ha M3NON3BaHe-
TO, NOYUCTBAHETO M NOAOPBXKKATA. TOBA rAPAHTAPA,
ye AeLaTa HIMA 4G CH UrpagdT CbC 3APIAHOTO
YCTPOMNCTBO.

[NocraseTe 30pSAHOTO YCTPOWCTBO HA PABHO, Ci-
YPHO 1 BODpe NPOBETPSBAHO MACTO.

YBepere ce, ue cte noctasun batepudata npasus-
HO. 30 NPABMIHOTO MOCTABSHE BIKTE ETUKETUTE HQ
Barepusara 1 Ha 3apaHOTO.

[posepeTe HanpexeHneTo Ha 3axpaneaxeTo! Ha-
NPEXEHUETO HA 3AXPAHBAHETO TP9OBA A4 OTTOBA-

P9 HO CNeunuKaLmuTE B TEXHUYECKATA Tabena Ha
AONHATA CTPAHA HA 3APSAHOTO YCTPONCTBO (BixTe
n Texruueckn AaHHM).
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I3nonseaitte 3apsggHoTo yetpoiicteo camo ¢ USB
kabena 30 3apexaaHe, AOCTABEH 30€4HO CbC 30-
P9AHOTO YCTPOMCTBO.

[Noanbpxaitte 3apFAHOTO YCTPOMCTBO uncto. Ako
TO € 3aMBPCEHO, MM ONACHOCT OT TOKOB YAAP.

Mpeav Begka ynotpeba nposepssaiite 30pgAHOTO
yCTpOiCTBO, Kabena n wencena. He usnonssaiire
30PYAHOTO YCTPOICTBO, ako 3abenexure nospe-
Ac. [Npu noBpeaa Ha 3aPSAHOTO YCTPOUCTBO Ce
cebpxeTe ¢ mecTrms cepsus Ha ZWILLING, 3a aa
NPOBEPUTE [N € HY>KEH PEMOHT.

He otsapsitte 3apsaHoTo ycTpoicTso. To moxe Aa
ce pemortpa camo ot ZWILLING wn ot ymbn-
HOMOLLEH CEPBYU3 U COMO C OPUIMHASTHU PE3EPBHM
yac. [NospeneHuTe 30psaH1 YCTPONCTBA, kabenu
W LeNcern YBENMUABAT PUCKA OT TOKOB yAAP.

He pabortete cbe 3apsaHoTo yeTpoicTso Bbpxy
NECHO3ANAMMHU NOBBPXHOCTH (HANP. XAPTH,
TekcTwn 1 np.), wuto B 3ananuma cpeaa. Couiectsy-
BA PUCK OT NOXAP, 30LOTO 30PFAHOTO Ce 3arpssa
npu 3apexaaHe.

Sopexaaiite batepun camo Cbe 30psaHUTe YC-
TPOMCTBA, NpenopbyaHn or nponssoautens. Korato
CbC 30PSAHO YCTPONCTBO, MPEAHA3HAYEHO 33
onpepnener n barepuu, ce sapexaar apyr bare-
PUK, MMA PUCK OT NOXAP.

Muctpykumn 3a besonacHoct 3a barepusta

AxymynaToprata batepus (Hapuuara 3a kpatkoct
,barepuara”) e npeaHa3sHaUeHa eanHCTBEHO 30
AomowHa ynorpeba.

Hukora He u3non3saiite noBpeAeHH unn Moam-
rumpanmn barepun. OnacHocT or HopaHssaHe,
noxap Wi ekcrnosms!

Manonseaiite camo opuriHanture batepun ot
NPOM3BOANTENS HA YPEAd. TOBA € €ANHCTBEHMST
HOuMH fa NpeanasuTe batepusta ot onacHo npe-
TOBAPBAHE.

3opexaaiite bATEPUITA CAMO CbC 3APSAHOTO YC-
tpoiictso ZWILLING, apukyn Ne 53123-0.

Cuxpanssaiite barepumTe ganey or [OCTBN HA
aeua. [leuara He Tpgbsa na e urpast ¢ barepu-
nte.

Barepusta He Tpabsa 4G ce PEMOHTUPA 1 TPOMe-
HS MO HAUWH, KOUTO HE € OMUCAH B TE3M MHCTPYKLINM.
Hukora e otapgiite kopnyca Ha batepusta. Mma
ONACHOCT OT KbCO CbeAMHEHME.

MNpw nospeaa wam HenpaswunHa ynotpeba Ha ba-
TepUITa MOXE A CE OTASNST AMM WM M3NAPEHNUS.
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Barepudra moxe fa ce 3ananu unm 4a exkcnnoan-
pa. B Takus cnydait nposetpeTe NOMeLEHNETO 1
noTbpceTe fekap, ako Umate onnakeaHus. Lumsr
WM M3NAPEHUITa MOTaT AC NPUUMHGT JPA3HEHE Ha
OMXATENHUTE MBTULLA.

[Mpu noBpeaa wim HenpasuiHa ynotpeba Ha bare-
pHMITa OT Heg MOXeE A M3Teue 3anaMma TeYHOCT.
I36arsaiite KOHTOKT € Ta3M TeYHOCT. B cryuait Ha
KOHTAKT C TEYHOCTTA HE3aDABHO M3MMitTE € BOAA.
['lpy NonoAaHe Ha TEUHOCTTA B OUKMTE NOTbPCETE
MeANUMHCKa nomol. TedHocTTa ot barepusta
MOXe AQ NPUUMHK PA3APA3HEHNE UM U3FAPIHE Ha
KOXQTa.

BHMMAHWE: Teunoctra Hukora He Tpsbea aa
B/M3Q B KOHTOKT ¢ DaTepusTa 1 ocobero ¢ knemmTe
OT JONHATA CTPaHA Ha barepusa.

Ako batepusTa e gedekTHa, NPOTeknaTa TeYHOCT
MOXe [1a HOMOKPY APYTH NPEAMETH B bnmsocT.
[Nposepete Bcnuku 3acerHam yactu. [louncrete
TE3M 4ACTU WK W NOAMEHETE NMPU HeobxoaNMOoCT.
Waxebpnaitte nedexthnte batepun no waagu
OKONHATG CPeAa HaunH (BuxTe Maxebpnate).

He cevpssaitre barepuata Hakbeo. Lpwxre bare-
pYUTe ACNEY OT KIaMEPH, MOHETH, KTIOYOBE, MMPO-
HW, BUHTOBE 1 APYTY APEDHI METANHN NpeameTH,
KOMTO MOTQT AQ HOMPABST KbCO CheANHEHHE MEXaY
knemmTe um. KbcoTo cheantetne mexay kiemure
MOXE AQ NPUUMHN U3FAPSHKUS MM NOXAP.

BOTepMSTO MOXe L Ce noBpean o1 OCTPK npeame-
" KATO NUPOHM WK OTBEPTKM MK OT BbHLUHA CUA.
Tosa moxe A4 NPMYNHKM BBTPELWHO KbCO CbeaMHe-
HWe 1 3ananeBaHe HA 60TepM9|TO, oraendgHe HA UM,
EKCnIosna nin nperpasaHe.

Pabortete ¢ batepusta camo npu Temneparypa
Ha oxonHata cpeaa or +10 °C po +35 °C. He
ocTassitte barepuara B konara npes ngroro. Ako
temneparypara e <0 °C, paborara Ha Hakou
YPEean ce BNOWABA.

[MpoyeTete BHUMATENHO MHCTPYKUMUTE B HOPBYHMKA
30 paborta ¢ ypeaa.

Sapexaaiite batepuute camo npu Temneparypa
Ha okonxata cpeaa or O °C go +30 °C. [pu
Apyra Temneparypa barepusta Mmoxe Aa ce no-
BPEAM 1 ONACHOCTTA OT NOXAP CE YBENMUYABA.

BHUMAHWME: Ako batepusra ce zanamm, g no-

ToneTe HANbHO BbB BOﬂ,O!

MNoanpbxka u nounctsaHe Ha batepuara

Hepmo:muHo noYuCTBAlTE BEHTUNAUMOHHUTE OTBO-
pn n knemute Ha 60TepM9TO C MeKdJ, 4NCTa 1 Cyxda
yeTka.

He nouncrsaiire 6C1Tepl/ll/ITe C XUMUKAH.

Barepusta ce aoctass yacmuHo 3apedeHa. 3a
Haitnobpa pabora Ha batepusta 9 3apeaete no-
KPQit CbC 3aPFAHOTO NPey MsPBATA ynoTpeba.

Hukora He u3sbpwealite NoaapLXka Ha nospese-
Hu barepun. 3a na ce rapanMpa besonacHocT Ha
NPOAYKTO, USNATA NOAAPBXKA Ha batepuuTe Tpsb-
BO [0 CE M3BBPLBA CAMO OT NPOU3BOAUTENS WK
OT YNMLIHOMOLLEH CEPBHU3 1 CAMO C OPHIHAMHN
pe3epBHH YacT.

MNasete batepuute OT TONMHA, OT NPOABLIKUTENHO
W3NAraHE HA CTBHYEBA CBETIMHA, OT OrbH, 3aMbP-
caBaHe, BOAA v Bnara. [1pu Temneparypa Hag
130 °C “ma onacHoOCT OT ekCnnoaus.

AKo ckopo Hama aa usnonseare barepuara,
CBXPAHIBANTE YACTUYHO 3APEefEeHa, HA CyxO MICTO,
npy temneparypa or O °C go +30 °C.

TpaHcnoptupaxe Ha barepuara

Barepuure Lilon ca npeamet Ha pasnopenbure Ha
30KOHOAATENCTBOTO 30 ONACHM ToBAPH. baTtepumte
MOTQT i Ce TPAHCMIOPTMPAT OT NoTpebuTens no
cywa bes cnassaHe Ha AOMBAHNTENHM YCAOBMS.

Korato ce npesossar ot Tpem ctpatm (Hanp.

no BB3AYX MM No BoAa), Tp9bBa Aa ce cnassar
W3MCKBOHMSTA 301 CNELMANHA ONAKOBKA 1 ETUKETH-
pake. 3a nogober npesos Tpsbsa aa ce usnons-
BAT YCNYTHTE HA CNEUMANMCT NO ONACHH TOBAPM.
TpaHcnopmpaiite batepusta camo ako kopmyceT
i e Henospeaet. [okpuitte oTkpuTMTe Knemu 1
onakogajite barepwsTa Taka, ue AC He e ABWKH B
onakogkara. Cnassaiite u BCuukM Apyrk HOUMOHAT-
HU pasnopeabm.

UsxebpnsiHe

Camo 3a crpanute ot EC: Cumsonst ,30-

Apackara kotha 3a boknyk” usnckea (ce-

rnacHo Eeponeiickn Hacokn 2012/19/
EC) otaento uaxebpnste Ha OTNOABUHO enekTpuie-
cko u enektporto obopyansare (OEEO). Tean ype-
AN MOXE AC CbABPXKAT UEHHM, HO ONACHM Belle-
CTBQ, KOMTO CQ BPEAHM 30 OKONHATA CPeaa. Tesu
npoayk™v TpabBa A Ce OCTABST HA CReunanHuTe
MeCTa 30 CHOUPaHe Ha NOANEXALLM HA PELNKIMPa-
HE ENeKTPUIECKM 1 ENEKTPOHHM Ypeau 1 He Tpabsa
AQ Ce U3XBBPAYT 308/HO C HeCOpTMPaHHTe ButosM
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oTnagbLy. Taka JONPMHACSTE 30 ONA3BAHETO HA
pecypcuTe 1 NPMPOAATA. 3a NoBeYe MHADPOPMALIMS
Ce CBbpXeTe C MeCTHUTE BNACTY.

B HukakbB Cydait He paspeLaBaiite Ha Aeua A
CM ArPAST C NNACTMACOBMTE MAMKOBE M ONAKOBBY-
HU9 MATEPHAr, 3ALLOTO TOBA NPEACTABNSBA ONAC-
HOCT OT HapaHgBaHe 1/ 3aaywasate. [Jpwxre
NofobHM MATEPMATM HO HEAOCTBIHO MICTO WM T
MBXBBLPNSITE NO EKOCLODPA3EH HAUMH.

Maxsbpngitte uanonssanute barepuu no npasunet
HaunH. B marasunute, kouto npopasar barepuu, u
B obwmHckuTe NyHKTOBE 30 COUPAHE MMA Creu-
QNHK KOHTElHEePH 3a ynoTpebssaty batepuu.

U3nonseanu cumeonu

[MpoueTeTe BHUMATENHO M M3LSNO
WHCTPYKUMHTE 30 EKCMIOATALMS 1 v
30nasete 3a byaewa ynorpeba.

BHMAHWE! Beamoxen puck ot
WHUMOEHT U HOPAHSBAHE, KAKTO U OT
CEPUO3HM UMYLLECTBEHM LETH.

Knac sawwmra .

AnanTop 30 3axpaHBake (He e Bkio-
YeH B JOCTABKATA):

Bxon: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Maxon: 5 V=3 A, @ V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

Ypenwr otrosaps Ha ykasawusta 3a CE
wemnen.

Ypenwr otrosaps Ha anpektisue ETL
"""" 30 eTMKeTMPaHe.

Ypenst otrosaps Ha anpektusata PSE.

Ypenwt oTroBaps HA AMPEKTMBATA
B\ 10 UL(cRUus).

BaxkHe nHdpopmaumje o besbeanoctu

Mpouurajre cee nHopmauuje o besbeaHoctu.
Ykonuko He noctynare y ckiagy ca ynyTcTBUMa u
uHcpopmaumjama o bezbearoct, moxe aa aohe
[0 CTPyjHOr yAapa, noxapa u/mnm o3bumsHmx
nospeaa.

Yysajte cae uHpopmaumie o besbearoctn u
ynyTctBa 3a byayhy ynotpeby.

BesbeaHocHe nHcopmaumje 3a pyuHm
ycucnBay

Pyunn yeuewsau (name y tekcty ,ypefiaj’) ce
KOPMCTY 30 YCHCABAHE NPALMHE W OCTATAKA
XpaHe Kao WTo cy mpeuLe xneba 1 mnesexa
kaa.

Buno kaksa apyra ynotpeba ce cmarpa
HENPABUIHOM M MOXe 0 AoBeae A0 03bumbHIX
nospena wm owrehersa ypehaja.

Ypefiaj je HamerseH 3a kopuwherse y
nomahutcTay, a He 3a npocbecnoranty ynotpeby.

Osgaj ypehaj cme na ce kopuctn camo ns barepujy
ca kojom je Hamersen fa ce kopuctn: ZWILLING
XTEND 12V numjymioncke batepuie (53115).

[leua He cmejy aa kopucTe Hu oa pykyjy ypehajem.
Npxure ypehaj n batepuie name on neue.

Ypehaj cmejy na kopucte ocobe ca
CMQbEHUM DU3NUKHM, OCETHUM WK MEHTOMTHUM
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€nocobHOCTMMA, WK KOja Hemajy UCKYCTBO W/ uim
3Hakbe, CaMO YKOMMKO Cy Te ocobe npeTxoaHo
obyuene 3a kopuuwherse ypehaja u koja cy
NOKa3aNa CXBATArbE OAroBapajyhnx pusuka u
onacHocTm.

[leua He cmely aa ce urpajy ca ypehajem. Leua
6u tpebana aa byny nox Hansopom, aa bu ce
yBepwm aa ce He urpajy ca ypefiajem.
Yknonute barepujy ca ypefiaja ako ra He
Hoareaare.

Yuwherse 1 oppxasarse ypefiaja He cmejy aa
Bple 0cobe Ca CMarbeHUM U3NIKIM, OCETHUM
WM MEHTANHMM CNOCOBHOCTUMA, MK Koje Hemajy
MCKYCTBA M/ 3HAHA.

Jeua He cmely aa ce urpajy ca ambanaxom. To
NPECTAB/bA ONACHOCT O ryLersal.

Mpemenajre aa ypefjaj Hema owrefiersa npe
cBakor kopuwhersa. Ako yTepaute a je fAowno
Ao owrefietba NPUIMKOM TPAHCNOPTA, OAMAX

ce obpatTe kopucHMukoj criyxbu (normenaire
,Kopuchuuka cnyxba”). Hukana e kopuctire
nonomseH wn owreher ypehaj nin Hencnpaste
noaarke.

Ykonuko nofie no owrefiersa, ypefiaj mopa aa
ce nonpasu. Ypehaj Hema nenose koje moxere
camu aa nonpasssare. Ako je ypefjaj noksaper,
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obpamre ce sowem nokantom ZWILLING
KOPMCHUUKOM CEPBUCY A0 BUAUTE 4C M je
notpebha nonpaska.

YmeTHute nogatke kako Tpeba (Hp. okpeHrute 1x
ucnpaeHo) npe ykbyurearea barepuie y ypefial.
Hukana e noanpyijte batepujy Mokpum pykama.
He anpajre ypefiaj Mokpum pykama aok paan wim
kona je ypehaj Ha BnaxHOj nospLumHM.

Hwkana He notanajte noroHcky jeanHuuy y

BOZY WM APYTe TEUHOCTH U HE UMCTUTE MOTOHCKY
jeanHnLy nog TekyRom Bofom in y Mawmkn 3a
cynose.

Ako ce jaBM NOBMLIEHA TEMAEPATYPA WK ANM

WM GKO NPUMETUTE HEOBMIAH MUPHC, OAMOX
npectatute ca kopuwhersem u nasyuute barepuy
w3 ypehaia.

Crunue batepujy npe unwhersa nmm onpxasarsa,
KOO M KO HUKO HWje MPUCYTAH AQ HOAMEAA Pag v
ako ce ypefiaj He kopucm.

He ybauyite it crasmajre buno kakse npeamete
y oteope ypefiaja. He kopuctute ypefiaj ako cy
oteop# brokmpar. Jpxute ra name og buno
yera wro bu MOMmo Aa CNpedn NPOTOK BA3AyXa
(npaumka, rpuibe, koca).

Jpxure kocy, nabasy opefhy, npcre 1 npyre
Aenose Tena fasbe og oteopa ypefiaja u
NOKPETHHX [ENOBA.

Wexmwyunte ypehaj npe safiersa barepuja.
Cnpeunre ypefjaj oa HeHamepHor nokpetarsa:
Ysepute ce aa je ypefjaj nckmwyuer npe
ybaumsarsa batepuja, cknapmwrersa ypefjaja um
FbETOBOT NOAN3AEA.

Hukana He pactasmsajte ypefiaj 1 He splmTe buno
KOKBE TEXHUUKE M3MEHE.

Henpaeunto kopuwherse npeactaema
NOTEHUMANaH PU3uKk of noepene. YBek byauTe
noxsbMBK KOAA pykyjete ypefiajem.

Kopucure camo opuriHante noaatke koju cy
ncnopyuern y3 ypehaj. Kopuwherse nonataka
KOJM HWCY MPENOPYYEHN UK MPOAATH O CTPAaHE
npoussofjaua Moxe Aa AoBeae A0 NOXapd,
CTPY|HOT yAOPa 1 NiuHe nospene.

Toxom kopuwhersa, yspcto apxute ypefiaj camo
30 NOTOHCKY jeamnHuLy.

He ycucasajre TeuHocTH, kAo WTO Cy HAP. BOAA
WM IMMYHOAA.

He yencasajre buno kakee sanamene, yxapete
WM NpeameTe Koje ce AnMe, Kao WTO Cy HA
nprMep YXAPEHH NUKABLM LMrapeTa.

He ycucasajre buno kakse sanassuse win
©KCMNIO3MBHE CYNCTOHLE KOO WTO j& DeHsuH 1 He
xopuctute ypehaj y BansuHm Takemx cynctaHum.

He yeucosajre buno kakse owrpe npeamete
Kao WTo cy rpafjesuHcku MaTepujan, CTakno um
eKcepu.

He ybauyjre buno kakse mupuce um apomatudte
cynctarue y ypefiaj. Ta Bpcta nponssoaa vecto
COOPXM XEMMUKANM|e KOje MOry A Y3POKYjy A ce
ypehaj zanan.

Hu non kojum okonHocTuma He briokupajre nsnase
30 BA3MOyX TOKOM paAad.

Ypefaj kopucture uckbyuneo ca ybauerom
OPUMMHANHOM (UITEPCKOM [€AMHALIOM.

Ouncture ypefiaj Hakon caake ynotpebe.

Tokom unwhersa, yeepute ce aa 'y kyhuwre He
npoape snara, a nocebro y aeo ca barepujama.

He kopucture buno kakee rpybe npeamete 30
wnwherse ypehaja, kao wWro cy yenuuHa ByHa u He
KOPUCTHTE arpecHBHa i abpasneHa cpeacTsa 3a
unwherse.

Crnaguwnre ypefjaj Ha xnagHom, cyBom mecTy Ha
Koje Hemajy npucTyn aeua uin kyfnm mybumum.

Hak nako motop He pagy, y ypehajy v aame
NOCTOjM HANOH, CBE AOK je batepuja npuiubyyeHa
y ypehaij. Ynonute barepuiy uz ypefiaja Hakow
cBake ynotpebe.

BesbegHocHe ungopmaumje 3a ypehaj za
nytee

Kopucture ypeiaj 3a nyrerse ako cre ytepamim
[a MOXeTe Aa M3BPLIMTE CBe yHKUM[e Y
NOTMYHOCTH 1 B3 OrPaHMYErbA UK GKO CTe
npuMuIM oarosapajyhie uHcTpykumje.

Ogaj ypehaj 3a nyrserse je HamerseH 3a
kopuwherse UCKIBYUMBO 30 Nybetbe MyHHBIX
ZWILLING XTEND 12 V nutnjymiorckux batepuia
(53115).

Ogaj ypehaj 3a nyretbe je HamerbeH camo 3a
kopuwherse y somafmHcTsy.

Npxute ypehaj 30 nyrerse game og snare.
Mponop soge y ypefjaj 3a nyrwerse fie noseham
PU3KK Of, CTPY|HOT Yaapa.

Ogaj ypehaj 3a nyrerbe Hije Homerser aa

ra KOPUCTE [eLa Win 0cobe ca CMarbeHMM
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COU3MYKMM, OCETHUM WM KOTHUTUBHIM
CNOCOBHOCTUMA WM MAFSKOM UCKYCTBA M 3HAHSA.
Ogaj ypehaj cmejy oa kopucte aeua crapuja

of 8 ropmHa n ocobe ca CMarbeHUM (U3NUKNM,
OCETHUM WK KOTHUTMBHUM COCODHOCTUMA Wi
MQHKOM MCKYCTBA W 3HQHA OKO Cy HAAMEAAHM
o CTpaHe ocobe Koja je OAroBOPHA 30 HHXOBY
besbenroct unm ako cy obyuere on cTpare Te
ocobe y cmucny besbearor pykosara ypefiajem
30 NyHEtbe, U KO Cy PA3YMENM PU3MKE KO 13
Tora npousunase. ¥ CynpoTHOM, NOCTOM PU3MK OA
HEWCNPABHOT PAAC U AMYHE NOBPeae.

Haarnenajre aeuy tokom kopuwhersa, unwhersa u
onpxasara. Tume fiete ce ocurypam aa ce peua
He urpajy ca ypehajem 3a nyretbe.

Mocrasute ypefiaj 3a nyrserse Ha pasHy, CHrypHy
1 Bobpo NpoBeTpeHy NoBPLIMHY.

YBepure ce fa barepujy yoauute npasuHo.
Osnake Ha barepuiu u ypefiajy fie Bam nomohn aa
Hafete npasy ctpaty.

Obpamre naxby Ha Hanox uzsopal Hanow
“3BOPA MOPQ AC OAroBAPA cneuuduKkauujama

HQ TMNCKO] NNIOUMUM Ca AOHe CTpake ypefiaja 3a
nyrbetbe (normeaaijre u Texrnukn noaaum).

Panute ca ypefiajem camo kopucrefin USB kabn
30 nyrberbe Koju je ucnopyuet y3 ypefiaj 3a
nyrbetbe.

Ouppxasajre ypehiaj 3a nyretse unctum. Ako
NOCTOHE NP/BAB WM YMA3AH, TO MOXE AC
NPEACTAB/LA PU3HK Of CTPYJHOT YAPA.

Mpe ceaxor kopuwhera nposepute ypehaj 3a
nyrbetbe, Kao v kabn 1 npukmwyyak. He kopucture
ypefaj 3a nyrbetbe ako npumeTite buno Kakso
owreherse. Ao je ypefiaj nokeaper, obparre
ce sawem nokanHom ZWILLING kopmcHiukom
CcepByCy Aa BUANTE AC M je NoTPebHa NonpoBKa.

He orsapajre camu ypefiaj 3a nyretse 1
nonpaesajre ra camo y ZWILLING kopucHudkom
cepsucy unu 0BNaWREHOM KOPUCHUUYKOM CEPBUCY
1 KOPUCTUTE COMO OPUIMHANHE PE3EPBHE LENOBE.
Ourehern ypehaijn 3a nyrserse, kabnosu 3a
NoBE3NBAE 1 NpUKibyuLM nosehasajy pusnk oa
CTpyjHOT yaapa.

He panute ca ypefjojem 30 nyrberse Ha nospuwmhm
KOja MOXe N1aKO Aa ce 3anany [Hnp. nanup,
TKQHUHE U CN.) M/ WNK Y 30NC/BHBOM OKPYXErby.
MocTojn puank oa noxapa jep ce ypefiaj 3a
Myrbetbe 30rpPeBsa TOKOM NPOLECA Myrberbal.
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Myhute camo barepuje kopuwherem ypefiaja 3a
nyrsetbe Koje je npenopyuro npouseofiau. Pusuk
of noxapa ce c1sapa kaaa ce ypefiaj 3a nyrerse
Hamerber 3a kopuuhierse ca ogpefieHnm Tnom
Batepuja kopucTH 30 Myrberbe APyX TMIOBG
barepuja.

BesbepHocHe uHctpykumje 3a barepujy

MNoroso nyrwea batepuja [name y Texcry:
,barepuia”) je Hamervera camo 3a kopuwherse y
aomahmHcTsy.

Hukana He kopuctute owrehiere uin usmersete
barepuje. Pusnk on nuure nospene, noxapa wm
ekcnnosuje!

Kopucture barepmje camo y npoussoamma koje je
Hanpaswo npowzeofay. To je jeamHu HaumH aa ce
Barepuja sawmm on onackor npeontepehersa.

Mynute barepujy camo ZWILLING ypefiajem 3a
nyretbe apr. bp. 531230

[pxvre barepuje Ban aomawaija aeue. Leua He
cmejy aa ce wrpajy batepujama.

barepuja He cme fa ce nonpasba HUTH MebA Hu
HO KOJM HOUMH KOjU HUje OMUCAH Yy OBOM YMyTCTBY.
Hukana e oteapajre kyhuwre barepuje. Moctoju
PU3KK O[] KPATKOT CMojal.

Kao pesynrar owrehersa nnm Henpasunxor
xopuwhersa batepuje, moxe aa aofie ao nojase
ama unn nenapersa. barepuja moxe aa ce 3ananu
wn excrnommpa. [Nycture fa yhe ceex sasayx u
ako umare Teroba, koHeyTyjre nexkapa. Lum mm
MCNApPEeHa MOTY A U3A30BY MPUTALM]Y OUCA[HWX
nyTesa.

Axo je barepuja owrehera wm ce kopucTi
HENPABMIHO, MOXe AQ Aofje 4O Lyperba 3anambmse
TeurocTu u3 batepuie. M3berasajre koHtakT ca
Tom Teyrowfy. Ako cnyuajHo nofiete y koHTakT ca
HOM, McCnepute je Bogom. Ako TeuHocT yfie y oun,
notpaxuTe u nomoh nekapa. TeuHocT koja ncuypy
w3 baTepuje moxe AQ M3A308E MPUTALM]Y KOXE WK
OneKoThHe.

Or1PE3: Teuroct He cmejy aa noanpyjy wiv aa
a0fy v koHTakT ca batepujom, nocebHo He ca
YHYTPQWHHM KOHTAKTMMA batepuie.

Axo je batepuja HeucnpasHa, MOXe AQ MCLypU
TEYHOCT M 1O HOBNOXKM OKOMHE NpeameTe.
[Nposepute go mm uma Takeux aenosa. Ounctute
WX unu 3amennTe, ako je notpebro. Oanoxure
Heucnpaske batepuie Ha NPABMNIGH HOYMH
(norneaajre Oanarare).
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Hemojre na kpatko cnajare kontakte barepuie.
Barepuije koje He kopuctuTe apxute fame o4
cnajomua, Hosunhia, Kbyuesa, ekcepa, Brjaka
1 APYTUX CUTHUX METQITHMX [EM10BA KO MOTY Ad
KpaTko crnoje koxtakte. Kpatak cnoj koHtakata
batepuje Mmoxe na nosese 4O ONEKOTMHA Wik
noxapa.

Barepuja moxe na byae owrehiena owtpum
NPEAMETMMA KOO WTO CY HNP. EKCePH Uk OABPTAYM
WM CNO/BHOM CHNOM. O MOXe A AoBeae [O
YHYTPOLWHET KPATKOT CMOoja M Y3POKyje 4d ce
batepuja 3ananu, aumm, excinoampa win nperpeje.
Paaure ca barepujom camo npu Temneparypama
okomme uamely +10 °C u+35 °C. He nossonure
Aa batepuja Ha npumep ocTaxe y konmma

Tokom neta. [lpu temneparypama <O °C pag
onpefiernx ypefiaja fie butv orpatnyet.

ObparuTe nakiby Ha MHCTPYKLME Y YTyTCTBY 3G
pykosarse ypehajem.

[MyHute batepuije camo npu Temneparypu okonuHe
uamefly O °C n +30 °C. Ban Tor Temneparyphor
oncera, batepuija MOxe Aa ce owTeT un ce
nosefiasa onackHoct oa noxapa.

OMMPE3: [a bucre yracunu sanamery batepujy,
notyHo notonute barepuiy y soay!

Oppxaearse n unwherse batepuje

KopucTuTe mekaHy, uncTy u cysy yetky Aa NOHEKas
OYUCTUTE OTBOPE 30 BEHTUAALM]Y M KOHTOKTE
Barepuie.

He kopucTuTe Hukakee xemukanuje 3a unwherse
barepuie.

Batepuja ce ncnopyuyie AemMMUIHO HaMyHeHa.
[Ila Bucte ocurypamnm nyHe nepdopmatice
barepuie, npe npsor kopuwhersa, HanyHute
Batepuy y notnyHocTn ypefiajem 3a nyretse.

Hukaaa He spwute onepaumje onpxaBarba Ha
owrefiernm barepujama. [la bu ce obesbeauna
besbearoct npoussoaa, CBa OAPKABAKLA
Batepuia mopa aa Bpwm camo npoussofjau

unn onawhern kopuchuukn cepenc kopuctefin
OpHMMHONHE pesepeHe Aenose.

Sawmute barepuje o TONOTE KAO 1 Of Ayxer
M3NArarba CyHYEBO| CBETIOCTH, BATPH, NPALIMHY,
Boau 1 Bnasu. [ocToju pusmk og ekcnnosuje npu
Temneparypama npeko 130 °C.

Axo batepujy Hehete kopuctuin fiyxe speme,
CKNOANWTUTE € ENMMUUHO HAMYHEHY, HO CyBOM

mecty u Temneparypu okonuHe namehy O °C u
Y Y Y

+30 °C

Tpaxcnopt batepuje

Jutnjymoricke Batepuie cy nognoxte
cneuncbukaumMjama 3aKoHa O ONACHUM
marepujama. Koprchuk cme aa rpaxcnoptyje
barepuje nytesuma bes goaathnx ycnoea.

Kana ce wary kopuctefin yenyre tpefiux nuua
[HNP. TPGHCNOPT GBUOHOM WM KyPUPCKOM
cnyxbom| mopa aa ce kopucTv cneumjanto
nakoearse 1 obenexasatse. [Mpunrkom
npunpeme 3a Cake, Mopajy Ce KOpUCTUTH
ycnyre CTpydroka 3a onacte marepuie Llamure
barepuje camo ako je kyhinwre Heowreheno.
[Nokpujte oTBOpPEHE KOHTAKTE M Cnakyite batepuiy
TaKO Aa ce He werta y nakosarby. ObasesHo
MCMOWTOBATM CBE AOAATHE APXABHE oapeade.

Oanaramwe

Camo 30 apxase EY: Cumbon

Npeuprate kanTe 3a cmehie” soxtesa [y

cknagy ca Esponckum cmeprmuama
2012/2019/EY) ongojero oanararbe ctapux
enexTpuuHmnx 1 enektpotckux ypehaja (VWEEE).
Ypefaju Te Bpcte mory aa caapxe spenHe anm
OnacHe CyncTaHLE KOoje Cy LUTETHE MO OKOMMHY. Ti
npou3BOAM MOPAjy A Ce oaHecy y oapefiere
cabupHe UeHTPE 30 PELMKIaXy eNekTPUUHIX 1
enexTpoHckux ypefiaja u He cmejy Aa ce opnoxe y
HeCopTMPaHO komyHanHo cmehie. Tume
AONPMHOCHTE 3AWTUTU PECYPCA 1 OKOMMHE. 30
BUWwe nHdopmaunjo, obpamre ce ceojum
NIOKQIHUM BNIACTUMO.

Jleua Hu nog Kojum OKONHOCTMMA He CMejy Aa ce
Mrpajy Ca MIACTUYHAM KECAMA M MATEPUAIOM

30 NAKOBAE, NOWTO TO NPEACTAB/LA PU3MK Of
nospesne u/um rywersa. Osy BpcTy matepujana
ApxuTe Ha De30eHOM MECTY WM UX ONIOKHUTE HA
Haunh Besbenan no okonuHy.

MposunHo ognoxute uckopuwhere batepyie.

Y npopasHuuama koje npoaajy barepuie u
CADUPHUM LEHTPMMA 30 KOMYHQTTHM OTIGA NOCTOje
KOHTejHepu 30 cTape batepuie.

Kopuwhenun cumbonu

[MaXx/bMBO My NOTNYHOCTH NpoYMTajTe
yNyTCTBA 30 PYKOBAHE U CAUyBA[TE UX
30 byayhy ynotpeby.
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OrMPE3! Moryha onactoct on
MHUMAEHTA 1 NoBpene kao u o3bumbHor
owrehera ceojuHe.

Ypehaj je y camachoc ca
CMEPHMLAMA 30 NPOAA]Y HA TRXAWTY
Esponcke 3ajeannue.

&

Knaca sawtmre Il

Yknormsa jenmHnua Hanajara (Huje
yKIbyueHa y ucnopyum):

Ynaz: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Manas: 5 V=3 A, 9 V=3 A,
12V=225A,15V=2A

YpeRaj je ycarnowen ca anpexmsama
“““ 3a ETL ozHavaBarse.

Ypehaij je ycarnawen ca PSE

OMPEKTUBOM.

Yoehaj ie ycarnawen ca UL{cRUus
AN, el o yeormaen co UL

OMPEKTUBOM.

Baxknuea iHdbopmauia npo besneky

Mpouutaiite Beto iHdopmalito Ta iHCTPYKLUiT 3
TexHikn beanekn. Hepgotpumanhs indpopmaii Ta
IHCTPYKUiM 3 TexHiku Beanexun Moxe NpU3BeCTH [0
YPOKEHHS €NEeKTPUUHMM CTPYMOM, noxexi Ta/
abo cepiosHMX TPABM.

3bepiraitte BCto iHhOPMALItO Ta IHCTPYKLIT 3 Tex-
Hiku Besnexu Ans NOAABLIOTO BUKOPUCTAHHS.

Incbopmauia 3 TexHiku Beaneku nig uac
KOPUCTYBAHHSI PyYHMM MUJIOCOCOM

Pyuruit nunococ |y noaanswomy sraaysarmii gk
«PUNG») NPUBHAUEHNI ANS BUAANEHHS MUY 7 CyXuX
UQCTMHOK NPOLYKTIB, 9K-OT KPUXTU UM MENEHOT KaBK.

Bynb-sike iHLe BUKOPMCTAHHS BBOXOETLCS HEHANEX-
HUM | MOXE NPU3BECTM IO CEPHO3HIX TPaBM abo
MOWKOKEHHS NPUNaay.

[Npunan nprsHaueHnit Ang BUKOPUCTOHHS B [O-
MALHbOMY TOCNOLAPCTBI, O HE 419 KOMEPUIHHOTO
BMKOPUCTAHHS.

[punan MOXHO BMKOPUCTOBYBATH Tiflbki PO3OM
3 AKYMYISTOPOM, SKuit IpU3HAUeHuit ans pobo-
™M 3 HUM, O COME: NITIA-HIOHHMM AKYMYNSTOPOM

ZWILLING XTEND Hanpyroto 12 B (53115).

Llei npunaa He nosuHeH sukopuctosysarmcs abo
ekcnnyaTyearmcs aitsmu. 3bepiraiite npunag i aky-
MYNITOp Y MICLi, HE[OCTYNHOMY ANS AiTel.

[Npunan mMoxe BMKOPUCTOBYBATMCS NIOOBMA 3
obmexeHrnmm hiznuHnmin, ceHcoprmmn abo po-
3YMOBHMM 30IDHOCTIMM, O TAKOX OCODAMM, KM
Bpakye noceiny 1a,/abo 3HaHb, NMWe 3a ymosM,
Wo TaKi ocobu Bynu nonepeanto NPOIHCTPYKTOBAH
OO BMKOPUCTAHHY NPWUICAY TA NIATBEPANIM CBOE
PO3YMiHHY PU3KKiB | Hebesnek, NoB'a3aHkX 3 ioro
BUKOPUCTAHHIAM.
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Llitam He possongetscs rpamcd 3 npwiogom. Cnig
HOMMI9AATH 30 AiTbMM, LOD BOHKM He rpanmcs 3 npu-
NOAOM.

Sanvwatoun npunag bes Hamsay, BuiiMaliTe 3 Hso-
ro akymyngrop.

Litvt un ocobu 3 obmexerumn Pi3NYHUMK, CeH-
COPHUMM abo PO3yMOBHUMM 30iDHOCTIMM, O TAKOX
Noau, 9Ki HE MAOTb JOCBIAY 10,/0b0 3HaHb, He
MQIIOTb BUKOHYBATH YMLLEHHS | TeXHIYHE oBcnyroay-
BAHHY NPWUNOLY.

ﬂ,iTQM HE NO3BONYETLCA MOATUCS 3 NAKYBASIbHUMM
MOTepWOJ’IOMM, Lle MOXE CTAHOBUTM PU3KK 304Y-
LIEeHHY.

[Nepen KOXHMM BUKOPUCTAHHSM NepeBipsitte npu-
NIOA HO NPEenMET NOWKOAXEHD. Y Pa3i BUSBNIEHHS
MOLWKOMKEHHS Mif YAC TPAHCMOPTYBAHHS, HEraiHO
3BEPHITHCS 00 CRyXbu NiaTpUMKK KNieHTB (ans. pos-
ain «Cny>|<6o NIOTPUMKM KﬂieHTiB»). Hikonu He Buko-
pucTOBYitTe 3namanmii abo nowkomxeHit nprnag,
abo pedextHi npunaaag.

Y pasi BussnerHs nedekty npunag HeobxigHo
BigpemonTyBaTu. [lpunan He MICTUTL KOMMOHEHTIB,
9Ki MOXHO BIIPEMOHTYBATU CAMOCTIHO. Akio npu-
CTPifl HECNPABHHWIA, 3BEPHITLCS B MicLEeBY CyxDy
obcnyrosysatts cnoxvsavis komnatii ZWILLING i
nizHalTecs, un NoTpibeH PemoHT.

[Nepu Hix BCTABUTA Y NPUNCA AKYMYNSTOP, NPa-
BWIbHO BCTaBTE B HbOrO akcecyapw (1obro npa-
BUNIBHOIO CTOPOHOIO).

Hi B gkomy pasi He TopkaiTecs akymMyngTopa Mo-
Kpumm pykamu. He Topkaitrecs npunogy Mokpumim
PYKOMH, KO BiH NpaLtoe abo posTawosaHmi Ha
MOKPI NOBEPXHI.

Hi & akomy pasi e 3aHypioiite bnok npueoaa 8
BOAY UM IHLWI PiAKHK, O TOKOX He muitTe Brok npu-
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BOAA MiA NPOTOYHOKO BOAOIO YW B NOCYAOMMIHIN
MAILLIWHI.

KO AKYMYNSTOP HArPIETHCS, 3 HBOTO 3'9BUTLCY
OMM Y/ HE3BMUYHMI 3ANAX, OAPA3Y X NPUMMHITL PO-
Bory i BuitMiTs akymynsTop i3 npunagy.

Mepen BukoHaHHIM Byas-9Kix pobiT, Hanpuknog
UMLLEHHS UM TexHIYHE ODCTYroByBaHHS, O TAKOX
nepu Hix 3anmwan npunad bes Hamsay i npu-
MUHATU HAM KOPUCTYBATUCY, BUUMANTE 3 npunady
aKyMyngTop.

He BcTaBngiite 8 0TBOPKM NPUNOAY XXOAHI NpeameTy.
AKLo oTBOPH NepekpuTi, He KOpUCTyiTeCs NpuUna-
nom. He nigsogete ix 4O MaTepianis, 9ki MOXyTs
nepekpuT1 NOTIK NOBITPS (M, BOPC, BONOCCS).

He nonyckaire, Wob BONOCCS, BiNbHMIA OASr, NANbLI
4u Byab-aki iHWi yacTuy Tina Habnwxanes o byae-
FKUX OTBOPIB UM PYXOMUX AETaNEH Npunaay.

[epLu Hix BUMATH QKYMYNSTOPH, BUMMKAHTE NpK-
nag.

He ponyckaiite HEHABMMCHOTO NyCKy NPUGAY:
[NepLu Hixk BCTABST GKyMyngTOpY, BIOKIGAATH

4n BpaTH NPUNGA, NEPEKOHYHTECS B TOMY, O BiH
BUMKHEHWHN.

Hikonn He Binkpyuyitte rBUHT NPUAGAY TG HE BUKO-
HYATE XOLHNX TEXHIYHUX MOOMDIKALIN.
Henpasunste kopuctysaHhg TarHe 3a coboto
MOXITMBHI PU3MK TPaBMYBAHHS. [Tpatiooum 3 npu-
nanom, 3aexan byasre obepexHi.
BuikopucTosyitte npunag Tinbku 3 OprriHONbHUMH
aKcecyapami, 9ki BXOAGTb y HOro komnnekT. Buko-
PUCTAHHY AKCECYapIB, 9Ki HE PEKOMEHOYE UM He
NPOACE BUPOBHMK, MOXE CIPUUMHUTH NOXEXY, Y-
KEHHS eNEeKTPNYHUM CTRYMOM Yu TRABMY.

[ig yac BUKOPMCTAHHS MILIHO TPUMAltTE NPUIOA
Tinbky 30 Bnok npueoaa.

He 3bupaiite npunagom piantm, sk-ot Bogy um
JIMMOHQL.

He 3bupaiite npunaaom xoani matepiany, wo
ropaTh, TNIHOTb Yy BULINGIOTE OMM, HONPUKAAA TRitOY
HEAoNANKM.

He 3bupaiite npunaaom xoari BorHe- un Bubyxoke-
Besneuti peyoBmHH, aK-0T BEH3MH, O TAKOX He KopH-
CTyHTECS NPUNCAOM NOPSL I3 TAKUMU PEYOBMHAMM.
He 3bupaiite npunagom xoai 18pai um rocTpi
npeameTH, 9k-oT ByAMaTepICaNM, CKIIO UM LBIXA.

He knagite y npunag oaHi OCBiXyBOU Uu APOMO-
TuHi pevosmtm. LLi 8upobin uacto mictams ximiuti

PEUYOBMHM, GKi MOXYTb NPU3BECTH IO 3AAMAHHS U
CNanaxyBaHHd NPUCAY.

Hi B akomy pasi He nepekpueaiite nig yac pobotm
NPUNCIY HOro OTBOPK A9 BUXOAY MOBITPY.

BukopucTosyitte npunag, Tinbku SKILO B HBOTO
BCTOBNEHHI OPUTIHANbHUI (INLTPYBANLHMI Bnok.

YucTsre NPMNOL KOXHOTO PA3Y MICS KOPUCTYBAHHS.

He nonyckaiite noTpannsHHs BOAOM BCcepeanHy
npunagdy, 30Kpema B aKyMyngropHuiA BIACIK, Nig 4ac
UMLLEHHY.

He BukopucToByitte Ans YnLLEHHS NPWIOAY KOPCTKI
30C00u Ang YMLLEHHS, HaNPUKNGA, CTANeBsy BaTy, |
He 3aCToCoBYiTe arpecysri abo abpasusHi muiou]
3acobu.

3bepiraiite npunag y cyxomy NPOXONOAHOMY MiC-
Ui, HeAOCTYNHOMY 19 [iTEN | LOMALIHIX TBAPUH.
Hasitb 9KWO ABMIYH HE NPALIOE, Y NPUCTPOT HO-
9BHA HANPYTA, OCKINbKK B HOTO BCTABNEHWI AKY-
mynstop. [icns KOXHOro BUKOPUCTAHHS BuitMaiiTe
QKyMyNgTOp 13 NpUiamy.

Indopmauis 3 TexHiku besnekm nig uac
KOPUCTYBAHHS 3APSAHUM MPUCTPOEM

Kopucryittecs 3apsinHim NpucTpoeM, Tibki SKLLO
BUM BU3HAUMTE, LLIO MOXETE NMOBHOLIHHO 1 6e3nepe—
WKOAHO KOPUCTYBATUCS BCIMA HOTO (hyHKUigmn abo
AKLLO OTPUMAETE BIONOBIOHO BKA3IBKM.

Lleit 3apganmit npucTpiit npusHadueHni ans BuUKo-
PUCTAHHY BUKTIOYHO AN 30PFIKAHHS NTIA-OHHMX
akymynsropis ZWILLING XTEND Hanpyroio 12 B
(53115).

Lleit 3apganuit npuctpiit npusHadeHmit Tinsku Ans
nobByTOBOIO BUKOPUCTAHHS.

Toumaitte 3apganmit NpucTpii nogani Big BONOru.
[NotpanngHHg BoaM B 30PpgAHMi NPUCTPIR NiABULLYE
PUM3MK YPOXKEHHS ENEKTPUYHUM CTRYMOM.

Llen 30pgaHNIA NPUCTPIN HE NPU3HAYEHNI ANg BUKO-
PUCTAHHS AiTbMM Ui 0COBamm 3 obMexeHMH ci-
3MYHUMM, YYTTEBMMM UK PO3YMOBUMH 3AIDHOCTIMM
un akum Bpakye 3HaHs abo gocsigy. i crapwe
8 pokis, 0cobu 3 0bmexerrmu isnuHImMM, YyTTEBU-
MU U KOTHITUBHUMM 34IDHOCTIMM, O TAKOXK 0CODM,
9Ki HE MQIOTb JOCTATHLOTO JOCBIAY | 3HAHb, MOXYTb
KOPMCTYBATUCS MM 3APSAHNM NPUCTPOEM, SKLLO
nepebysaiots nia Harmsaom ocoby, 9ka sianosinoe
30 ixHio besneky, abo skwo otpumany sig Takol
ocoby HacTaHoBK 3 Be3NeYHOro NOBOMKEHHS 3
30P9AHIM NPUCTPOEM | 3pO3yMinK, ki Hebesneku
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3 UMM NOB'SI3QHI. [HOKLIE ICHYE PU3KK HEMPABMIBHOT
€KCMIYaTaLUil T OTPUMAHHS TPABMM.

Harngaaitte 3a gitbmu nig yac BUKOPUCTAHHS, Y-
LEHHS UM TEXHIYHOTO O6CJ‘IyI’OB\/BOHHS|. Toai oitn He
FPATUMYTECY 3 3APFOHAM NPUCTPOEM.

Cragte 30psanmit NPUCTPIR HA CTiIKY TOPU3OHTAMBHY
NOBEPXHIO B AODPE BEHTUILOBAHOMY MPUMILLEHHI.

Obo8'a3K0BO BCTABNSITE AKYMYNSTOP Y 3APSAHMIL
npucTpiit npaBunbHotO ctopoHoto. Betasnatu aky-
MYNITOP Clif 3MIAHO 3 NO3HAYKAMM HA AKYMYNITOPI
i 30P9OHOMY NPUCTPOI.

3BEpHITh YBAry HA Hanpyry xusnertHs! Hanpy-

ra KMBNEHHS NOBMHHA BIANOBIAATM 3HAUEHHIO B
NACMOPTHIN TABAMULI HO HIOKHIF NOBEPXHI 3APIaHO-
ro NPUCTPOIO (AnB. TaKox po3ain «TexHiuHi AaHi).
BukopucTosyitte 3apganuit npUCTPIi Tinbkit PA3OM
3 3apganm kabenem USB, axuit BxouTs y komn-
NEKT 30P4AHOrO NPUCTPOIO.

[Migrpumyiite 3apganuit npucTpii y unctoti. bpya
un 3abpyaHeHHd CTBOPIOIOTS Hebesneky ypaxeHHs
ENEKTPUYHNAM CTPYMOM.

[Nepen BUKOPUCTAHHIM 3ABXAM NEPEBIPSHTE 3APIA:-
HWlt NpUCTpIi, Horo kabens i Burky. Skwo nomiture
AKECb NOLIKOMKEHHS, HE BUKOPUCTOBYITE 30P9aHMNA
nprcTpiit. AKLO NPUCTPIN HECNPABHMI, 3BEPHITLCS B
micuesy cnyxby 0bCyroByBaHHS COX/BAYIB KOM-
nanii ZWILLING i pizHaiitecs, un notpibeq pemoHr.
He sinkpueaiite 3apganmit npucTpiit camotyx-

Ku — nepefante #oro Ha PEMOHT Y KOMMAHIO
ZWILLING w1 B aBTOPH30OBAHHI CEPBICHMIN LEHT;
LN19 PEMOHTY CAif, BUKOPUCTOBYBATH TifIbKWM OPMIi-
HambHi 30NACHT YacCTUHK. BrukopucTanHs nowkomxe-
HWX 30PFOHMX NPUCTPOIB, 30KPEMA MOLIKOIKEHUM
kabenem un UKo, 30iNbLUYE PU3NK YPAXEHHS
ENEKTPUYHAM CTDYMOM.

He kopucTyiitecs 30psaHMM NPUCTPOEM HA NO-
BepxHi 3 nerkosaiimucToro marepiany (nanepy,
TKaHUHY Towo) Ta,/abo 8 BorHeHebesneuHomy
cepenoenwi. lcHye Hebeaneka noxexi, ockinbku nia
4AC 30PIKAHHS 3APFAHMMA NPUCTPINR HArPIBAETLCY.

3apgpxaite akyMyngTopH TinbKi 3CPSAHIMM
NPUCTPOIMK, SKi pekoMeHaYE ixHilt BUpobHuK. Bu-
KOPUCTAHHS 30PSAHOTO NPUCTPOIO, MPHU3HAYEHOTO
N9 AKyMyngTOPIB NEBHOTO TUMY, 3 AKYMYNSTOPAMK
iHLIOTO TMMY CTBOPIOE Hebesneky noxexi.
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Bkasisku 3 TexHiku 6esneku nig uac kopuc-
TYBAHHS OKYMYNSITOPOM

Axymynatopra batapes (y nopanswomy sraaysana
9K «QKyMYNSTOP») MPU3HAUEHA Tinbky Ana nobyToso-
FO BUKOPUCTOHHS.

Hikonu He BUKOPUCTOBYHTE NOWKOXEHT Ui 3MiHEHI
QKyMynsTOPH. PU3MK TINECHOTO YIIKOMKEHHS, NOXEXi
un Bubyxy!

BukopucTosyitte akymyngtop Tinbku 8 Bupobax, suro-

ToBNEHNX BUPObHUKOM. Lle eannmit cnocib saxuctum
AKYMYNITOP Bif HEDE3NEUHOTO NEPEBAHTAXEHHS.

Sapsipxaiite akyMynsTop Tinbki 30 JONOMOTOI0 3a-

psaroro npuctpoio ZWILLING Apr. Ne 53123-0.

3bepiraiite akymynsTop y Micui, HEAOCTYNHOMY AN
niteit. He gossongiite aitam rpatucs 3 akymynstopa-
MU,

AKYMYNSTOP He MOXHQ PEMOHTYBATH Uk 3MIHIOBATH
OO KOHCTPYKUIIO XOAHMM CNOCOBOM, gKkmit He
oNMCaHo B it iHcTpyKLil. Hi B akomy pasi He siakpu-
BATE KOPMYC OKYMYNSTOPA. ICHYE pH3MK KOPOTKOro-
3AMMKAHHS.

YHQCTIAOK NOWKOIKEHHS UM HEHANIEXHE BUKOPUCTOH-
HS AKYMYNSTOPA MOXE YTBOPUTACS MM YW BUNAPMK.
Akymyngrop moxe 3aropitcs un subyxryu. [po-
BITPITb MPUMILEHHS |, GKLLIO BK MAETE 9KiCb CKApPH
OO NOTIPLEHHS CAMONOYYTTY, 3BEPHITLCY O JIIKa-
ps. [nm un BUNGPK MOXYTL CRPHUMHUTIA NOAPASHEHHS
OMXQbHUX WNFXIB.

Y pa3i NOLWKOIKEHHS UM HEMPABUNBHOTO BUKOPUCTAH-
HY AKYMYNGTOPQA 3 HbOTO MOXE BUTEKTMU BOrHeHebes-
neuHa pignHa. He gonyckaitre notpannstqys i€l piau-
HI HQ TiNO. JKIO TOKE BUNAOKOBO CTAHETHCS, 3MUITE
L0 pianHy BOOOHO. Akwo ug PIOVMHA NOTPAMUTL B OUi,
3BEPHITHCS TAKOX NO MeauuHy Aornomory. Piguxa, wo
BMTIKOE 3 QKYMYNGTOPA, MOXE CIPUUMHUTM NOAPA3-
HEHHS WKIpY YK OniKkA.

SACTEPEXEHHA: Hi B akomy pasi He gonyckaiite
NOTPANASHHS DyAb9KUX PIGMH HO AKYMYNSTOP, OCO-
BAMBO HQ 0T HIKHIO MOBEPXHIO.

Y pa3i NOWKOMKEHHS AKYMYNISTOPA 3 HEOTO MOXE BU-
TEKTM PIAMHA | 3MOYUTM PO3TALLOBAHI NOPIA Npeame-
. [epesipTe BCi NpeaMeTH, Ha 9ki NOTPANMNA TaKa
pionHa. OuncTsre abo 3aMIHITh X, IKILO HEODXIAHO.
BuikuHbTe HecnpasHi akymyngtopu B po6ouorv\y no-
pgaky (ﬂ,MB. po3ain «Ymnbouiq»).

He 3amukaiite KoHTaKTM akymynsTopd. Tpumaiire
QAKYMYNFTOPMU, LLO HE BUKOPUCTOBYIOTLCY, B MICLI, A€
HEMOE CKPINOK, MOHET, KIIOUIB, LBIXIB, MBMHTIB UM iH-
WX APIDHMX METANEBIX NPEAMETIB, Ki MOXYTs YTBO-
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PUTH KOPOTKE 30MMKOHHS Mix KoHTakTamu. Kopotke
30MUKAHHS MDK KOHTAKTAMM QKYMYNSTOPA MOXE
NPU3BECTM [O ONIKIB UM NOXEXI.

locTpi npeameTH, Sk-0T UBIXM Ui BUKPYTKM, aDO g
30BHILUHBOT CH/IM MOXE CIPUUMHNTH MOLIKOIKEHHS
akymynsTopa. Lle moxe npussectu 4o BHyTPILHEOrO
KOPOTKOTO 3AMMKAHHY, O BIATAK 4O OMiKy, YTBOPEHHS
anmy, Bubyxy un neperpisy.

Kopwucryittecs akymyngtopom, Tinbku konu Temnepa-
TYPQ HOBKOMMIWHLOTO NOBITPS: NepebyBae B mexax
gin +10 °C no +35 °C. He nonyckaiire, wob aky-
MYISTOP, HONPUKAA, 3GIMWABCS B OBTOMObINI BAiT-
ky. 3a temneparyp <O °C nedki npuctpoi MoxyTs
MaT obmexeHy NpaLesaaTHiCTb.

3BEPHITb YBArY HA IHCTPYKLIO 3 ekcrnyatauii npu-
CTpolo.

3apgmkaiite akymyngTop Tinbki 30 Temneparypu
Haskommwboro nositps 8ig O °C go +30 °C. 3a
MEXAMM LIbOTO [iAnA30Hy TEMNEPATYP AKYMYNITOop
MOXE 303HATH NOLIKOMKEHHS, O TAKOX MOxe 30int-
LIMTMCS PU3MK MOXEXI.

3ACTEPEXXEHHY: LLob 36utm 3 akymynstopa Bo-
FOHb, C/lif NOBHICTIO 3aHYPUTK 1 1OrO B BOAY!

TexHiune OGCHYFOBYBGHHS! TA UALLEHHS
akymyngaropa

Yac Big 4acy ounLLyMTe BEHTUNGLIAHI WinuHK,
TOKOX KOHTOKTM 419 3 €AHAHHY 3 QKYMYNFTOPOM
M'GKOI0, UMCTOID TA CYXOHO WTKOIO.

He kopucTyittecs fng UnLLEHHS OKYMYNSTOPA XO4-
HUMM XIMIYHAMU DEYOBUHAMM.

AkyMyNgGTOp NOCTQUAETLCS Y YACTKOBO 30PFIKEHO-
my ctaHi. LLlob 3abesneunt pobory akymynstopa
3 MOKCHMATEHOIO MPOAYKTUBHICTIO, Nepes nouar-
KOM BUKOPMCTAHHS NOBHICTIO 30PS4iTh OKYMYNSTOP
30 JONOMOTOI0 30PFAHOTO NPUCTPOIO.

Hi B gkomy pasi He BukoHyiiTe Textiune obcny-
rOBYBQHHS NOWKOMXEHNUX akymyngtopis. LLlob
30be3neunt besneuticts Bupoby, sci poboty 3
TEXHIUHOTO OBCTYrOBYBAHHS QKYMYNITOPIB NOBMHEH
BUKOHYBATH Tinlbki BUPODHHK abo aBTOpH3OBAHMIY
CEPBICHUI LEHTP, BMKOPUCTOBYIOYM OPUIIHANbHI
30NACHI YOCTUHM.

3axuLLaiiTe akyMynsTOpH Bifl BNIMBY BUCOKMX TEM-

neparyp, TPUBANOI Ail COHGUHOTO NPOMIHHY, BOTHIO,
pyay, BOAX | BONOTM. 30 TeMNEpaTyp, WO nepesm-

wytots 130 °C, icHye puamk ubyxy.

AKWO aKyMyngTop HEe BUKOPHCTOBYBATUMETHCS

npoTIrom TpMBANOro yacy, 3bepiraiite ioro &

YACTKOBO 3APIPKEHOMY CTAHI B CyXOMY MiCLi 30
Temnepatypu Haskonuwreoro nositps gig O °C go

+30 °C.

TpaHcnopTyBAHHS aKkymynsTopa

Niriit-iorHi akymynsTopu NiagnaraioTs PeryiioBaHHIO
3MOHO 3 3GKOHOAABCTBOM NPO HebesneyHi BaHTaxi.
Kopuctyau moxe nepesosnt1 akymynstopm as-
TOTPAHCTIOPTOM BE3 BUKOHAHHS AOAATKOBMX BUMOT.

Y pasi goctasnatHg TpetiMu ocobamu (Hanpuknag,
NOBITPIHUM TPAHCMIOPTOM Uy CRyXOamMmM [OCTOBKM)
Mae ByTH BUKOHAHO OCOBAMBI BUMOTaM WOAO
NaKkyBAHHs 1 MapkysaHHs. Lns nigrotosku no
AOCTABAYHHS UbOTO NPEAMETY HEODXIHO KOpK-
CTYBATUCS NOCNYramMm CNeuianicta 3 Hebesneyrnx
BaHTOXiB. JJOCTOBNSTM MOXHA TiNbKK OKYMYNSTOPH 3
HEMNOLWKOKEHMMU Kopnycamu. Hakpuiite BigkpwTi
KOHTQKTH 1 yNAKyHTE aKyMYNSTOP TAKMM YUHOM,
wob soHa He pyxanacs B ynakosarHi. Obos'azko-
BO JOTPUMYMTECY TAKOX YCIX IHWMX HALIOHOMbHMX
HOPMOTUBHMX [JOKYMEHTIB.

Yrunizauia

Tinbku ang kpain €C: 3Hak nepekpecneroro

CMiTHUKa O3HaUaE (3rigHo 3 Esponeiicbkoio

pexomenpauiero 2012/19/EU), wo akymy-
NITOP HE MOXHA BUKMAATM PA3OM i3 NOBYTOBUM CMIT-
Tam. [Npunaau Takoro TNy MoXyTs MICTUTH LiiHHI, one
Hebe3neuHi peuoBuHH, 9ki 3ABAAIOTL LWKOAM HABKO-
nuwHsomy cepeaosnuty. Lli supobu cnia anasam y
cneuianioBaHi NyHKTH 36MpaHHg ang yTunisauii enex-
TPUYHNX | €NIEKTPOHHKX NPUCTPOIB; X HE MOXHA BUKM-
ACTV PA3OM i3 HECOPTOBAHUM NODYTOBUM CMITTIM.
Takum umHOM BK 3pobute BHECOK Y 3bepexetts pe-
cypcis i HaBkoNMWHBOrO cepeaosua. [lo foaarkosy
iHopmalito 3BepTaiTeCd B MICLEBI OPraHu BNaAN.

Hi & skomy pasi He fossonsitte itam rpammes 3 niac-
TUKOBMMM NMAKETAMM 1 NAKYBAbHAMM MATEPIQNAMM:
ue nos'a3aHo 3 Hebeanekolo TpasmyBaHHs Ta (abo)
304ywenHs. TpumaiTe Taki MaTepIani B HEAOCTYNHO-
My micui abo nosbastecs ix cnocobom, beaneutnm
QN9 HOBKO/MLWHBOMO CepefoBMLAl.

Mosbasrecs akymynaropa B HanexHuit cnocib. Y ma-
FA3MHOX 3 NPOACXKY AKYMYNSTOPIB | B MyHILMNANBHMX

MYHKTOX 3OUPAHHS € KOHTEIHEPH ANd CTAPMX aKyMy-
ngTopiB.

BukopucroByBaHi cumsonu

YBOXHO npountaiite NocibHuk 3 ekcnny-
arauii 8 nosHomy obcssi Ta 3bepexits
JiOro NS NOJANBLIWOTO BUKOPHCTAHHS.

©
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OBEPEXXHO! Mosxnmeuit pusik Hewac-
HWX BANGAKIB | TPABM, O TAKOX CEPHO3-
HUX MaTepiansHMx 36uTkie.

& B

Knac saxucty lIl.

MepeHochuit bnok xueneHs (He Bxo-
AWTb Y KOMANEKT NOCTOUAHHS):

Bxig: 100-240 B, 50/60 Ty, 1,0 A
Buxio: 5 B= 3 A, 9 B= 3 A,
12B=225A, 15B=2A

Muhim xavfsizlik ma’lumotlari

Barcha xavfsizlikka oid ko'rsatma va goidalarni
o'qib chiging Xavfsizlik ma’lumotlari va
ko'rsatmalariga rioya gilmaslik elektr toki urishi,
yong'in va/yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi
mumkin.

Barcha xavfsizlik ma’lumotlari va ko'rsatmalarini
kelajakda foydalanish uchun saglang.

Qo’lda tutiladigan changyutkich uchun
xavfsizlikka oid ma’lumotlar

Qo'lda tufiladigan changyutkich (bundan keyin
"iihoz") chang va qurug taom qoldiglari, masalan,
ushoglar va gahva donlarini tozalash uchun
ishlatiladi.

Boshqga har ganday foydalanish noto’g'ri deb
hisoblanadi va jiddiy jarohatlar yoki qurilmaning
shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

Qurilma tijorat magsadlarida foydalanish uchun
emas, balki uy sharoitida foydalanish uchun
mo'liallangan.

Jihoz fagat foydalanishi mo'liallangan batareya
bilan ishlatilishi kerak. ZWILLNG XTEND 12V litiy-
ion batareyalar (53115).

Ushbu qurilma bolalar tomonidan ishlatilmasligi
yoki boshgarilmasligi kerak. Jihoz va batareyalami
bolalar ololmaydigan joyda saglang.
Qurilmadan jismoniy, hissiy yoki agliy gobiliyafi
cheklangan, tajriba va/yoki bilimga ega
bo'lmagan shaxslar fagat ushbu shaxslarga
jihozdan foydalanish bo'yicha oldindan ko'rsatma
berilgan bo'lsa va yuzaga keladigan xatar va
xavilarni anglashlarini ko'rsatgan bo'lsaging,
foydalanish mumkin.
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Bolalarga bu qurilma bilan o'ynashga ruxsat
berilmaydi. Bolalar qurilma bilan o'ynamasliklari
uchun ularni nazorat gilish kerak.

Agar nazoraf gilmayotgan bo'lsangiz, jihozdan
batareyani olib tashlang.

Bolalar, jismoniy, hissiy yoki agliy gobiliyati
cheklangan yoki tajriba va,/yoki bilimga ega
bo'lmagan shaxslar qurilmani fozalash va texnik
xizmat ko'rsatishni amalga oshirmasligi kerak.

Bolalarga gadoglash materiallari bilan o'ynashga
ruxsat berilmaydi. Bu bo'g'ilish xavfini keltirib
chigaradi.

Har foydalanishdan oldin qurilmani shikastlanishlari
bor-yo'qligini tekshiring. Agar shikastlanish jo'natish
paytida yetkazilganini aniglasangiz, darhol
mijozlarga xizmat ko'rsatish xizmatiga murojaat
qiling [“Mijozlarga xizmat ko'rsatish” bo'limiga
qarang). Hech gachon singan yoki shikastlangan
qurilma yoki nugsonli aksessuarlardan
foydalanmang.

Agar nugson yuzaga kelsa, qurilmani ta’mirlash
kerak. Qurilmada siz o'zingiz ta'mirlashingiz
mumkin bo'lgan komponentlar mavjud emas. Agar
qurilma buzilsa, ta'mirlash zarur yoki yo'qligini
tekshirish uchun mahalliy ZWILLING mijozlarga
yordam xizmatiga murojaat qiling.

Aksessuarlarni to'g'ri {ya'ni, to'g'ri yo'ldal
batareyani jihozga ulashdan oldin go'ying.
Batareyaga hech gachon nam qo'l bilan tegmang.
Qurilma ishlayotganida yoki nam yuzada bo'lsa,
unga nam go'llar bilan tegmang.

Aslo yuritma blokini suv yoki boshga suyugliklarga
botirmang va yuritma blokini jo'mrak suvi yoki idish
yuvish mashinasiga solmang.
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Agar issiglik yoki tutun to'plansa yoki noodatiy
hidni sezsangiz, darhol ishlashdan to'xtating va
batareyani jihozdan yechib oling.

Tozalash yoki fexnik xizmat ko'rsatishdan oldin,
shuningdek, ishni qanday bajarishni ko'rsatadigan
odam bo'lmasa yoki jihoz ishlatiimayotgan bo'lsa,
batareyani olib tashlang.

Birorta jismni jihoz firgishlariga solmang yoki
joylamang. Tirgishlar to'silib qolsa, jihozdan
foydalanmang. Havo ogimiga fo'sqinlik giladigan
(chang, tuk, soch) har qanday narsani uzogda
saglang.

Soch, keng kiyim, barmoglar va boshga tana
qismlarini jihozning firgishlari va harakatlanuvchi
gismlardan uzogda saglang.

Batareyalarni yechib olishdan oldin jihozni
o’chiring.

Jihoz kutilmaganda ishlab kefishining oldini olish
uchun: Batareyalarni go'yish, jihozlami yig'ish yoki
olib go'yishdan oldin jihoz o'chirilganiga ishonch
hosil giling.

Qurilmaning vintlarini burab ochmang va texnik
o'zgartirishlar kiritmang.

Noto'g'ri foydalanish jarohat olish xavfini keltirib
chigaradi. Jihoz bilan ishlayotganda har doim
ehtiyotkor bo'ling.

Faqat jihoz bilan berilgan asl aksessuarlardan
foydalaning. Tavsiya efilmaydigan yoki ishlab
chigaruvchi sotmaydigan aksessuarlardan
foydalanish yong'in, elekir toki urishi va tan
iarohatiga sabab bo'ladi.

Foydalanish vagtida jihozni yuritma blokidan gattig
futib turing

Suyuglliklar yoki suv yoki limonad kabi suyugliklami
changyutkichda fortmang.

Kuyayotgan, tutayotgan yoki yonib turgan
moddalar, masalan, sigaret cho’g'larini
changyutkichda tortmang.

Benzin kabi yonuvchan yoki portlovchi moddalarni
changyutkichda tortmang va jihozni bunday
moddalar yagjinida ishlatmang.

Quattiq yoki o'tkir jismlar, masalan, qurilish materialj,
shisha yoki mixlami changyutkichda fortmang.

Atirlar yoki parfumeriya moddalarini jihozga
solmang. Bunday turdagi mahsulotlarda odatda
jihoz o't olishi yoki alangalanishi mumkin bo'lgan
kimyoviy moddalar bo'ladi.
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Ishlatish vagtida aslo havo tuynuklarini to'sib
qo'ymang.

Jihozni fagat qo'yilgan asl filirlash bloki bilan
ishlating.

Jihozni har bir ishlatishdan keyin tozalang.

Tozalash vagtida korpus, xususan, batareya
kamerasiga namlik sizib kirmasligiga ishonch hosil
qiling.

Qurilmani tozalash uchun sim-atta kabi qattiq
tozalash vositalaridan foydalanmang va agressiv
yoki abraziv tozalash vositalaridan foydalanmang.

Qurilmani bolalar yoki vy hayvonlari yeta
olmaydigan salgjin, qurug joyda saglang.

Hatto motor ishlamayotgan bo'lsa ham, batareya
iihozga go'yilib turgani sababli jihoz ichida
kuchlanish hamon mavjud bo'ladi. Har bir
foydalanishdan so'ng batareyani jihozdan yechib
oling.

Quvvatlash qurilmasi uchun xavfsizlik
ma’lumotlari

Quwvatlash qurilmasidan barcha funksiyalami to'lig
va cheklanmagan shaklda foydalana olsangiz yoki
tegishli ko'rsatmalar berilgan bo'lsa, foydalaning.

Bu quwvatlash qurilmasi fagat qayta
quwatlanadigan ZWILLING XTEND 12V litiy-ion
batareyalarini (53115) quwvatlash uchun ishlatiladi.

Bu quwvatlash qurilmasi fagat vy xo'jaligida
foydalanish uchun mo'ljallangan.

Quwvatlash qurilmasini namlikdan uzoq saglang.
Quwvatlash qurilmasiga suv kirishi tok urish xavfini
oshiradi.

Bu quwvatlash qurilmasi bolalar yoki jismoniy,
hissiy yoki kognitiv ko'nikmalari cheklangan yoki
fajribasiz va bilimi yefarli bo'Imaganlar fomonidan
ishlatishga mo'liallanmagan. Bu quwatlash
qurilmasi 8 yoshdan katta bolalar va jismoniy,
hissiy yoki kognitiv ko'nikmalari cheklangan yoki
fajribasiz va bilimi yefarli bo'Imaganlar fomonidan
ishlatilishi mumkin, bunda ulaming xavisizligi
uchun javobgar shaxs nazorafi osfida bo'lishi yoki
quwvatlash qurilmasini xavfsiz ishlatish bo'yicha
ko'rsatma berilgan va unga alogador xavflami
tushungan bo'lishi kerak. Aks holda nosoz ishlash
va tan jarohati olish xavfi bo'ladi.

Foydalanish, tozalash va texnik xizmat davomida
bolalarni nazorat giling. Bu bolalar quvvatlash
qurilmasi bilan o'ynamasligini ta'minlaydi.
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Quwvatlash qurilmasini tekis, xavisiz va yaxshi
shamollatilgan yuzaga joylang.

Batareyani to'g'ri qilib joylaganiga ishonch hosil
qiling. Batareya va qurilmadagi yorliglar to'gri
fomonni aniglashga yordam beradi.

Ta'minot kuchlanishiga e'tibor garating! Ta'minot
kuchlanishi quwvatlash qurilmasining osfidagi
mahsulot yorlig'idagi xususiyatlarga mos kelishi
kerak (Texnik ma'lumotlarga garang).

Quwvatlash qurilmasini u bilan birga berilgan USB
quwatlash kabeli yordamida ishlating.

Quwvatlash qurilmasini toza saglang. Agar iflos
yoki kir bo'lsa, elekir toki urishi xavfini oshiradi.

Har bir foydalanishdan oldin quwvatlash qurilmasi,
kabel va vilkani tekshiring. Biror shikastlanishni
sezsangiz, quwvailash qurilmasini ishlatmang. Agar
qurilma buzilsa, ta’mirlash zarur yoki yo'gligini
tekshirish uchun mahalliy ZWILLING mijozlarga
yordam xizmatiga murojaat gjling.

O'zingiz quwvatlash qurilmasini ochmang va
fogat ZWILLING yoki vakolatli xizmat ko'rsatuvchi
tfomonidan ta'mirlanishi va fagat asl gismlardan
foydalanilishini ta'minlang. Shikastlangan
quwatlash qurilmalari, ulovehi kabellar va vilkalar
elekir toki urishi xavfini oshiradi.

Quwvatlash qurilmasini oson alangalanadigan {m-n,
gog'oz, mato va h.k.) va/yoki yonuvchan muhitda
ishlatmang. Quwvatlash jarayonida qurilma gizib
kefishi sababli yong'in xavii mavjud bo'ladi.

Batareyalarni fagat ishlab chigaruvchi favsiya
etgan quwvatlash qurilmalari yordamida
quwatlang. Yong'in xavfi muayyan turdagi
batareyalamni quwvatlashga mo'liallangan
quwatlash qurilmasi boshqa turdagi batareyalami
quwatlash uchun ishlatilganda yuzago keladi.

Batareya uchun xavfsizlika oid ma’lumotlar

Qayta quwvatlanadigan batareya (bundan keyin
"batareya” deb yuritiladi) fagat uyda foydalanish
uchun mo'ljallangan.

Aslo shikastlangan yoki o'zgartirilgan
batareyalardan foydalanmang. Tan jarohati,
yong'in yoki portlash xavfil

Batareyani faqat ishlab chigaruvchi fomonidan
ishlab chigarilgan mahsulotlarda ishlafing.

Bu batareyani xavfli yuklama oshishidan
himoyalashning yagona usuli.

Batareyani fagat ZWILLING quwatlash qurilmasi
arfikul ragami 53123-0 bilan quwatlang
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Batareyani bolalar qo'li yetmaydigan joyda
saglang. Bolalar batareyalar bilan o'ynamasligi

kerak.

Batareya bu ko'rsatmalarda tasvirlanganidan
boshqga usulda ta'mirlanmasligi yoki
o'zgartiriimasligi kerak. Batareya korpusini aslo
ochmang. Qisqa tutashuv xavfi mavjud.

Batareya shikastlanishi yoki noto’g'ri foydalanish
sababli chigarilishi mumkin. Batareya yonishi yoki
portlashi mumkin. Havo kirishiga imkon bering

va agar shikoyatlaringiz bo'lsa, shifokor bilan
maslahatlashing. Tutun yoki bug'lar nafas olish
yo'lini bezovta qilishiga sabab bo'lishi mumkin.
Agar batareya shikastlansa yoki noto’g'ri ishlatilsa,
batareyadan yonuvchan suyuglik sizib chigishi
mumkin. Bu suyuglik tegishidan saglaning. Agar
sizga to'satdan tegsa, suv bilan chayib tashlang.
Agar suyuglik ko'zga tushsa, tibbiy yordamga
murojaat giling. Batareya suyugligi sizib chigishi
teri bezovta bo'lishi yoki kuyishlarga sabab bo'lishi
mumkin.

DIQQAT: Suyuglik aslo batareyaga, aynigsa
batareyaning pastki gismidagi kontaktlarga
tegmasligi kerak.

Agar batareya nugsonli bo'lsa, suyuglik sizib
chigishi va yagindagi obyekilarni namlashi mumkin.
Ta'sir gilgan gismlarmi tekshiring. Zarur bo'lsa,
bulami fozalang yoki almashtiring. Nugsonli
batareyalami tegishli tartibda (Utilizatsiya gismiga
qarang) chigitga chigaring.

Batareyani gisqa tutashtirmang. Ishlatilmaydigan
batareyalarni qog'oz gisqichlar, tangalar,

kalitlar, mixlar, vintlar kontakilarning gisqa
tutashuviga sabab bo’ladigan boshga kichik
metall obyekilaridan uzogda saglang. Batareya
kontakilari orasida gisqa tutashuv batareya
kontakilari kuyishi yoki yong'inga sabab bo'lishi

mumkin.

Batareya o'tkir jismlar, masalan, mix yoki
buragichlar yoki tashgi kuch fomonidan
shikastlanishi mumkin. Bu ichki gisqa tutashuv va
batareyalar kuyishi, tutun chigarishi, portlashi yoki
qizib ketishiga sabab bo'ladi.

Batareyani +10 °C va +35 °C orasidagi fashgi
muhitharoratda ishlating. Batareya, masalan, yozda
aviomobilda qolib kefishiga yo'l go'ymang. <

0 °C haroraflarda muayyan jihozlaming ishlashi
cheklanishi mumkin.
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Jihoz uchun foydalanish qo'llanmasidagi
ko'rsatmalarga e'tiborli bo'ling.

Batareyalarni O °C va +30 °C orasidagi

tashgi muhit haroratida quwvatlang. Bu harorat
diapazonidan tashqarida batareya shikastlanishi
yoki yong'in chigish ehtimoli oshishi mumkin.

DIQQAT: Batareyada yong'inni o’chirish uchun
ularni butunlay suvga tushiring.

Batareyaga texnik xizmat va tozalash

Shamollafish uyalari va batareya ulanishlarni
tozalash uchun yumshog, toza va qurug cho'tkada
foydalaning.

Batareyani tozalash uchun biror bir kimyoviy
moddalardan foydalanmang.

Batareya gisman quwatlangan holatda yetkaziladi.
Batareya to'liq ishlashini kafolatlash uchun ilk
foydalanishdan oldin batareyani to'liq quwatlash
uchun quwatlash qurilmasidan foydalaning.

Shikastlangan batareyalarga aslo fexnik xizmat
ko'rsatmang. Mahsulot xavfsizligini ta’minlash
uchun batareyalaming barcha texnik xizmat ishlari
fagat ishlab chigaruvchi yoki vakolatl mijozlarga
xizmat markazi tomonidan original ehtiyot gismlari
yordamida amalga oshirilishi kerak.

Batareyalarni issiglik, shuningdek, quyosh nuri
ostida uzog vagt turishi, yong'in, kir, suv va
namlikdan himoya giling. 130 °C dan yugori
haroratlarda portlash xavfi mavjud bo'ladi.

Agar batareya uzoq vagt ishlatimaydigan bo'lsa,
uni gisman quwvatlangan holatda, atrofmuhit
harorati O °C dan +30 °C gacha bo'lgan joyda
saglang.

Batareyani tashish

Litiy-ion batareyalari xavfli mohsulotlar to'g'risidagi
gonun falablariga bo'ysunadi. Batareyalar yo'lda
foydalanuvchi tomonidan go'shimcha shartlarsiz
tashilishi mumkin.

Uchinchi tomonlar {m-n, havo orqgali tashish yoki
yetkazish kompaniyasi) tomonidan yetkazilganda
maxsus gadoglash va yorliglash talablariga javob
berish kerak. Xavfli moddalarga xizmat ko'rsatishda
ularni yetkazishga tayyorlash uchun olib go'yilishi
kerak. Kase shikastlanmagan bo'lsa, faqat

kema batareyalarni. Ochig kontaktlarni yoping

va batareyalarni qadoq atrofida harakatlanib
yurmaydigan qilib joylang Qo'shimcha milliy
talablarga ham amal qiling.

Utilizatsiya qilish

Fagat YI mamlakatlari uchun: “Ustidan
E kesishgan chizigli axlaf chelagi” belgisi

(Yevropa yo'rignomasiga 2012/19/EU)
talablariga muvofiq elekir va elekiron eski
qurilmalarni (WEEE) alohida chigitga chigarilishni
falab gjiladi. Bunday turdagi jihozlar foydal;, lekin
atrof-muhitga zarar keltiradigan moddalami o'z
ichiga olishi mumkin. Bunday mahsuloflar elekir
hamda elekiron jihozlarni gayta ishlash uchun
maxsus to'plash nugtasida goldirilishi va
saralanmagan maishiy chigindilar sifatida chigitga
chigarilmasligi kerak. Shunday gilish orgali resurslar
hamda ekologiyani muhofaza qjlishga hissa
qo'shasiz. Batafsil axborot uchun mahalliy
organlarga murojaat gjling.
Hech ganday holatda bolalar plastik sumkalar va
qadoglash materiallari bilan o'ynamasligi kerak,
chunki bu tan jarohati va,/yoki bo'g'ilishga sabab
bo'lishi mumkin. Bunday turdagi materiallarning
ekologik toza usulda saglanishi yoki chigitga
chigarilishini ta’minlang.
Eski batareyalarni tegishli tartibda chigitga
chigaring. Batareyalar sotadigan do'konlar va
munitsipal to’plash nugtalarida eski batareyalar

uchun idishlar bo'ladi.

Ishlatilgan belgilar

Foydalanish bo'yicha ko'rsatmalami

@ to'liq o'qib chiging va kelajakda
foydalanish uchun saglab go'ying.
DIQQAT! Baxisiz hodisa va jarohatlar,
shuningdek, jiddiy moddiy zarar

A\ shning
ehtimoli.

@ Il darajali himoya sinfi.

Olib tashlanadigan quvvat ta’minoti
bloki (yetkazishga kiriilmagan):
Kiriish: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Chigarish: 5 V= 3 A, 9 V= 3 A,
12V=225A,15V=2A
Qurilma CE belgisi bo'yicha
ko'rsatmalarga mos keladi.

Cce

@ Jihoz ETL markirovkasi direkfivalariga
S muvolfiq keladi.

Jihoz PSE direktivalariga muvofiq keladi.

Jihoz UL{cRUus) direktivalariga muvofiq
CAWus |0
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DE  Eingangsspannung MaBe ohne Zubehér/Batterie

EN Inputvoltage Dimensions without accessories/battery

FR Tension d'entrée Dimensions sans accessoires/batterie

ES  Voliaje de entrada Dimensiones sin accesorios/bateria

IT  Tensione diingresso Dimensioni senza accessori/batteria

NL  Ingangsspanning Afmetingen zonder accessoires/accu

PT  Tensdo nominal Dimensdes sem acessérios/bateria

TR Giris voliair Aksesuarsiz/bataryasiz boyutlar

DA Indgangsspaending Mal uden tilbeher/batteri

SV Inspdnning Méitt utan tillbehsr/batteri

NO Inngangsspenning Dimensjoner uten tilbehgr/batteri

RO Tensiune de intrare Dimensiuni f&ré accesorii/baterie

PL  Napiecie zasilania Wymiary bez akcesoriéw/baterii

CS  Vstupni napéti Rozméry bez piislusenstvi/baterie

SK  Vstupné napdtie Rozmery bez prislusenstva/batérie

HR  Ulazni napon Dimenzije bez pribora/baterije

SL  Vhodna napetost Mere brez dodatne opreme/baterije

HU  Bemeneti fesziiliség Tartozék/akkumuldtor nélkili méretek

ET  Sisendpinge Mé&sdtmed ilma tarvikuteta /akuta

LV Akumulatora lad&sanas strava (maks.) ladesanas laiks

LT |vesties jfampa Matmenys be priedy/baterijos

FI Sydttéjdnnite Mitat ilman liséivarusteita /akkua

EL  Tdon eicddou Aiaordoeig ywplg efapriuara/unarapla

@ RU  Bxogroe Hanpsxetne Pasmepsbl bes npuraanexHocteit 1 batapeu

BG  Bxoasuio Hanpexerue Pasmepu bes npuctaskute u batepusra

SR YnasHu Hanow Iumensnje bes nonaraka/batepmie

UK  Bxigna Hanpyra Posmipn bes akcecyapis/akymynsropa

UZ  Kiritish kuchlanishi Aksessuarlarsiz o'lchamlari/batareya

KA d90maAoz30mn dodgo BM3700 0gbLYOMYONL/O3NTYMOHMMNL oty

HY  UntwpuwihU jwpnd Quithbnu wnwug wpubuntwnubph/Jwnwnyngh:

A ANEHE 7o) —/\vT)—ZEFBWTE

AR Jaay) e A Uall/calall o500 AlagY)
12V = 52x52x210 mm
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Gewicht ohne Batterie

Schutzklasse

Batterie-Typ

Weight without battery

Protection Class

Battery type

Poids sans batterie

Classe de protection

Type de batterie

Peso sin la bateria

Clase de proteccién

Tipo de bateria

Peso senza batteria

Classe di protezione

Tipo di batteria

Gewicht zonder accu Beschermingsklasse Type accu
Peso sem bateria Classe de protecdo Tipo de bateria
Bataryasiz agirlik Koruma sinff Batarya tipi
Vaegt uden batteri Beskyttelsesklasse Batteritype
Vikt utan batteri Skyddsklass Batterityp
Vekt uten batteri Beskyttelsesklasse Batteritype
Greutate f&rg baterie Clasa de profeciie Tip de baterie
Waga bez baterii Klasa ochronnosci Typ baterii
Hmotnost bez baterie Trida ochrany Typ baterie
Hmotnosf bez batérie Trieda ochrany Typ batérie
TeZina bez baterije Razred zastite Tip baterije

Teza brez baterije

Razred zaicite

Vrsta baterije

Akkumulator nélkili soly

Védelmi osztaly

Akkumulétor tipusa

Kaal ilma akuta Kaitseklass Aku tiip
Akumulatora |&dd&3anas spriegums Svars lzmérs

Svoris be baterijos Apsaugos klase Baterijos tipas
Paino ilman akkua Suojausluokka Akun tyyppi

Bapog ywpig uratapia

Katnyopla mpooraaiag

Tbmog pmaraplag

Macca bes barapen

Knacc sauwpmrsl

Tun batapen

Terno bes batepus

Knac sauwpmra

Tun batepus

Texuna bes barepuje

Knaca sawrure

Tun batepuie

Maca bes akymynstopa

Knac saxucty

Tun akymynatopa

Batareyasiz vazni Himoya toifasi Batareya turi
BB 393moHMmmObOS HoMgol  ©E30L Jansbo 3398moHmmb
3ofgdy ©o(h9b30LJVd30
Pwpn wnwlg dwnwnyngh Muwpnuwwlntjwl nwu Uwnwyngh innGuwyp
NyTU—BEBWEE REFR NyT)—=5147
3 May s sl Alenl) 45 A el g s
315¢g If 53115



53123-0
DE  Batterieladestrom (max.) Lladezeit
EN  Battery charging current {mox.) Charging time
FR  Courant de charge de la batterie (max.) Temps de charge
ES  Corriente de carga de la bateria [mdx.) Tiempo de carga
IT Corrente di carica della batteria (max) Tempo di ricarica
NL  Acculaadstroom (max.) Oplaadtid
PT  Corrente de carregamento da bateria [méx.] Duracéo de carregamento
TR Batarya sarj akimi (maks.) Sarj siresi
DA  Batteriladestrgm [maks.) Opladningstid
SV Batferiets laddningsstrom (max.) laddningstid
NO Batteriladestrgm [maks.) Ladetid
RO  Curent de incércare baterie (max.) Duratd de incdreare
PL  Mak. prqd fadowania baterii Czas fadowania
CS  Nabijeci proud baterie [max.) Doba nabijent
SK  Nabijaci prod batérie [max.| Cas nabijania
HR  Napon punjenja baterije (maks.] Vriieme punjenja
SL  Polnilni tok baterije (maks.) Cas polnjenja
HU  Akkumuldtor téltési drameréssége (max.| Toltési idé
ET  Akulaadimisvool (max) laadimisaeg
LV Akumulatora lad&sanas strava (maks.) Ladesanas laiks
LT Baterijos jkrovimo srové [maks.) Jkrovimo laikas
Fl Akun latausvirta (enintédin) Latausaika
EL  Pelya popriong umaraplag (uéy.) Xpovog popTiong
RU  Tok 3apsaxu batapew (makc.] Bpems 3apsaku
BG  Tok Ha 3apexaate Ha batepusta (makc.) Bpeme 3a 3apexnatie
SR Cipyja nyrbetba batepuie [make. ] Bpeme nyrbersa
UK Crpym 30psaxartg akymynstopa (makc.) Yac 3apsakm
UZ  Batareyani quwvatlash toki [maks.) Quwatlash vagi
KA 93993mahmMob coobodhgbo gbo (3odL.) 05(9630L oMM
HY Uwnwuyngh thgpwynpdwl hnuwlp (wnwdbwantup) Lhgpwynpuwl dwdwlwy
A NyT)-—FEER(RK) FEERE
AR (=Y 2all) & ) (il )5 e ol e
35A ~ Q0 min
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Batterie-ladespannung Gewicht GroBe
Battery charging voltage Weight Size
Tension de charge de la batterie Poids Taille
Tensién de carga de la bateria Peso Tamafio
Tensione di carica della batteria Peso Dimensioni
laadspanning accu Gewicht Afmetingen
Tenséo de carregamento da bateria Peso Dimensdo
Batarya sarj voliaj Agirlik Boyut
Batteriladespaending Vaegt Mal
Batteriefs laddningsspénning Vikt Storlek
Batteriladespenning Vekt Starrelse
Tensiune de incdrcare a bateriei Greutate Dimensiuni
Napiecie tadowania baterii Masa Rozmiar
Nabijeci napéti baterie Hmotnost Velikost
Nabijacie napétie batérie Hmotnosf Velkost
Napon punjenja baterije TeZina Veligina
Napetost polnjenja baterije Teza Velikost
Akkumuldtor toltési fesziiltsége Stly Méret
Aku laadimispinge Kaal Suurus
Akumulatora lad&3anas spriequms Svars |zmérs
Baterijos jkrovimo jfampa Svoris Dydis
Akun latausjénnite Paino Koko
Taon @opriong pmarapiag Bapog Méyebog
Hanpaxetve 3apsakn batapeu Macca Pasmep
Hanpexetne Ha 3apexaate Ha batepusta  Tero Pasmepw
Hanon nyrera batepuje Texura Bennuuna
Hanpyra sapgmxaHHg akymynstopa Maca Pozmip
Batareyani quwvatlash kuchlanishi Vazni O'lcham
0398maHMMNL obohydn dodzs Bmbo foluleM
Uwnunyngh thgpwynpuwl jwpnidp Buipp Quihp
NyTU—RBEE £ Y1
T ot e & ol
12V== /1g 52 x 91 mm
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DE  AkkuNennspannung, max./nom. Betriebstemperatur

EN  Battery nominal voltage, max./nom. Operating femperature

FR  Tension nominale de la batterie, max./nom. Température de fonctionnement

ES  Tensién nominal de la bateria, méx./nom. Temperatura de funcionamiento

IT Tensione nominale batteria, max./nom. Temperatura di esercizio

NL  Nominale accuspanning, max./nom. Bedrijfstemperatuur

PT  Tensdo nominal da bateria, mdx./nom. Temperatura de funcionamento

TR Batarya nominal gerilimi, max./nom. Calisma sicaklig

DA Nominel batterispaending, maks./nom. Driftstemperatur

SV Batteriets nominella spanning, max./nominell Driftstemperatur

NO  Batteri nominell spenning, maks./nom. Driftstemperatur

RO Tensiunea nominald a bateriei, mox./nom. Temperaturd de func,ﬂonore

PL  Napiecie znamionowe baterii, maks./znam. Temperatura podczas pracy

CS  Jmenovité napéti baterie, max./jm. Provozni teplota

SK  Menovit¢ napdtie batérie, max./men. Prevadzkovd teplota

HR  Nominalni napon baterije, maks./nom. Radna temperatura

SL  Nazivna napetost baterije, maks./naz. Temperatura delovanja

HU  Akkumuldtor névleges fesziltsége, max./névl. Mksdési hémérséklet

ET  Aku nimipinge, max/nom Tostemperatuur

LV Akumulatora nomindlais spriegums, maks./nom. Darba temperatira

LT Baterijos nominali jtampa, maks./nom. Veikimo femperatira

FI Akun nimellisjénnite, enintéidn/nimellinen Kayttslampotila

EL  Ovoyaorik) 1don pmarapiag, péy./ovoy. Oeppokpaaia Aeimoupylag

RU  HomunanbHoe Hanpsxenue batapeu, makc./Hom. Pabouas Temneparypa @

BG HomunanHo Hanpexetne va batepugra , makcumanto,/ PabotHa temneparypa
HOMMHQHO

SR HomuHanan Hanow batepuje, Makc./HoMm. Panna Temneparypa

UK  HomiHanbHa Hanpyra akymynaropa, MAkc. /HOM. Poboua temneparypa

UZ  Batareya nominal kuchlanishi, maks./nom. Ishlash harorati

KA 0398mohmmb Bmdnbomymo dod3v, dogL./bma. LOTPBoM (HyA3gMOHYM

HY Uwnunynnh wujwlwywl qwpned , dwpuhdwy/ Qnnénn gGndwuwnhdwup
wudwlwywl

A NyT)—RIEERK/DFR EERE

AR a—}mY\ a.a:\s“ /6.43\1\ aall ‘K,ULL,JS W‘}” .\P.“ M\ 3)\); X;)J

12/108V = 10-35°C/
50-95 °F
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Lagertemperatur Kapazitat Abmessungen L x B x H
Storage temperature Capacity Dimensions L x W x H
Température de stockage Capacité Dimensions L x | x H
Temperatura de almacenamiento Capacidad Dimensiones L x P x A
Temperatura di conservazione Capacita Dimensioni L x L x A
Opslagtemperatuur Capaciteit Afmetingen L x B x H
Temperatura de armazenamento Energética Dimensdes C x L x A
Saklama sicaklig Kaopasite Boyutlar Ux G x Y
Opbevaringstemperatur Kapacitet Mal L x B x H
Forvaringstemperatur Kapacitet Matt Lx B x H
Lagringstemperatur Kapasitet Dimensjoner L x B x H
Temperaturé de depozitare Capacitate Dimensiuni L x | x|
Temperatura przechowywania Pojemno$c Wymiary dt. x szer. x wys.
Teplota skladovani Kapacita Rozméry D x S x V
Teplota skladovania Kapacita Rozmery D x S x V
Temperatura za pohranu Kapacitet Dimenzije D x S x V
Temperatura shranjevanja Zmogljivost Mere D x Sx V
Taroldsi hdmérséklet Kapacitds Méretek Ho x Szé x Ma
Hoiustamistemperatuur Mahutavus Maéstmed P x L x K
Uzglabasanas temperatira Tilpums |zmérs (garums x platums x augstums)
Laikymo temperatira Galia Matmenys | x P x A
Sailytyslampétila Kapasiteetti Mitat Lx S x K
Oeppokpacia amobrkeuong Xwpnrikotra Aaordosig M x M x Y
Temneparypa xpaHekms Emkoctb [abapursl, [ x LU x B
Temneparypa Ha cbxpaHetne Kanauurer Pazmepy ([ x LU x B)
Temnepatypa ckiaanwTera Kanauurer Humenznie, I x LU x B
Temnepartypa 3bepiranhs Micrtkictb Posmipn 1 x LI x B
Saglash harorati Sig'im O'lchamlari B x E x U
d9bobobo dgboxgmnbn LoAdmozMy BMAYO0: bogMmdg x Logeby x
H9939MoMHM bnBomang
MNwhwywudwl pEpdwunhdwup IgnpnLejnLup Quithbnp (L x W x H)
RERE BE ELXxWxH
CrA 3 a da ja Lad) (FlY) x (el x Jshll) sl
0-30°C /32-95°F 3,0 Ah 54 x 52 x 90 mm
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DE  Kompatible ladegerate Ladeumgebungstemperatur

EN  Compatible charging devices Ambient temperature for charging

FR  Appareils de charge compatibles Température ambiante pour la charge

ES  Cargadores compatibles Temperatura ambiente para cargar

IT Dispositivi di ricarica compatibili Temperatura ambiente per la ricarica

NL  Compatibele oplaadapparaten Omgevingstemperatuur voor opladen

PT Dispositivos de carregamento compativeis  Temperatura ambiente para o carregamento

TR Uyumlu sarj cihazlan Sarj icin ortam sicakhgs

DA  Kompatible opladere Omgivende temperatur ved opladning

SV Kompadtibla laddningsenheter Omgivningstemperatur fér laddning

NO Kompatible ladeenheter Omgivelsestemperatur for lading

RO  Incdrcdtoare compatibile Temperatura ambiantd pentru incdrcare

PL  Kompatybilne tadowarki Temperatura otoczenia podczas tfadowania

CS  Kompadtibilni nabijeci zafizeni Okolni teplota pro nabijenti

SK  Kompatibilné nabijacie zariadenia Teplota okolia po&as nabijania

HR  Kompatibilni uredaiji za punjenje Ambijentalna temperatura za punjenje

SL  Zdruzljive polnilne naprave Temperatura okolja za polnjenje

HU  Kompatibilis tslt6berendezések A t6ltéshez idedlis kdrnyezeti hémérséklet

ET  Sobivad laadimisseadmed Umbritsev temperatuur laadimise ajal

LV Saviefojamas |ad&sanas ierices Ladésanas vides temperatira

LT Suderinami jkrovimo prietaisai Aplinkos temperatira jkrovimui

FI Yhteensopivat latauslaitteet Ympadriston lampstila latausta varten

EL YupBatég ouokeugg popETIONG Oeppokpacia mepiBaMovrog yia @opTion

RU  CosmecTumble 30psaHbie yCTpOHCTBA TemnepaTypa okpyxatoulei cpeas Npu 3apsake

BG  Covemectumn 3apsanu yCTpORCTBa TemnepaTypa Ha OKOAHATA CPEAA NPU 3APEX-
AaHe

SR Komnatubunnu ypeRaiu 3a nyrbetbe TemnepaTypa okonuHe Npu nyretby

UK  CymicHi 3apsaHi npuctpor TemnepaTtypa HOBKOMMWHBOTO NOBITPS Mif YaC
30PAIKAHHS

Uz Magbul quvvatlash qurilmalari Quvvatlash uchun atrof-muhit harorati

KA d9LoRMOLO OIHYBO BMBYMONMMdY  LLVMHYBOL TgboxgMabo goMaxdmb
H9939MoMhmo

HY Rwdwwnbnbih thgpwynpdwl uwnptn  Lhgpwynnuwl hwdwn dpUninpunwihu
sbndwunhdwln

A NN FHEEE ERNORFRE

AR 4a) gid) i) 3 jeal oadll ddasall 3 5 all ds jo

531230 0-30°C/32-86 °F
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Gewicht Anzahl der Akkuzellen Batteriesystem
Weight Number of battery cells Battery system
Poids Nombre de cellules de batterie Systéme de batterie
Peso Numero de celdas de bateria Sistema de bateria
Peso Numero di celle batteria Sistema batteria
Gewicht Aantal accucellen Accusysteem
Peso Numero de células da bateria Sistema da bateria
Agirlik Batarya hicresi sayisi Batarya sistemi
Vaegt Antal battericeller Batterisystem
Vikt Antal battericeller Batterisystem
Vekt Antall battericeller Batterisystem
Creutate Numér de celule din baterie Sistem de baterii
Masa liczba ogniw baterii System baterii
Hmotnost Pocet &lankd baterie Bateriovy systém
Hmotnosf Pocet &lankov batérie Systém batérie
TeZina Broj baterijskih ¢elija Sustav baterija
Teza Stevilo baterijskih celic Baterijski sistem
Stly Akkumulatorcellak széma Akkumuldtorrendszer
Kaal Akuelementide arv Akusisteem
Svars Akumulatora 3inu skaits Akumulatora sistéma
Svoris Baterijos elementy skaiius Baterijos sistema
Paino Akkukennojen lukumadrs Akkujariestelma
Bapog ApiBuds kuwelwv pratapiag Zlornua pmarapiag
@ Macca Kon-so akkymynsTopHbIx s4eek Tun akkymynstopa
Terno Bpoit knetku Ha batepusta Cucrema barepum
Texuta Bpoj henvja barepuia Cucrem batepyja
Maca KinskicTs komipok akymynstopa AKYMYyNSTOpHA CHCTEMA
Vazni Batareya uyalari soni Batareya fizimi
Bmbo 03ndmohmmol gamg390(hgdol  ©3ndnamahmmob bobhgdo
MomMEadbMdOS
Pwyp Uwnwnlngh pgheltinh pwliwyp  Uwnunyngh hwdwlwng
55 Ny T —t)LD¥ INyT )= ZAT
08 A ) LA axe A Uil ol
200 g 3 Li-lon
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